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1. Zdjecia i rysunki
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Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra-Exim Sp. z 0.0,
Ogolne warunki bezpieczensiwa zostaty dolgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura. Ogélne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone
do instrukeji jako oddzielna broszura.

FNTTYXeY) Podczas pracy urzadzeniem zaleca sig zawsze

przestrzegac ogolnych warunkow bezpieczenstwa
pracy, w celu uniknigcia wybuchu pozaru, porazenia pradem
elektrycznym lub obrazenia mechanicznego.
Przed przystapieniem do eksploatacji urzgdzenia prosimy o zapoznanie
sie z trescia instrukcji obsiugi. Prosimy o zachowanie instrukeji obslugi i
ogolnych  warunkéw  bezpieczenstwa  pracy.  Rygorystyczne
przestrzeganie wskazowek | zalecen zawartych w instrukcji obstugi
wplynie na przediuzenie Zywotnosci Panstwa urzadzenia.
AUWAG A Podczas pracy nalezy bezwzglednie przestrzegacd
wskazowek zawartych w ogoélnych warunkach
bezpieczenstwa pracy.

W razie przekazania urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi | ogdine warunki bezpieczenstwa pracy. Firma Dedra
Exim nie odpowiada za wypadki powstale w wyniku nieprzestrzegania
wskazowek bezpieczenstwa pracy. Nalezy przeczylac uwaznie wszystkie
ogolne warunki bezpieczenstwa pracy i instrukcje obstugi. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem pradem,
pozarem iflub powaznymi obrazeniami. Zachowaj wszystkie instrukcje,
ogolne warunki bezpieczenstwa pracy | deklaracje zgodnosci dla
przysziych potrzeb.

2. Szczegodlowe przepisy bezpieczenstwa

Niniejszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych | osoby o braku doswiadczenia | znajomosci sprzetu,
jezeli zapewniony zostanie nadzdr lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywacé czyszczenia i
konserwacji sprzetu.

Ostrzezenia dotyczace pracy odkurzaczem:

s Nalezy zachowac srodki ostroznosci podczas konserwacii
urzgdzenia.
o Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia lub  jego

przechowywaniem, nalezy wyjgc wtyczke z gniazdka. Odkurzacz
nalezy wigczac do sieci zasilajgce] jedynie na czas pracy.

s Zwrocic uwage, aby podczas pracy nie uszkodzic przewodu
zasilajgcego  odkurzacza przez przejechanie, zmiazdzenie,
wyszarpniecie, przeciecie itp.

* Wszelkie elementy odpowiedzialne za bezpieczenstwo muszg byc
utrzymywane w peing] sprawnosci technicznej. W przypadku ich
uszkodzenia nalezy niezwlocznie je naprawic lub wymienic na nowe.

e Nie korzystac z urzadzenia w przypadku, gdy przewdd zasilajacy lub

wiyczka 53 uszkodzone. Jezeli przewod zasilajgcy lub wiyczka sa

uszkodzone, nalezy przekazac¢ urzadzenie do serwisu w celu
wymiany przewodu lub wtyezki na nowe.

Nie ciggnaé za przewod w czasie wyjmowania wiyczki z gniazdka,

Nie pozostawiaé przygotowanego do pracy odkurzacza bez nadzoru.

Nie udostepniac urzadzenia dzieciom w charakterze zabawki.

Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od zrodet ciepta (fj. centralne

ogrzewanie, piecyk, itp.) w celu unikniecia odksztalcenia sie

elementdw z tworzywa sztucznego.

+ Podczas korzystania z urzadzenia, nie zatykac¢ wiotu powietrza. W
przeciwnym razie wydajnosc pochlaniania kurzu zmniejszy sie oraz
powstanie ryzyko spalenia silnika.

= Nie wolno zasysac tlacych sie niedopatkow, w przeciwnym razie
urzadzenie moze zostac uszkodzone,

e Podczas korzystania z odkurzacza nalezy zwrdcic uwage na kieby
whosow lub inne odpadki, aby nie zatkaty wiotu powietrza (wigczajac
w to waz ssacy). W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika urzadzenia.

« Przy korzystaniu z funkcji wydmuchu nie wolno kierowac strumienia
powietrza na zrodto otwartego ognia.

« Urzadzenie nie jest przystosowane do odkurzania niebezpiecznych
dla zdrowia pyléw.

« Do gniazda przylaczeniowego, znajdujgcego sie na pokrywie
odkurzacza, mozna przytaczyé urzadzenie o mocy maksymalnej 2000
W. Podigczanie urzgdzen o wyZsze] mocy moze doprowadzi¢ do
awarii odkurzacza.

s W pracy z odkurzaczem towarzyszy zjawisko gromadzenia sie
tadunku elektrostatycznego, kiorego naslepstwem mozZze bye
wyladowanie elekirostatyczne w kontakcie z uzytkownikiem. Jest to

zjawisko naturalne. Stosowac¢ odpowiednie sSrodki  ochrony
indywidualneg (rekawice antyelektrostatyczne, obuwie
antyelektrostatyczne)

3. Opis urzadzenia

Rys. Az 1, Funkgja odkurzania, 2. Funkcja prania (pompa wody), 3. Ostona
gorna, 4. Krociec wylotowy wody, 5. Krociec weZa odkurzacza, 6.
Zatrzask, 7. Zbiornik na urobek, 8. Podstawa, 9. Kélka przednie, 10.
Wigcznik, 11. Rekojesé transportowa, 12. Wylot powietrza, 13. Przewdd
zasilajgey, 14. Krociec wlotowy waody, 15. Zbiornik na wodg z
detergentem, 16. Kdtka tylne

4. Przeznaczenie urzadzenia

Odkurzacz piorgey model DEDB608 jest przeznaczony do pracy na sucho
lub mokro i umozliwia oczyszczanie powierzchni twardych (terakota,
panele, posadzki itp.) oraz pranie ekstrakcyjne powierzchni miekkich,
takich jak dywany, wykladziny, tapicerka samochodowa itp. Metoda
ekstrakcji polega na natryskiwaniu pod cisnieniem wody z srodkiem
czyszczaeym | jej blyskawicznym odsysaniu (ekstrakcji) za pomocg
specjalnej dyszy.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rownoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkow pracy, zawartych w instrukeji obslugi.

5. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi
ponizej Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Samowolne zmiany w
budowie mechaniczne] i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w instrukcji Obslugi beda trakiowane za
bezprawne i spowoduja natychmiastowg utrate Praw Gwarancyjnych.
Nie uzywaé do sprzatania substancji szkodliwych i niebezpiecznych dla
zdrowia, goracego popiolu lub wegla, substancji toksycznych, substancji
fatwopalnych lub innych niebezpiecznych materiatdw, nie uzywad w
poblizu tatwopalnych cieczy lub opardw i ciat lotnych tworzgcych z
powietrzem atmosferycznym mieszanine wybuchowa.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY

Praca ciagla 51

Uzytkowaé w pomieszczeniach zamknigtych.

6. Dane techniczne

Model urzgdzenia DEDG608
Mapiecie zasilania [V] 230
Czestotliwose zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 1400
Klasa ochronnosci I
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX4
Podcisnienie [kPa] 20
Pojemnosc zbiormnika L] 15
Masa [kg] B

7. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci nalezy przeprowadzac przy
A UWAGA wyjetej z gniazdka wtyczce.,

Odblokowat zatrzaski (rys. A, 6) i zdjac gérng pokrywe odkurzacza (rys.
A, 3). Ze zbiornika na urobek wyjgc wszystkie elementy, sprawdzic, czy



nie brakuje Zadnej czesci (patrz punkt 13. ZawarloS¢ opakowania).
Umiescié krééce kdtek w otworach w podstawie odkurzacza,

Sprawdzi€, czy zbiornik na wode jest prawiodiowo zamocowany. Krciec
powinien byé mocno umieszczony w otworze w obudowie odkurzacza
(rys. B). W celu zdjecia zbiornika nalezy nacisngé przycisk PRESS
blokujacy krociec.

Na kosz filtra zatozyc filtr (typu HEPA w przypadku czyszczania na sucho,
fitr gabkowy w przypadku czyszczenia na mokro) i zamkngc goma
pokrywg.

W kréciec wsungé koncowke rury odkurzacza. Wprowadzic zigcze
wlotowe wody do krocéca pompki (rys. C). W koncéwke rury odkurzacza
wsunac rurki aluminiowe, polgczyd wezyk do podawania wody (rys. D).
Nalezy zwrocic uwage na szczelne polaczenie szybkozlaczek. Po
wcisnieciu  kro¢ca szybkozigczki, powinno by¢ slyszane wyrazne
kliknigcie. Demontaz polega na nacisnigciu przycisku blokujgcego
szybkozigczke i wyjeciu wiyku z gniazda (rys. E).

Na koncowke rury aluminiowej natozy¢ odpowiednig korncowke (dysze do
odkurzania, dysze szerokg do prania lub dysze waska do prania
tapicerki). Polgczy¢ szybkozigczke.

A UWAGA Obie dysze do prania wymagajg podtaczenia wezyka

do podawania wody.
Sterowanie odkurzaczem

Na pokrywie odkurzacza znajduje sie:

- wiacznik odkurzacza (rys. A, 1/10)

- przycisk pompy wody (rys. A, 2)

Przyciski te umozliwiajg odkurzanie na sucho, czyszczenie na mokro,
pranie ekstrakcyjne.

8. Podlaczenie do sieci

Przed podigczeniem urzadzenia do Zrodia pradu nalezy upswnic sig, czy
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
Znamicnowej.

Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spelnia¢ wymogi
bezpieczensiwa uZytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajacego oraz nominalne] wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzadzenia podano w ponizsze| tabeli:

- . Minimalna wartosc
. Minimalny przekraj . :

Moc urzadzenia [W] przes u [mm?] bezprer;zI'l;\I]ca typu C
<1400 1,0 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elekiryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwrécié uwage by przekrdj
zyly nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod elektryczny
uozye tak, aby w czasie pracy nie byl narazony na przeciecie. Nie uzywac
uszkodzonych przediuzaczy.

Okresowo sprawdzac stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie
ciagnac za przewod zasilajgcy.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Czyszczenie suchych powierzchni

Odigczyt odkurzacz od zasilania. Zdja¢ pokrywe goma i na kosz filtra
natozyc filtr typu HEPA oraz worek na urobek. Zamknaé pokrywe,
podigczyt waz i rury aluminiowe zgodnie ze wskazaniami z punktu 7.
Zalozyc na koncowke rury szczotke szeroka do odkurzania. Podlgczyc
odkurzacz do zasilania. Uruchomi¢ odkurzacz.

Jezeli worek na urobek jest petny, silnik odkurzacza bedzie wyraZnie
glosniej pracowat, Malezy wowczas wylaczy¢ odkurzacz, odigczy¢ od
zasilana, zdjg¢ pokrywe gorng | usungé urobek

Czyszczenie mokrych powierzchni

Odtgczye odkurzacz od zasilania. Zdja¢ pokrywe goma | na kosz filtra
natozy¢ fillr gabkowy (nie stosowac do czyszczenia na mokro filtra
HEPA!). Zamkngac pokrywe, podiaczy¢ waz i rury aluminiowe zgodnie ze
wskazaniami z punktu 7, Zatozy¢ na konhcowke rury szczotke szeroka do
odkurzania. Podtaczyé odkurzacz do zasilania. Uruchomié odkurzacz.
Jezeli zbiomik na urobek jest pelny, plywak w koszu filtra zadziala i
odkurzacz nie bedzie zasysat wody. Naleiy wodwezas wylgczyé
odkurzacz, odlgczyc od zasilana, zdjac pokrywe gorng i wylac zebrang
wodeg. Z kosza na filtr zdjgc filtr ggbkowy, wyzac wode i zatozyc ponownie
na kosz filtra. Filtr gabkowy mozna umy¢ pod biezaca woda, osuszyé |
ponownie uzywac,

Tryb prania

Odtaczyt odkurzacz od zasilania. Zdja¢ pokrywe gorna i na kosz filtra
natozyc filtr gabkowy. Zamknac¢ pokrywe, podigczye waz i rury aluminiowe
zgodnie ze wskazaniami z punktu 7.

Do zbiornika na wode (rys. A, 15) wlac wode wraz ze srodkiem do prania
(sprawdzic, w jakich proporcjach nalezy sporzadzi¢ mieszanke). Zakrecic
zbiormnik na wode. Podigczyé wezyk do zbiomnika, wcisnaé koncowke
wezyka do krécca pompki na obudowie odkurzacza (rys. A, 14). Polaczyc

wezyki na rurach odkurzacza, Na koncowke rury odkurzacza zatozyc
szczotke do prania (szerokg do prania duzych powierzchni, np. dywanow,
wyktadzin itd., wgska do prania mniejszych badz trudniej dostepnych
powierzchni, np. tapicerki samochodowey).

Podtaczyé odkurzacz do zasilania. Uruchomié odkurzacz, a nastepnie
uruchomi¢ pompke podawania wody przyciskiem nad zbiomikiem na
wode. Przez system wezykow podawana bedzie mieszanka wody z
detergentem. Do uruchomienia prania nalezy wcisnac przycisk spusty,
umieszczony przy rekojesci weza elastycznego.

Po zakonczeniu prania wylaczy¢ odkurzacz wigcznikiem zasilania.
Qdtaczyt odkurzacz od zrodia zasilania, zdjgc pokrywe gorna, usungc
brudng wode ze zbiomika.

Nie stosowac wysoko pienigcych Srodkow czyszczacych. Dokladnie
wymiesza¢é detergent z woda, aby uzyskac jak najbardziej jednorodna
mieszaning. Do mieszaniny mozna dodac srodek przeciw pienigcy.

Nie wtaczac odkurzacza w trybie prania, jezeli zbiomik na mieszanine
piorgeg jest pusty. Praca na sucho moze doprowadzié do spalenia
pompki.

Oprozniac zbiornik na urcbek natychmiast po zadzialaniu plywaka. Po
opréznieniu zbiornika wysuszy¢ go przed ponownym uzyciem.

Tryb dmuchawy

Odigczyé odkurzacz od zasilania. Odtgczyé rure od odkurzacza,
podigezyé ja pod krociec wylotu powietrza (od strony zbiornika na wode.
Rys. A, 12). Podlaczyc¢ do zasilania. Uruchomi¢ odkurzacz wiacznikiem
ghdwnym, a nastepnie poprzez nacisnigcie (na odkurzaczy badz rekojesci)
trybu ssania. Skierowac wylot na oczyszczang powierzchnie. W tym trybie
mozna usuwac liscie, drobny kurz itd.

W tym trybie stosowac srodki ochrony indywidualnej: maske ochronng i
okulary echronne.

AUWAG A Nie wolno kierowa¢ strumienia wydmuchiwanego

powietrza w strone ludzi i zwierzat.

Nie wolno kierowac¢ strumienia wydmuchiwanego
A UWAGA powietrza w kierunku zrédel otwartego ognia.

Zdjac pokrywe gorng i na kosz filtra natozy¢ filir HEPA. Zamkna¢ pokrywe,
podigczyc waz i rury aluminiowe zgodnie ze wskazaniami z punkiu 7.
Zalozy¢ na koncowke rury szczotke szerokg do odkurzania. Podigczyc
odkurzacz do zasilania (na panelu zaswieci sie dioda kontrolna).
Uruchomic odkurzacz przyciskiem na panelu lub na rekojesci rury.

10.Biezgce czynnosci obstugowe

A UWAGA Opisane ponizej czynnosci obslugowe wykonywaé
przy wyjetej z gniazdka zasilajacego wtyczce

Czyszczenie zbiornika

Malezy czesto usuwac zanieczyszczenia ze rbiornika w celu unikniecia
uszkodzenia odkurzacza. Aby oczysci¢ wnetrze odkurzacza, zebrane w
zbiomiku zanieczyszczenia wyrzucic lub wylaé do zbiorika na $mieci lub
kanalizacji. Sprawdzic, czy zbiomik nie jest mokry, jesli tak — dokiadnie
wysuszyc. Oczyszczenie | wysuszenie zbiornika s3 szczegdlnie waine,
poniewaz ze wzgledu na wystepowanie wilgoci | ciepia moze nastgpic
gwattowny rozwaj bakterii i plesni.

Czyszczenie filtra typu HEPA

Filtr typu HEPA mozna wyczysci¢ strumieniem sprezonego powietrza
(stosujac np. kompresor) lub przeplukaé pod biezaca woda | pozostawic
do wyschniecia. Nie stosowac w odkurzaczu mokrego filtra.

Czyszczenie filtra gabkowego

Filtr ggbkowy moéna umyé pod biezgcg woda, osuszyd | ponownie
uzywad.

Przechowywanie odkurzacza

Wyczyszczony, dokfadnie wysuszony odkurzacz nalezy przechowywac
w oryginalnym pudelku, w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci i
osab postronnych.

11.Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontakiowad sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajduja sig na 1. stronie
instrukeii.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podac numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowe] oraz numer czesci z rysunku
zlozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyjac reklamowany produkt), przestac do Serwisu centralnego Dedra
Exim lub do serwisu najblizszego od miejsca zamieszkania (adresy
serwisow znajduja sie na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotaczyé wypelniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym
naprawy wykonuje Serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przestac
do Serwisu (koszty wysylki pokrywa uzytkownik).



12.Samodzielne usuwanie usterek 5 |Wspornik 41 |Gérme mocowanie
AUWAGA Opisane ponizej czynnosci obstugowe wykonywaé |6 |Pompka 42 |Rekojest dodatkowa
b - przy wri@ejzgﬂiazdléa =ﬂ=i'tlﬂiat]=ego wtyczce 7 |Wiacznik 43 |Rekojest czesé doina
roblem rzyczyna ozwigzanie : .
Urzadzenie |Przewdd zasilajgcy jestWcisnac glebiej wiyczke do 8 Sprezyr?a o 43 |Prammtanic
nie wlaczalzle podlaczony  Iubgniazdka, sprawdzié przewsd| |9 |Wiacznik silnika 45 |Spust wody
sig uszkodzony zasilajgey __ 10 |Gérna oslona komory silnika (46 |Mocowanie spustu
W gniazdku nie ma Z‘ﬁg‘éﬁé ”ap"as"’p‘faw dz;; 11 | Plytka dociskowa 47 |Osiona
napigcia sieciowego bezpiecz;'lik 12 |Izolacja przewodu 48 |Szybkozlgczka
Uszkodzony wiacznik E;ZD‘:::'Z)‘EG urzadzenie  do| [13 |Przewdd wody 49 |Zacisk
Peiny Zbiomik na urobek |Opré2nié Zbiomik 14 |Uszczelka goma siinka 50 |Saredyria bokady wetyka
> sinka _ Sprawdzié, czy fitr jest 15 |Przewod wody 51 |Wezyk wody
wydobywa Brak filra badZ fillrzalozony na kosz fillra. W] |16 |Silnik elekiryczny 52 |Rura plastkowa
sie kurz uszkodzony p'zy?ad.!f”. uszkodzenia 17 |Uszczelka dolna silnika 53 |Ostona szczotki
wymienic filtr na nowy. T8 [Gabic i = 1z K
= Sprawdzi¢ dysze i waZ pod abka wyttumiajaca atrzas
Zmniejszona |Zablokowany waz lub ; : -
WYdaJ'rﬁﬂéz': dysza, v katem zablokowania, usunaé |19 [Panel 55 |Nakladka materiatowa
: REEyEEYI, blokody... 20 |Podstawa silnika 56 |Szczotka duza
Zapchany filtr Sprawdzit | oczyscic filtr
Brak 21 |Zatrzask 57 |Dysza wylotowa
ro_zpwania Tryb prania nie jest|Macisnac przycisk trybu prania 22 |O-ring 58 |Maktadka sztywna
gil-‘::erzzcae?h whaczony na DERFzacaY 23 |Zigcze meskie 59 |Nakladka z wlosiem
Brak W\U Uzupe’nié p.!yn W zbjornq'ku 24 Zawér bEZPJ'ECZEﬁSMEI 60 SZCZOtkEI ma‘ﬂ
Sprawd_ziﬁ. czy ssak z_najduje 25 |Element obudowy 61 |Ostona szczotki
Przewdd jest gﬁmﬂzﬂﬁe’ p;;:_ma%eczw 26 |Kosz filtra 62 |Szybkozlaczka
nigprawidiowo zalozony |,0p e jest| [27 [Filtr typu HEPA 63 |Krodiec weza
zalamany/zwigzany. 28 |Wlot powietrza 64 |Osfona
micanileif Zmienic srodek do czyszczenia <3 [eviomik G |Wat sency
wylotu EE; ;gnci;g:xzen'a et b sastosowaé  srodek| |30 |Oslona gniazda zbiormnika 66 |Sruba
podawania odpieniajacy 31 |Gniazdo zbiornika 67 |Sruba
cieczy — . 32 |Sprezyna gniazda zbiormika |68 |Sruba
13.Zawartos¢ opakowania 33 |Ziacze zenskie 59 |3ruba
oA LR e e S e, (SRt [
rzediuzki -2 sztuki, 5. Filtr typu . 6. Filir gabkowy, 7. Dysza do : - —
prania duzych powierzchni, 8. Szczotka szeroka do odkurzania, 9. |°2 |Fillr 71 |Przewod zasilajacy
Szczotka szczelinowa, 10. Dysza waska do prania tapicerki, 11. Worek |36 |Pokrywa zbiornika silnika 72 |Opaska zaciskowa

na urobek.

14.Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzgdzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
ﬁ dotaczonej do nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych

urzgdzen elektryeznych lub  elektronicznych nie mozna

— wyrzuca¢ razem =z odpadami bytowymi. Prawidliowe

postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtdornego uzycia lub
odzysku podzespoldw polega na  przekazaniu  urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie.
Informacji o lokalizacji miejsc zhiérki zuzytego sprzetu udzielajg wiadze
lokalne np. na swoich stronach intemetowych.
Prawidlowa utylizacja urzadzenia umozlimia zachowanie cennych
zasobow i uniknigcie negatywnego wplywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji. mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidlowa utylizacja odpaddw zagroZzona jest karami przewidzianymi
w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacii.
Pozbywanie sie odpaddw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
ninigjszego produktu prosimy skontaktowaé sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawca celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.

15.Wykaz czesci do rysunku zlozeniowego

LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesc

1 |Ostona rekojesci|37 | Zbiomik wody
fransportowej

2 |Uchwyt transportowy 38 |Podstawa

3 |Wiacznik pompy 39 |Kota jezdne 4 szt.
Ostona gorna silnika 40 |Mocowanie weza ssgcego

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produsiu)

Nr katalogowy: ........c.ooooona. 0 P cessmsssass nrims
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczec sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy. .......cooocvvieerieciiniens
Oswiadczenie Utythownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wiasnorecznym podpisem:
Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, KRS 0000062517, Sgd Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zk

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

Podpis Uzytkownika



3. Odpowiedzialnost z tytulu gwarancji obejmuje tylko wady powstale
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytubu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezpiatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produkiu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwoesci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
calego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnosé
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu,

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyinegj

36 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obshugi.
2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjnej.
3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolite] Polskie] | UE.
4, Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkow okreslonych w
Instrukeji obstugi, w szczegolnoscl w zakresie prawidiowe] eksploatacyi,
konserwacii | czyszczenia,
b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych Iub
konserwujacych niezgodnych z Instrukcia obstugi;
c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
UzZytkownika;
d. Samowolnych zmian iflub przerobek Produktu przez Uzytkownika, ktore
nie byly uzgadniane z Gwarantem;,
e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukeja obshugi.
5. Uzytkownik, kidry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1984 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;
- plomby zostaly uszkodzone przez UZytkownika lub nosza slady
manipulacji Uzytkownika.

Uwaga!l Czynnosci zwigzane z codzienng obslugg Produktu,
wynikajace m.in. z Instrukcji obslugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie | na swoj koszl.

IV, Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidiowe] pracy Produkiu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnege nalezy upewnic sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposob prawidtowy.

2. Zgloszenie reklamacji zaleca sie dokonacd niezwlocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks
cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w przypadku
niezgloszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgloszenie reklamacfi mozna dokenaé m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres; Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. {,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytulu gwaranciji").

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgloszenia reklamacyjne z tytulu gwarancji zaleca sie
kierowac na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzylkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu,

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

DED6608

8. Wykonanie obowigzkow wynikajgcych 2z gwarancji nastapi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produkiu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszezenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokladnie zabezpieczyd
przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sig dostarczyC reklamowany
Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedluzeniu o czas, w ciggu ktdrego wskutek
wady Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajacych z przepisdow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedanej.

Zgodnie z art. 13 ust. 11 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osob

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeplywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODQ") informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkdw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wylacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjne] urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit b
ogblnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: . RODO") Podanie
danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beds przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie diuej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Tweje dane moga byé ujawniane wylacznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemne] umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obslugi IT, fimie kurierskiej Dostawcy
Administratora  zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych | spelnienia wymogodw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywac powierzonych
danych osobowych do innych celow niz te, ktore sa okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposdb zautomatyzowany w
tym rowniez w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
ped adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wihasciwego do spraw ochrony danych osobowych;

Table of contents

1. Drawing and pictures

2. Safety precautions

3. Description of the device

4. Purpose of the device

5. Restriction on use

6. Technical data

7. Preparing for use

8. Switching on the device

9. Operation of the device

10. Ongoing maintenance

11. Spare parts and accessories

12. Troubleshooting on your own

13. Contents of the package

14. Information for users on the disposal of electrical and electronic
equipment {applicable to households)
15. Warranty card

The declaration of conformity can be found at the manufacturer's

premises.

General safely regulations are attached to the manual as a separale

booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could

result in electric shock, fire or serious injury.
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Keep all manual to the future use
2. Safety precautions

This equipment may be used by children of at least B years of age
and by people with reduced physical and mental capabilities and
lack of experience and familiarity with the equipment, if supervision
or instruction is provided on how to use the equipment safely so that
the associated risks are understood. Children should not play with
the equipment. Unsupervised children should not carry out cleaning
or maintenance of the equipment.

Warnings regarding hoover operation:

- Take precautions when maintaining the equipment.

- Unplug the appliance before cleaning or storing it. Only plug the hoaver
into the mains supply for the duration of its operafion.

- Take care not to damage the hoover's power cord by running over,
crushing, yanking, cutting, etc. during operation.

- All safety components must be kept in full working order. If they are
damaged, they must be repaired or replaced immediately.

- Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. If the
power cord or plug is damaged, take the appliance to a service centre for
replacement of the cord or plug with & new one.

- Do not pull on the cord when removing the plug from the socket.

- Do not leave the hoover unattended when ready for use.

- Do not make the appliance available to children as a toy.

- Store the appliance away from heat sources (i.e. cenlral healing, cooker,
etc.) to avoid deformation of the plastic parts.

- When using the unit, do not block the air infet. Otherwise, the dust
absorption capacity will decrease and there is a risk of burning the motor.
- Smouldering cigarette butts must not be sucked in, otherwise the
appliance may be damaged.

- When using the hoover, pay aftenfion to clumps of hair or other debris
sa that they do not clog the air intet (including the suction hose). Failure
fo do so may result in damage to the appliance motor.

- When using the blowing function, do not direct the airflow towards a
source of open flame.

- The appliance is not suitable for vacuuming hazardous dusts.

- A device with a maximum power output of 2,000 watls may be connected
fo the connection socket on the hoover cover. Connecting appliances with
a higher waitage may cause the hoover fo malfunction.

- Working with a hoover is accompanied by a build-up of electrostatic
charge, which can resulf in electrostatic discharge on confact with the
user. This is a natural phenomenon. Use appropriate personal protection
equipment (anti-electrostatic gloves, anti-elecirostatic foofwear).

3. Description of the device

Fig. A: 1) Vacuum function, 2) Wet cleaning function, 3) Top cover, 4)
Water outlet nozzle, 5) Vacuum hose connection, 8) Latch, 7) Dirt
container, 8) Base, 9) Front wheels, 10) Switch, 11) Transport handle, 12)
Air outlet, 13) Power cord, 14) Water inlet nozzle, 15) Detergent water
tank, 16) Rear wheels

4. Purpose of the device

The washing hoover model DEDGE0S is designed for dry or wet operation
and allows the cleaning of hard surfaces (terracotta, panels, floors, etc.)
and the extraction washing of soft surfaces such as carpets, rugs, car
upholstery, etc. The extraction method involves spraying water under
pressure with a cleaning agent and extracting it (exiraction) in a flash
using a special nozzie.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

5. Restriction on use

AWARM NG The appliance may only be used in accordance

with the ‘Permitted operating conditions’ below.
Unauthorised changes to the mechanical and
AW#‘RN'NG electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be treated
as illegal and will result in the immediate loss of warranty rights and
the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
81 - conlinous work

Indoor only

6. Technical data

Model type DEDG608
Rated voltage [V] 230
Frequency [Hz] 50
Rated input [W] 1400
Protection class Il

IP number IPX4
Vacuum [kPal 20
Tank capacity [L] 15
Weight [kg] B

7. Preparing for use
AWF\RNTNG All operations described in this chapter should be

carried out with the battery disconnected.

Unlock the latches (fig. A, 6) and remove the top cover of the hoover (fig.
A, 3). Remove all components from the duster tank, check that no parts
are missing (see section 13. Package contents). Place the wheel ferrules
into the holes in the base of the hoover.

Check that the water tank is correctly fastened. The spigot should be firmly
placed in the hole in the hoover housing. Press the spigot locking button
to remove the tank.

Place a filter (HEPA type for dry cleaning, sponge filter for wet cleaning)
on the filter basket and close the lop cover.

Insert the end of the hoover pipe into the spigot (Fig. A, 5). Insert the walter
inlet connector into the spigot (Fig. A, 14). Insert aluminium tubes into the
end of the hoover pipe, connect the water inlet hose. Ensure that the quick
couplings are tightly connected. When the spigot of the quick coupling is
pressed in, a distinct click should be heard.

Place the appropriate nozzle (vacuum nozzle, wide nozzle for washing or
narrow nozzle for upholstery washing) on the end of the aluminium tube.
Both washing nozzles require the connection of a water supply hose.

Controlling the hoover

On the lid of the hoover there is:

- hoover switch (Fig. A, 1/10)

- washing button (Fig. A, 2).

These buttons allow dry vacuuming, wet cleaning, extraction washing.

8. Connecting to the mains

Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.
The power supply installation should comply with the essential
requirements for electrical installations and meet the safety requirements
for use. The parameters for the minimum cross-section of the supply cable
and the nominal value of the fuse, depending on the power of the
appliance, are given in the table below:

Unit power [W] Minimum conductor | Minimum fuse type C
cross-section [mm2] [A)
<1400 1,0 16

The installation should be camied cut by a gualified electrician. When
using extension cables, ensure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not at risk of being cut during operation. Do not use damaged extension
cords. Pernodically check the condition of the power supply cable. Do not
pull en the power cable,

9. Operation of the device

AWARM NG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

Cleaning dry surfaces

Unplug the hoover from the power supply. Remove the top cover and
place a HEPA type filter and a dust bag over the filter basket. Close the
lid, connect the hose and aluminium tubes as indicated in step 7. Attach
a wide brush to the end of the tube for vacuuming. Connect the hoover to
the power supply. Start the hoover.

If the dust bag is full, the hoover motor will be noticeably louder. Switch
off the hoover, unplug it from the power supply, remove the top cover and
dispose of the spoil.

Cleaning wet surfaces

Disconnect the hoover from the power supply. Remove the top cover and
place a sponge filter on the filter basket (do not use a HEPA filter for wet
cleaning!). Close the lid, connect the hose and aluminium tubes as
indicated in point 7. Attach a wide brush to the end of the tube for
vacuuming. Connect the hoover to the power supply. Start the hoover.

If the spoil hopper is full, the float in the filter basket will trip and the hoover
will not suck up water. The hoover should then be swiltched off,
disconnected from the power supply, the top cover removed and the
collected water poured out. Remove the sponge filter from the filter



basket, wring out the water and put it back on the filter baskel. The sponge
filter can be washed under running water, dried and reused,

Washing mode

Disconnect the hoover from the power supply. Remove the top cover and
place the sponge filter on the filter basket. Close the lid, connect the hose
and aluminium tubes as indicated in step 7.

Pour water into the water tank (fig. A, 15) together with the detergent
(check the propartions in which the mixture should be made up). Tum off
the water tank. Connect the hose to the tank, push the end of the hose
into the pump port on the hoover housing (fig. A, 14). Connect the hoses
on the hoover tubes, Attach the washing brush to the end of the hoover
tube (wide for washing large surfaces, e.qg. carpets, rugs, etc., narrow for
washing smaller or more inaccessible surfaces, e.g. car upholstery).
Connect the hoover to the power supply. Start the hoover and then
activate the water feed pump by pressing the button above the water tank.
A mixture of water and detergent will be fed through the hose system. To
start the wash, press the drain button located at the handle of the flexible
hose.

When the washing is complete, switch off the hoover using the power
switch. Disconnect the hoover from the power source, remove the top
cover, remove the dirty water from the tank.

Do not use high foaming detergents. Thoroughly mix the detergent and
water to make the mixture as homogeneous as possible. An anti-foaming
agent can be added to the mixture,

Do not run the hoover in wash mode if the laundry mixture tank is empty.
Running it dry can burn out the pump.

Empty the wash tank as soon as the float is activated. After emplying the
tank, dry it before using it again.

10.0ngoing maintenance

AWARMNG All maintenance must be carried out with the unit
unplugged.

Cleaning the tank

Remove debris from the tank frequently to avoid damage to the hoover.
To clean the inside of the hoover, dispose of the dirt collected in the tank
or pour it into a waste tank or sewer. Check that the tank is not wet, if so
- dry thoroughly. Cleaning and drying the tank is particularly important, as
bacteria and mould can grow rapidly due to the presence of moisture and
heat.

Cleaning the HEPA filter

The HEPA filter can be cleaned with a jet of compressed air (using a
compressor, for example) or rinsed under running water and allowed to
dry. Do not use a wet filter in the hoover.

Cleaning the sponge filter

The sponge filter can be washed under running water, dried and reused.

Storage of the hoover

Store the cleaned, thoroughly dried hoover in the original box in a dry
place, out of the reach of children and bystanders.

11. Spare parts and accessories

Faor the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the place
of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product), send it to
the central Dedra Exim service centre or to the service centre closest to
your place of residence (list of service centres at www.dedra.pl). Kindly
enclose the completed warranty card. After the warranty period has
expired, repairs are carried out by the central service. Send the defective
product to the service centre (shipping costs are paid by the user).

12.Troubleshooting on your own

Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

Problem Cause Solution
Unitdoes not|The power cord is|Push the plug further into the
switch an incorrectly connected or|socket, check the power cord
damaged
Mains voltage not| Check voltage at socket, check
present in the socket fuse
Switch is damaged Have the unit repaired
Dust container full Empty the tank
Dust is|Filter missing or|Check that the filter is fitted to
coming out|damaged the filter basket. If damaged,
of the motor replace filter with a new one.

Reduced Hose or nozzle blocked. |Check nozzle and hose for
efficiency blockage, remove cause of
blockage.
Filter clogged Check and clean the filter
No spraying|Washing mode is not/Press the wash mode button
of washing|switched on on the hoover or on the handle
mixture
No fluid Top up the fluid in the tank
Hose s  incorrectly| Check that the suction is below
inserted the liguid level in the tank.
Check that the hose is not
kinked/tied.
Foarn is|Cleaning fluid is too|Change the cleaner or use a
ejected from|foamy defoamer
the liquid
feed outlet

13. Contents of the package

1) Vacuum cleaner; 2) Hopper for washing compound: 3) Flexible hose;
4) Extensions -2 pieces; 5) HEPA filter; 6) Sponge filter; 7) Nozzle for
washing large surfaces; 8) Wide dusting brush; 9) Crevice brush; 10)
Narrow nozzle for upholstery washing; 11) Scoop bag

14. Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E\/ indicates that defective electrical or electronic equipment must not
be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
T reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components in
the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries within
the European Union. If you wish to dispose of this product, please contact
your local authorities or dealer for the correct method of disposal.

&Y warranty card

Product purchasedate : ...
Seller's stamp

Date and seller's signafure: ... iemiiisnsninnns
User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of nan-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place User's signature

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Eximn Sp. z 0.0. with its registered office in
Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS
0000082517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-33,
share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor s distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inharent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virlue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
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Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds the
repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one. reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964, on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period
Product components  |Duration of warranty protection
DED&608 36 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

lll. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the Product
and substantiation by the User of the circumstances of purchase of
the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. For the purpose
of efficient complaint processing, it is recommended that the User
submits, together with the Product, all the components specified in
“Set of the device components®™ contained in the operating
instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

3, The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

a. Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct
operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the user which do
not comply with the operating instructions;

c. Improper storage and transport of the Product by the User;

d. Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

e. Use of consumables by the User in the Product which do not
comply with the operating instructions.

5. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a. serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b. the seals have been damaged by the user or show signs of
tampering by the user.

6. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

V. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in the operating instructions have been carried out
correctly before submitting a claim.

2. ltis recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23,1984 Civil Code,
loses rights arising from this warranty if they fail to make a complaint
within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. zo.o_, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4, The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
Zzo0.0.ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product is
prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty requlations for defects of the goods sold.
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Pursuant to Article 13{1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection

of natural persons with regard to the processing of personal data and on

the free movement of such data and repealing Directive 35/46/EC

(heremaﬁer ‘RODO'), we inform you that

. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: 'Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODO') Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the perod of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation,

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. Forall matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra. pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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ProhlaSeni o shod& naleznete na adrese Dedra-Exim Sp. z o.0.

VEeobecné bezpecnostni podminky byly pfiloZzeny k navodu jako

samostatna broZura. Vseobecné bezpecnosini podminky jsou piiloZzeny k

navodu jako samostatna broZura.

P#i praci se spotfebiéem je vidy vhodné dodrzovat
obecné bezpeénostni podminky, aby nedoslo k

pozaru, drazu elektrickym proudem nebo mechanickému zranéni.

Pred pouZitim pfistroje si pfedtéte navod k obsluze. DodrZujte navod k
obsluze a vSeobecné bezpefnostni podminky provozu. Pfisné
dodrzovani pokynu a doporuceni uvedenych v navodu k obsluze
prodlouzi Zivotnost spotfebice.

Yeyie ;@ Pfi praci je nutné dodriovat pokyny uvedené ve
véeobecnych bezpeénostnich podminkach.

Pokud pfistroj predavate jiné osobé, pfedeijte ji také navod k obsluze a
vieobecné bezpeénostni podminky provozu. Spoleénost Dedra Exim
nenese odpovédnost za nehody zplscbené  nedodrZenim
bezpeénostnich pokyni. Petlivé si prectéte viechny vEeobecné provozni
bezpeénosini podminky a navod k obsluze. NedodrZzeni varovani a
pokynu miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar alnebo
vazne zranéni. Uschovejte si vSechny pokyny, vSecbecne provozni
bezpetnostni podminky a prohladeni o shodé pro budouci pouZiti.



2. Zvlastni bezpeénostni ustanoveni

Toto zafizeni mohou pouZivat déti ve véku nejméné B let a osoby se
snizenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi a s nedostateénymi
zkusenostmi a znalostmi zafizeni, pokud je zajistén dohled nebo
instruktaZ, jak zafizeni bezpeéné pouZivat, aby byla pochopena
souvisejici rizika. Déti by si se zafizenim nemeély hrat. Déti bez
dozoru by nemély provadét éisténi nebo Gdrzbu zafizeni.
Upozornéni k provozu vysavace:

* P 0drébé jednotky dbejte na opatrmost.

¢ Pred CiSténim nebo uskladnénim spotfebite jej odpojie ze zasuvky.
Vysavac pfipojujte do eleklricke sité pouze po dobu jeho provozu.

+ Dbejte na to, abyste béhem provozu nepoSkodili napajeci kabel
vysavace tim, Ze po ném pfejedete, zmackate ho, wvytrhnete,
prefiznete apod.

* VSechny bezpecCnostni prvky musi byt udrzovany v plné funkénim
stavu. Pokud jsou poSkozeny, musi byt neprodlené opraveny nebo
vyménény.

= NepouZivejte spotfebig, pokud je poskozeny napéjeci kabel nebo

zastréka, Pokud je napdjeci kabel nebo zastréka poskozena, odneste

pfistroj do servisniho stfediska, kde vam kabel nebo zastréku vyméni

Za novou.

Pri wytahovani zastréky ze zasuvky netahejte za kabel,

Nenechavejte vysavat pfipraveny k praci bez dozoru,

Nedavejte pristroj k dispozici détem jako hracku.

Pfistroj skladujte mimo dosah zdroji tepla (napf. Ustfedniho topeni,

sporaku apod.), aby nedoslo k deformaci plastovych ¢asti.

o Pfi pouZivani jednotky neucpavejte pfived vzduchu. YV opaéném
pripadé se snizi schopnost pohlcovani prachu a hrozi nebezpedi
popaleni motoru.

o Doutnajici nedopalky cigaret se nesmi nasavat, jinak by mohlo dojit k
poskozeni pristroje.

» Pri pouzivani vysavace davejte pozor na chomace vlast nebo jiné
necistoty, aby neucpavaly pfived vzduchu (véetné& saci hadice). V
opaéném pfipadé muZe dojit k poskozeni motoru spotiebice.

+  Pfi pouZiti funkce ofukovani nesmi byt proud vieduchu nasmérovan na
zdroj otevieného ohné.

s Spotfebic neni vhodny pro vysavani nebezpecnych prachu.

+ Do pfipojné zasuvky umisténé na viku vysavade Ize pfipoijit spotiebid
s maximalnim pfikonem 2 000 W. Pfipojeni spotfebicl s vySSim
pfikonem miZe zpusobil poruchu vysavate.

s Prace s vysavatem je doprovazena hromadénim elekirostatického
naboje, ktery mizZe pii kontaktu s uZivatelem zpUsobit elektrostaticky
vyboj. Jedna se o pfirozeny jev. Pouzivejte vhodné osobni ochranné
prostredky (antielektrostaticke rukavice, antielektrostatickou abuv).

3. Popis zarizeni

Obr. A: 1) Funkce vysavani, 2) Funkce mokrého €isténi, 3) Horni kryt, 4)
Vystupni tryska na vodu, 5) Pfipojka vysavaci hadice, 6) Zapadka, 7)
Nadoba na nedistoty, 8) Zakladna, 9) Mala kolecka, 10) Vypinaé, 11)
Transportni rukojet, 12) Vystup vzduchu, 13) Napajeci kabel, 14} Vstupni
tryska na vodu, 15) Nadoba na Gisticl prostfedek, 16) Velka kolecka.

4. Ucel zafizeni

Myci vysavat model DEDG608S je urCen pro suchy nebo maokry provoz a
umoziuje Cisténi tvrdych povrchi (terakota, panely, podlahy atd.) a
extrakéni myti mékkych povrchd, jako jsou koberce, predloZky, Ealounéni
automobilt atd. Extrakéni metoda spociva ve stfikani vody pod tlakem s
gisticim prostfedkem a jeho bleskovem odsavani (extrakci) pomoci
specialni trysky.

Pistroj je pFipustné pouZival pfi renovatnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilndch, pfi amatérské praci, pfi dodrZeni podminek
pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v nmavodu k
obsluze.

5. Omezeni pouzivani

Spotfebic smi byt pouZivan pouze v souladu s niZze uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami”. Nepovolene zmeény mechanicke a
elektrické konstrukce, jakékoli dpravy, udrzbove prace, které nejsou
popsany v navodu k obsluze, budou povaZovany za nezakonné a budou
mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav.

NepouZivejte k Cisténi Skodlivé a nebezpeéné latky, Zhawy popel nebo
uhli, toxickeé latky, hoflavé latky nebo jiné nebezpecné materialy,
nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin nebo par a tékavych latek
tvoficich vybusnou smés s atmosférickym vzduchem.

Pfipustné provozni podminky
Mepfetrzity provoz S1
Pouiti v interiéru.

6. Technické ddaje

Model zafizeni DEDG6608
Provozni napéti [V] 230
Frekvence sit& [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 1400
Trida ochrany I
Stupen kryti |PX4
Podtlak [kPa] 20
Objem nadrze [L] 15
Hmotnost [kg] B

7. Priprava na praci
A\ POZOR Veskeré operace provadéjte pii vytazené zastréce

ze zasuvky.

Odijistéte zapadky (obr. A, 6) a sejméte horni kryt vysavade (obr. A, 3).
Vyjméte vSechny souasti z nadrze vysavade, zkontrolujte, zda nechybi
Zadne dily (viz ¢ast 13. Obsah baleni). Umistéte kovani kol do otvorll v
zakladné vysavace.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu spravné upevnéna, Hubice by méla
byt pevné umisténa v otvoru v télese vysavace. Stisknutim zajistovaciho
tlacitka vyvodky vyiméte nadrzku.

Umistéte filtr (typ HEPA pro suché isténi, houbowy filtr pro mokré gisténi)
na filtraéni koS a zaviete horni kryl.

Zasunte konec trubky wysavace do vyvodu (obr. A, B). Zasufte koneklor
pfivodu vady do wyvodu (obr. A, 14). VloZte hlinikove trubky do konce
trubky vysavade, pfipojte hadici pfivodu vody. Ujistéte se. Ze jsou
rychlospojky pevné spojeny. Po zatlageni vsuvky rychlospojky by mélo byt
slySet zietelné cvaknuti.

Na konec hlinikove trubky nasadie piislugnou hubici (vysavaci hubici,
Sirokou hubici na prani nebo Gzkou hubici na prani Calounéni).

Ob& myci trysky vyzaduji piipajeni hadice pro pfivod vody.

Ovladani vysavace

Na viku vysavace se nachazi:

- spinaé vysavace (obr. A, 1/10)

- myci tlagitko (obr. A, 2).

Tato tladitka umoZnuji suché vysavani, mokré Gisténi, extrakéni myti.

8. Pripojeni k siti

Pred pripojenim spotfebite ke zdroji napgjeni se ujistéte, Ze napajeci
napéti odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt provedena v souladu se zakladnimi
pozadavky na elektrické instalace a méla by spliovat bezpeénostni
pozadavky pro pouZiti. Parametry pro minimalni prifez pfivedniho kabelu
a jmenovitou hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice jsou
uvedeny v nasledujicl tabulce:

i Z Minimalni prufez Minimalni pojistka
Vykon zafizenf [W]. vodice [mm J? typu C [A].
<1400 1,0 16
Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf, PR pouZiti

prodluZzovacich kabell dbejte na to, aby prifez vodi€l nebyl mensi, nez
je poZadovano (viz tabulka). Uspofadejte elektricky kabel tak, aby
nehrozilo jeho preseknuti béhem provozu. MNepouzivejte poskozene
prodluzovaci kabely.

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Netahejte za napajeci
kabel.

9. Pouziti zafizeni

Cisténi suchych povrchii

Odpojte vysavac od elektrické sité. Sejméte homi kryt a na filtracni ko3
umistéte filtr typu HEPA a prachovy sacek. Zaviete viko, pfipojte hadici a
hlinikové trubky, jak je uvedeno v kroku 7. Na konec trubky pfipevnéte
giroky kartac pro vysavani. Pfipojte vysavac k napajeni. Spustte vysavac.
Pokud je sagek na prach plny, motor vysavace bude znatelné hlasitéjsi.
Vypnéte vysavat, cdpojte jej od zdroje napajeni, sejméte homi kryt a
zlikvidujte necistoty.

Cisténi mokrych povrchi

Odpojte vysavac od zdroje napajeni. Sejméte horni kryt a na filtraéni kod
umistéte houbowy filtr (pro c¢isténi mokrych ploch nepouZivejle HEPA
filt). Zaviete viko, pfipojte hadici a hlinikove trubky podle bodu 7. Na
konec trubky piipevnéte Siroky kartac pro vysavani. Plipojte vysavac k
napajeni. Spustte vysavat.

Pokud je zasobnik na neéistoty plny, plovak ve filtracnim ko$i se spusti a
vysavac nebude vysavat vodu. Vysavat je pak tfeba vypnout, odpojit od
zdroje napajeni, sejmout homni kryt a vylit nasbiranou vodu. Vyjméte
houbowy filtr z filtraéniho kose, vyZdimejte z né&j vodu a viozte jej zpét do
filtragniho kode. Houbovy filtr [ze omyt ped tekouci vodou, vysusit a znovu
pouzit.
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RezZim prani

Odpojte vysavac od zdroje napajeni. Sejméte homni kryt a viozte houbovy
filtr do filtraéniho kose. Zaviete viko, pfipojte hadici a hlinikové trubky, jak
je uvedeno v kroku 7.

Do nadrzky na vodu (obr. A, 15) nalijte vodu spolu s pracim prostfedkem
(zkontrolujte pomér, v jakém ma byt smés pfipravena). Vypnéte nadrzku
na vodu. Pfipojte hadici k nadrzi, konec hadice zasurite do otvoru Cerpadla
na télese vysavace (obr. A, 14). Pfipojte hadice na trubky vysavace, Na
konec trubky vysavade nasadte myci kartaé (Siroky pro myti velkych
ploch, napf. koberct, pfedioZek apod. a uzky pro myti mensich nebo hife
pfistupnych ploch, napf. Zalounéni automaobilu).

Pripojte vysavad k elekirické siti. Spustte vysavaC a pote aktivujte
gerpadio piivodu vody stisknutim tladitka nad nadrzi na vodu. Smeés vody
a cisticiho prostiedku bude privadéna systémem hadic. Cheete-li spustit
prani, stisknéte vypoustécl tladitko umisténé na rukojeti ohebné hadice.
Po dokengeni prani vysavac vypnéte pomoci vypinate. Odpojte vysaval
od zdroje napajeni, sejméte homi kryt a vyjméte Spinavou vodu z nadrze.
NepouZivejte vysoce pénivé praci prostiedky. Dakladné promichejte praci
prostiedek a vodu, aby byla smés co nejhomogennéjsi. Do smési Ize
pfidat prostfedek proti pénéni,

Nespou&téjte vysavaé v reZimu prani, pokud je nadrzka na praci smés
prazdna. Spusténi na sucho miZe zpisobit spaleni Serpadla.

Nadriku na praci smés vyprazdnéte, jakmile se aklivuje plovak. Po
vyprazdnéni nadrzky ji pfed dalSim pouZitim vysuste.

10.Pribézna adrzba
A POZOR Nasledujici operace provadéjte s odpojenou

sitovou zastrékou.
Cisténi nadrzi

Casto odstrariujte necistoty z nadrZe, aby nedoslo k poskozen| vysavade.
Cheete-li vygistit vnitfek vysavace, zlikvidujte neéistoty nashromazdéne v
nadrZce nebo je vylijte do odpadni nadrze ¢i kanalizace. Zkontrolujte, zda
nadrika neni mokrd, pokud ano - dikladné ji vysuste. Vycisténi a
vysuseni nadrZze je obzviasté duleZité, protoze v disledku pfitomnosti
vihkosti a tepla se mohou rychle mnoZit bakterie a plisné.

Ci&téni filtru HEPA

HEPA filtr |ze vycistit proudem stlateneho vzduchu (napfiklad pomoci
kompresoru) nebo oplachnout pod tekouci veodou a nechat vyschnout.
NepouZivejte mokry filtr ve vysavadi.

Cisténi houbového filtru

Houbowy filtr 1ze omyt pod tekoucl vodou, vysusit a znovu pouZit.
Skladovani vysavace

VyGistény a dikladné vysudeny vysavac skladujte v plvodni krabici na
suchém misté, mimo desah déti a okolnich osob.

11.Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dilt a pfislusenstvi se obratte na servis spolegénosti
Dedra Exim. Kontakini tdaje naleznete na strané 1 prirucky.

Pfi objednavani nahradnich dild uvadéijte cislo SarZe na vyrobnim 5titku a
Cislo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zarucni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Vadny vyrobek piedejte k opravé v misté nakupu (prodejce
je povinen vadny vyrobek pfevzit), zaslete jej do centralniho servisu
spoleénosti Dedra Exim nebo do servisniho stiediska, kieré je nejblize
vasemu bydlisti (adresy servisnich stfedisek naleznete na www.dedra.pl).
Laskavé priloZte vyplnény zaruéni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi
opravy centralni servis. Poskozeny vyrobek zaslele do servisniho
stfediska (naklady na dopravu hradi uZivatel).

12.Reseni problémi na vlastni pést

Nasledujici operace provadéjte s odpojenou

A POZOR sit'ovou zastrékou.
Problém __ [Pfigina Reseni

Privadni kabel je|Zasufite zastréku dale do

nespravné pripojen nebo|zasuvky, zkontrolujte napajeci

o je poskozen. kabel.

Zafizeni  sel\ zasuvce nenl sitové) Zkontrolujfte napétl v zasuvee,
nezapne napéti zkontrolujte pojistku

Vadny spinac Mechat jednotku opravit

Plny zasobnik na kofist |Vyprazdnéni nadrze

Zkontrolujte, zda je filir

rd motoru :

M ; . 1 IN@sazen na filtraéni kos. Pokud
vyracgszl Chybéjici nebo vadny filtr e Bl ok vasTRte el
P Za Novy.

i Zkontrolujte, zda nejsou tryska
SniZena tU cgga hadice nebo a hadice ucpané, a odstrante
produktivita [0 o priginu ucpani.
Uepany filtr Kontrola a ¢isténi filtru
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. .| Stisknéte  tladitko  myciho
ZR:;LTW prani nel reiirlnul na vysavaci nebo na
S 4dné _ rukojeti. i
rozsthikavént Zadna tekutina Doplrite kgp:allnu dp nafjr?e
myci smési Zkontrolujte, zda je sani pod
Kabel je nespravné|hladinou kapaliny v nadréi
zasunuty Zkontrolujte, zda neni hadice
pfeloZena nebo svazana.
Péna ie
:{?‘s‘ﬁfg; Cistici kapalina je piilis|Vymérite Gistici _prostredek
pFivod péniva nebo pouzijte cdpérnovac.
kapaliny.

13.0bsah baleni

1) Vysavag; 2) Zasobnik na praci smés; 3) Ohebna hadice; 4) Nastavce -
2 kusy; 5) HEPA filtr; 6) Hubice; 7) Hubice pro velkoplogny uklid; 8) Siroky
kartac na prach; 9) Stérbinovy kartaé; 10) Uzka hubice na prani calounéni;
11) Sacek na lopatky.

14.Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zarizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na wvyrobeich nebo v pruvodni dokumentaci
oznatuje, Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud
potrebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuZzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma.
Informace o umisténi shérmych mist pro pouZita zafizeni poskytuji mistni
organy, napf. na svych internetovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivoiné prostredie v désledku moZnej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisd.

UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elekironické zafizeni, obratie se na nejbli2$i prodejni misto nebo na
sveho dodavatele, ktery vam poskytne dalsi informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze
na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat,
obratte se na mistni ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zplisob
likvidace.

Zaruéni list
pro
Katalogove gislo: ............... Sériove €ISl
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cconiniinniinnen
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a
disledky nedodrZovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coZ potvrzuji
vlastnoruénim podpisem:
datum a misto podpis uZivatele
I. Odpovédnost za vyrobek
1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstiiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI,
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu ruéitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce ruditele.
3. Zarudni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pricin
thvicich ve wyrobku v okamziku jeho vydani uZivateli.
4. UzZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisl na rozhodnuti ruéitele. Pokud ruditel nemdZe provést opravu,
vyhrazuje si prave na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy,



5. V&I uzivaleli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Ruditele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pinénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného
vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Souéasti vyrobku, na
které se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni achrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

lll. Podminky uplatfiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karly gwarancyjnej
Produktu 1. Predlozeni vyplnéneho zarucniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. prediozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spoleéné s vyrobkem
predali vechny souddsti stanovené v kapitole Kompletace” vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyni uvedenych v navodu k obsluze a zarucnim listu.
3. Zaruka plati pouze na Gzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. NedodrZzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, Udrzby a Eisténi;

b. PouzZivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rezporu s navodem
k obsluze;

¢. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Swvépomocnych zmén a/nebo lpravy wyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. PouZivani ve vyrobku provoznich material v rozporu s navodem k
obsluze.

5. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zmeénil nebo podkodil sériova cisla, oznadeni udajl a vykonove
Stitky;

- ucpavky byly poskozeny uZivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozomén! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
sve naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pFipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné

popsané v navodu k obsluze,

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady

vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23,

dubna 1964 obansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé

nenahlaseni reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci muZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4, Reklamaci miZete nahlasit prostiednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlageni reklamace”).

5. Adresy zarunich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v danem staté neni uveden servis,

reklamadni formulaf zadlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpednostnich divodu je zakazéano pouZivat vadny vyrobek,

7. Upozomenill! PouZivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnud,

pocitano ode dne dorugeni reklamovaneého vyrobku.

8. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpedte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporuéuje

se pfedat reklamaovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodiuZuje o dobu, béhem niz uZivatel z divodu vady

vyrobku, na klerou se vzlahuje zaruka, nemohl vyrobek pouZivat.

Zaruka nevyluéuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s él. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto

Gdajd a o zruSeni smémice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vaSich osobnich Gdaja uvedenych ve formulaii je DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow (dale jen: .Spravce").

2. Vase udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely proveden|
reklamacniho fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecneho
nafizeni o ochrang& osobnich adaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamaéniho Fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamaéniho fizeni a pro Géely archivace v pfipadé potfeby obrany

DED&608

proti eventudlnim naroktm vici Spravci, nejdéle viak do okamzZiku
jejich promlgenl.

4. Va%e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektum, kterg
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smiouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Gdaji, poskytujieim mj. technicky
servis, hosting nebo udrZbu webovych stranek, IT servis, kurymni
sluzby. Dodavatele Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaji a spinit
pozadavky platnéhoe zakona souvisejiciho s ochranou osobnich Gdaja
a nesmi vyuZivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely neZ ty, které
jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem,

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplUsobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Odaji, pravo
kdykoli vznest namitku.

7. Ve viech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim waich
osobnich Gdaju Spravcem nas muZete kontaktovat na e-mailove
adrese: daneosobowe(@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislugného pro ochranu osobnich
adaji.
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Vyhlasenie o zhode najdete na adrese Dedra-Exim Sp. z 0.0.. V5eobecne
bezpectnostné podmienky boli priloZené k prirucke ako samostatna
broZira. Viechecné bezpednostné podmienky su priloZené k priruéke ako
samostatna broZura.
A ior{el;8 Pri praci so spotrebiCom sa wvidy odporica
dodrziavat’ vSeobecné bezpecnostné podmienky,
aby sa predi$lo vzniku poZiaru, Grazu elektrickym pridom alebo
mechanickému poraneniu.
Pred pouZitim pristroja si precitajte navod na obsluhu. DodrZiavajte navod
na obsluhu a vieobecné bezpecnostné podmienky prevadzky. Prisne
dodrZiavanie pokynov a odporicani uvedenych v navode na obsluhu

prediZi Zivotnost vasho spolrebica,
Pri praci je nevyhnutné dodrZiavat pokyny uvedeneé
vo viecbecnych bezpecnostnych podmienkach.
Ak zariadenie odovzdate inej osobe, odovzdaite jej aj ndvod na obsluhu a
vSeobecne bezpecnostné podmienky pouZivania. Spoloénost Dedra
Exim nezodpoveda za nehody spdsobené nedodrzanim bezpeénostnych
pokynov. Pozorne si preditajte  vEetky vieobecné prevadzkove
bezpeénostné podmienky a navod na obsluhu. Nedodrzanie upozorneni
a pokynov méZe mat za nasledok Oraz elektrickym pridom, poZiar
alalebo vaine zranenie. VSetky pokyny, wvSeobecné prevadzkove
bezpeénosiné podmienky a vyhlasenie o zhode si uschovajte pre buddce
pouZitie,

2. Osobitné bezpecénostné ustanovenia

Toto zariadenie méZu pouzivat' deti vo veku najmenej 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi a duSevnymi schopnostami a
nedostatoénymi skisenostami a znalostami zariadenia, ak je
zabezpeéeny dohfad alebo inStruktaz o bezpeénom pouZivani
zariadenia, aby boli pochopené sivisiace rizikd. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Deti bez dozoru by nemali vykonavat'
tistenie alebo tdrzbu zariadenia.

Upozomenia tykajlice sa prevadzky vysavaca:

s Pri udrzbe jednotky dodrZiavajte bezpeénostné opatrenia.

« Pred gistenim spotrebi¢a alebo jeho uskladnenim ho odpojte zo
zasuvky. Odsavat zapdjajte do elektrickej siete len po&as doby jeho
prevadzky.
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¢ Dbajte na to, aby ste pofas prevadzky nepoSkodili napajaci kabel
vysavaca tym, Ze po fom prejdete, rozdrvite ho, vytrhnete, prereZete
a pod.

+ ietky bezpeénostné komponenty musia byt v tplnom funkénom
stave. Ak sU poskedeneg, musia sa okamzite opravit' alebo wymenif,

+ Spotrebic nepouzivajte, ak je posSkodeny napajaci kabel alebo

zastréka. Ak je napajaci kabel alebo zastrcka poskodena, odneste

pristroj do servisného strediska, kde kabel alebo zastréku vymenia za
nove.

Pri wyberani zastrcky zo zasuvky netahajte za kabel.

Vysavac pripraveny na pracu nenechavaijte bez dozoru.

Zariadenie neposkytujte detom ako hracku.

Pristroj skladujte mimo dosahu zdrojov tepla (napr. ustredné kdrenie,

sporak atd.), aby nedoslo k deformacii plastovych casti.

e Pri pouZivani jednotky nezakryvajte privod vzduchu. ¥V opatnom
pripade sa zniZi schopnost pohlcovania prachu a hrozi riziko
popalenia motora.

* Nesmu sa nasavat tlejlice cigaretové ohorky, inak by sa zariadenie
mohlo poskodit.

* Pri pouzivani vysavaca davajte pozor na chumace viasov alebo iné
necistaty, aby neucpali privod vzduchu (vratane sacej hadice). V
opacnom pripade mbze déjst k poSkodeniu motora spotrebia.

»  Pri pouZiti funkcie ofukovania nesmie byt prid vzduchu nasmerovany
na zdroj otvoreného ohfia.

* Spotrebic nie je vhodny na vysavanie nebezpecnych prachov.

s K pripojngj zasuvke, Ktora sa nachadza na veku vysavaca, moZno
pripajit spotrebic s maximalnym prikonom 2 000 W. Pripojenie
spotrebiGov s vy&5im vykonom mdZe spdsobit’ poruchu vysavaca.

» Pracu s vysavacom sprevadza hromadenie elekirostatického naboja,
ktory moze pri kontakte s pouzivatelom sposobit elektrostaticky vibo).
|de o prirodzeny jav. PouZivajte vhodne osobné ochranné prostriedky
(anti-elektrostaticke rukavice, anti-elektrostaticki obuv).

3. Popis zariadenia

Obr. A: 1) funkcia vysavania, 2) funkcia mokrého éistenia, 3) horny kryt,
4} vystupna dyza na vodu, 5) pripojka vysavace] hadice, 8) zapadka, 7)
nadoba na necistoty, 8) zakladna, 9) malé kolieska, 10) vypinag, 11)
transportna rukovat, 12) vystup vzduchu, 13) napajaci kabel, 14) vstupna
dyza na vodu, 15) nadrz na gistiaci prostriedok, 16) velkeé kolieska

4. Ugel zariadenia

Umyvaci vysavac model DEDG608 je urfeny na suchd alebo mokrd
prevadzku a umoZiuje Eistenie twrdych povrchov (terakota, panely,
pediahy atd.) a extrakéné umyvanie makkych povrchov, ako su koberce,
predioZky, Calunenie automobilov atd. Extrakéna metéda zahima
striekanie vody pod tlakom s &istiacim prostriedkom a jeho bleskowvé
odsavanie (extrakciu) pomocou Specialneg] trysky.

Pristroj je pripustné pouZivatl pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani
podmienck pouZivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

5. Obmedzenia pouzivania

Spotrebit sa moZe pouZivat len v stlade s nizsie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami”. Nepovolené zmeny mechanicke] a
elektricke] konstrukcie, akékolvek upravy, (drzbové prace, kioré nie su
opisané v navode na obsluhu, sa budd povaZovat za nezakonneé a budd
mat za nasledok okamaZitu stratu zaruénych prav.

NepouZivajte Skodlivé a nebezpeéné latky na Cistenie, horlici popol alebo
uhlie, toxické latky, horlavé latky alebo iné nebezpeéné materialy,
nepouZivajte v blizkosti horfavych kvapalin alebo pér a prchavych telies,
ktoré tvoria vwbusni zmes s atmosférickym vzduchom.

Pripustné prevadzkové podmienky
Nepretrzita prevadzka $1
PouZivajte v interiér.

6. Technické udaje

Model zariadenia DED6608
Pracovne napatie [V] 230
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity prikon [W] 1400
Trieda ochrany 1l
Uroweri ochrany pred priamym pristupom IPX4
Podtlak [kPa] 20
Objem nadrze [L] 15
Hmotnost zariadenia [kg] 6

7. Priprava na pracu

APOZOR Vietky operacie by sa mali

vytiahnutou zastrékou zo zasuvky.
14

vykonavat s

Odomknite zapadky (obr. A, B) a odstrante horny kryt vysavaca (obr. A,
3). Vyberte vietky sicasti z nadrze vysavaca, skontrolujte, €i nechybaju
Ziadne suéasti (pozri €ast 13. Obsah balenia). VlozZte koncavky kalies do
otvorov v zakladni vysavaca.

Skontrolujte, &i je nadrZ na vodu spravne upevnena. Hrot by mal byt
pevne umiestneny v otvore v kryte vysavaCa. Stlagenim tlacdidla na
zaistenie vypuste vyberte nadrzku.

Na filtragny ka5 umiestnite filter (typ HEPA na sucheé istenie, hubicovy
filter na mokré cGistenie) a zatvorte horny kryt.

Koniec rirky vysavaca zasunte do vypuste (obr. A, 5). VioZte konektor
privodu vody do vyvodu (obr. A, 14). VicZte hlinikové rarky do konca rirky
vysavaca, pripojte hadicu privodu vody. Uistite sa, Ze su rychlospojky
pevne spojené. Po zatlateni vyvodu rychlospojky by malo byt pocut
zretelné cvaknutie.

Na kaniec hlinikovej trubice nasadte prislusnu hubicu {vysavaciu hubicu,
Sirokd hubicu na umyvanie alebo Gzku hubicu na umyvanie calunenia).
Obe umyvacie trysky vyZaduji pripojenie privodnej hadice na vodu.
Ovladanie vysavaca

Na veku vysavata sa nachadza:

- spinac vysavaca (obr. A, 1 /10)

- umyvacie tlacidlo (obr. A, 2).

Tieto tlacidla umoZfiuju suché vysavanie, mokré cistenie, extrakéne
pranie.

8. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie
napétie zodpoveda hodnote uvedene] na typovom Stitku.

MNapajacia instalacia by mala byt vykonana v sllade so zakladnymi
poZiadavkami na elektrické instalacie a spifat bezpecnosiné poZiadavky
na pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a
menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebica st uvedene
v nasledujiicej tabulke:

Vykon zariadenia

[W].

Minimalny prierez Minimalna poistka
vodica [mm ]* typu C [A].
<1400 1,0 18

Instalaciu by mal wykonat kvalifikovany elektrkar. Pri  pouziti
predlZzovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodicov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabufku). Usporiadajte elekiricky kabel tak, aby
nebol pocas prevadzky vystaveny porezaniu. NepouZivajte poSkodeng
prediZovacie kable.

Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Metahajie za napajaci
kabel.

9. Pouzivanie zariadenia
Cistenie suchych povrchov

Odpojte vysavac od elektrickej siete. Odstraite horny kryt a na filtracny
k6& umiestnite filter typu HEPA a vrecko na prach. Zatvorte kryt, pripojte
hadicu a hlinikové trubice podia pokynov v €asti 7. Na koniec trubice
pripojte Siroku kefu na vysavanie. Pripojte vysavat k zdroju napajania.
Spustite vysavac.

Ak je vrecko na prach plné, motor vysavaca bude vyrazne hlasnejsi.
Vypnite vysavat, odpojte ho od elektrickej siete, odstrante homy kryt a
zlikvidujte necistoty.

Cistenie mokrych povrchov

Odpojte vysavat od napdjania. Odstrante homy kryt a na filtraény kg
nasadte hubicovy filter (na mokre cistenie nepouzivajte HEPA filter!).
Zatvorte kryt, pripojte hadicu a hlinikové trubice podla bodu 7. Na koniec
trubice na vysdvanie pripojte Sirokl kefu. Pripojte vysévat k elektrickej
sieti. Spustite vysavac.

Ak je zasobnik na necistoty piny, plavak vo filtraénom kosi sa spusti a
vysavaé nebude vysavat vodu. Vysavaé by sa mal potom wypnit, odpojit
od zdroja napajania, odstranit horny kryt a wyliat zachytend vodu. Vyberte
Spongiovy filter z filtracného kosa, vyZmykajte vodu a vioZte ho spat’ do
filtratneho koSa. Hubicovy filter méZete umyt' pod tecicou vodou, vysusit
a znovu pouZit.

Rezim prania

Odpojte vysavad od elekiricke] siete. Odstrante horny kryt a umiestnite
hubicovy filter na filtraény ko5, Zatvorte Kryt, pripojte hadicu a hlinikove
trubice podfa pokynov v kroku 7.

Do nadrzky na vodu (obr. A, 15) nalejte vodu spolu s pracim prostriedkom
(skontrolujte pomer, v akom sa ma zmes pripravit). Vypnite nadrzku na
vodu. Pripojte hadicu k nadrzi, koniec hadice zasunte do otvoru &erpadia
na kryte vysavaca (obr. A, 14). Pripojte hadice na hadice vysavaca, Na
koniec hadice vysavaCa pripojte umyvaciu kefu (Sirokd na umyvanie
velkych ploch, napr. kobercov, koberfekov atd. a Uzku na umyvanie
mensich alebo tazsie pristupnych plch, napr. altinenia automobilov).
Pripojte vysavaé k zdroju napajania. Spustite vysavac a potom stlacenim
tlagidia nad nadrzou na vodu aktivujte erpadlo na privod vody. Zmes
vody a Gistiaceho prostriedku sa bude privadzat cez systém hadic. Ak




cheete spustit’ pranie, stlacte vypistacie tacidlo umiestnene na rukovati
flexibilnej hadice.

Pa skonéeni prania vysavac vypnite pomocou vypinaca. Odpojte vysavad
od zdroja napajania, odstrarte horny kryt, vyberte &pinavi vodu z nadrze.
NepouZivajte vysoko penivé pracie prostriedky. Dokladne premiesajte
praci prostriedok a vodu, aby bola zmes o najhomogénnejia. Do zmesi
mdZete pridat prostriedok proti peneniu.

Nespistajte wysavac v rezime prania, ak je nadrizka na praciu zmes
prazdna. Spustenie na sucho méZe sposobit spalenie éerpadia.

Nadrzku na praciu zmes vyprazdnite hned, ako sa aktivuje plavak. Po
vyprazdneni nadrzky ju pred dalsim pouZitim vysuste,

10.PriebeZna udrzba
Nasledujicu opericiu vykonajte pri odpojenej

siet'ovej zastrcke.
Cistenie nadrzi

Casto odsirafiujte nedistoty z nadrze, aby ste zabranili poskodeniu
vysavaca. Ak chcete vyéistit wvnitro vysavata, zlikvidujte nedistoty
zhromaZdeneé v nadrZi alebo ich wylejte do odpadove] nadrize alebo
kanalizacie. Skontrolujte, ¢i nadrzka nie je mokra, ak ano - dokladne ju
vysuste. Cistenie a sudenie nadrie je obzvladt doleZité, pretoZe v
dosledku pritomnosti vihkosti a tepla sa mdZu rychlo mnoZit baktérie a
plesne.

Cistenie filtra HEPA

Filter HEPA mozno wydistit pridom stladeného wvzduchu (napriklad
pomocou kompresora) alebo oplachnut’ pod teélcou vodou a nechat
vyschnit. Vo vysavadi nepouzivajte mokry filter.

Cistenie hubkového filtra
Hubicovy filter moZno umyt pod tedtcou vodou, vysusit a znovu pouZit,
Skladovanie vysavaca

Vycisteny a ddkiadne vysuSeny vysavac skladujte v pdvodnej krabici na
suchom mieste, mimo dosahu deti a okolia.

11.Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si cheete zakUpit ndhradné diely a prisluenstvo, obratte sa na servis
spoloénosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte &islo 8arZe na vyrobnom &titku
a ¢islo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podia podmienok uvedenych
v zarugnom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisu spoloénosti Dedra Exim alebo do servisngho strediska, ktoré je
najblizgie k vasmu bydlisku (adresy servisnych stredisk najdete na
www.dedra.pl). PriloZte vyplneny zaruény list. Po uplynuti zaruéne] doby
vykonava opravy cenfrainy servis. PoSkodeny vyrobok zaslite do
servisneho strediska (naklady na dopravu hradi pouZivatel).

12.Riesenie problémov na vlastnu past’
A POZOR Nasledujucu operaciu vykonajte pri odpojenej

sietove| zastrcke.

Problém Pricina Riesenie
Privodny kabel je|Zasunte zastréku dalej do
nespravne pripojeny|zasuvky, skontrolujte napajaci
_ |alebo poskedeny kabel
Zariadenie |V zasuvke nie je sietove|Skontrolujte napatie v zasuvke,
Sa nezapne [napatie skontrolujte poistku
Chybny spinac Nechajte jednotku opravit
Plny zésobnik na odpad |Vyprazdnite nadrZ
Skontrolujte, & je filter
‘Ewh ag:;“’m Chybajtici alebo nasadengf na ﬁltrac‘,ni? kB&. Ak
prach poskodeny filter je filter Poékoden)‘r, wvymernite ho
Za nowvy.
.__|Skontrolujte, ¢i nie je upchata
Znizend f;tl’}'g':j";f;“é hadical;vska a hadica, odstrafite
produktivita . pricinu upchatia.
Upchaty filter Kontrola a cistenie filtra
5 7 . ._|Stlacte tlacidlo rezimu
Gt | e Ty B umyvania na vysavaci alebo na
zapnuty gt
Ziadne - - Pkt . T
" ; Ziadna tekutina Doplite kvapalinu do nadrze
striekanie : S [
pracej zmesi . . Skon!roluﬁg, ¢l je nasavanie
Kabel je nespravnepod hladinou kvapaliny v
vieZeny nadrzi. Skontrolujte, & hadica
nie je prehnuta/zviazana.
Pena sa
:ﬁf’:& n: Cistiaca kvapalina je{Zmefite Gistiaci prostriedok
L prilis peniva alebo pouZite odpenovac
privod
kvapaliny

13. Obsah balenia

1.Vysavag; 2. Nadrz na praciu zmes; 3.Flexibiina hadica; 4.Nadstavce -2
kusy; 5.HEPA filter; 6.Hubicovy filter; 7 Hubica na Eistenie velkych plch;
8 Siroka kefa na prach; 9.Strbinova kefa; 10.Uzka hubica na &istenie
Ealunenia; 11.\Vrecko na necistoty

14.Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uwvedeny na wyrobkoch alebo v sprievodnegj
E dokumentacii oznauje, Ze chybné elektricke alebo elektronicke

zariadenia sa nesmu likvidovat' spolu s domovym odpadom. Ak
potrebujete  zlikvidovat, opatovne pouZit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat' ich na Specializovanom zbermom
mieste, kde ich prijmd bezplatne. Informécie o umiestneni zbermnych miest
pre pouZité zariadenia poskytujl miestne organy, napr. na svojich
webowych strankach,

Spravnou likvidaciou zariadenia je moZné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivolné prostredie v ddsledku moznej
pritomnosti nebezpednych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prisludnych
miestnych predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat' elektrické alebo
elektranické zariadenie, obratle sa na najbliz3ie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Europskej unie: Tento symbal sa vztahuje len
na krajiny Europskej Unie. Ak cheete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa
na miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o
spravnom spdsobe likvidacie.

B3 Zaruény list
na
Kataldgové &< Cislo Zarze: ..o
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajeu: ...
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj
s nasledkami nedodrZiavania pokynov a odporiéani, ktoré su uvedené v
uZivatelskej prirucke a v zaruénom liste, Zaruéne podmienky s mi
zname, &o potvrdzujem viastnoruénym podpisom:

datum a miesto

I. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolocnost’ .DEDRA EXIM sp. z 0.0." sidliaca v meste:
Pruszkow, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod cislom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto Varsava vo Varsave, 14. ekonomicke
oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné
imanie; 100 980,00 PLN.

2. Podl'a podmienck stanovenych tymto zaruénym listom Ruéitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajlci z distriblicie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktore vznikli
nasledkom pricin nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UzZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UZivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi pocas trvania zarucnej lehoty. Sposob opravy
Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Ruditela. V
pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si
wyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstipenie od
dohody.

5. Vodi Uzivatefovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obdéiansky zakonnik, zodpovednost Rutitefa za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximaine do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

podpis UZivatefa
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Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dia nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom
liste

DED&E08

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

naleZity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného

bloku, faktury ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne

odporicame, aby UzZivatel spolu s reklamovanym wyrobkom dorudil

vBetky prvky vymenované v kapitole uZivatelskej prirucky vyrobku Diely

a Easti”.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporigania uvedené v

uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na Uzemi Polskej republiky a élenskych Statov EU,

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, kioré vznikli (predovetkym)

nasledkom:

a. MNedodrZzania podmienck wuréenych v uZivatelskej prirucke,

predovietkym podmienck spravneho pouZivania, prevadzky, udriby a

Cistenia

b. PouZitia na cistenie alebo na Gdrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne

s uZivatelskou priruckou;

¢. Nevhodného uchovavania a prepravy wyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku,

na ktoré vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim wo wvyrobkufs wyrobkom nevhodnych prevadzkovych

materialov,

nezhodne s uZivatelskou prirugkou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobaok, v ktorom:

- sériové gisla, oznadenia datumov a wvyrobne Stitky boli odstraneng,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kaZdodennou obsluhou vyrobkuy,

vyplyvajice medzi inym z uZivatelske] prirucky, UZivatel vykonava

viastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak UZivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred

zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, &i boli nalezite vykonane vietky

stanovene Cinnosti, predovsetkym tie uvedene v uZivatelske| prirucke.

2. Reklamdcia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni

od dia, v kiorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku, UzZivatel, ktory nie

je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obdiansky zakonnik,

straca prava vyplyvajice z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda

v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila {objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu méZete podat' medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok

kapili, v zaruénom servize alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. 2

0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Pal'sko.

4, Uzivatel mdZe podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webove] stranke www.dedra.pl. (,Formuldr podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky").

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webove] stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom 3tate sa

nenachadza zaruény servis, odporacame reklamovany vyrobok dorudit na

adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko.

6. Vzhladom na bezpeénost' Uzivatefa, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

Ziadnom pripade nesmie pouzivat'.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) wyrobku je nebezpeéneé

pre zdravie a Zivol UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajlice z udelenej zaruke budld vyplnené v lehote 14

pracovnych dni potitajic od dia doruéenia reklamovaného Vyrobku

UZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporaéame reklamovany Vyrobok naleZite

otistit. Odporiéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpetit' pre

pripadnym poSkodeniami poCas prepravy (reklamovany Vyrobok

odporugame dorudit v origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o €as, pocas ktorého UZivatel nasledkom

chyby (nefunkénosti) wyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol

\yrobok pouZivat.

Zaruka newvylutuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UZivatela

(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri

spracuvani osobnych Gdajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zrusuje smernica 95/46/E8, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktore ste uviedli vo formulari, je
spoloénost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkow na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravea”).

2. Vase oscbné udaje budl spracivané vyhradne s cielom realizacie
zaruéne| procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢léankom 6 ods. 1
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pismeno b) véeobecneho nariadenia o ochrane Gdajov (dale] len:
.GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolngé, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaruéne| proceddry.

3. Vage osobné Odaje budd spracuvané poéas posudzovania a
realizacie zaruénej procedury, ako aj na archivne uely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vodi
Spravcovi, aviak nie dlhdie aZz do momentu premiGania tychto
narokov a pozZiadaviek.

4. Vade (daje moZu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spraclvaju tieto Gdaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomne| dohody o zvereni spractvania osobnych Udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webowych stranok, IT obsluhy, ako aj kurierskym
firmam. Dodavatelia Spravecu su povinni zarugit' zabezpecenie Udajov
a spinit poZiadavky platnej legislativy ohladne ochrany osobnych
udajov, a zverene osobnu Gdaje nesmua byt pouzivane na iné ucely
neZ tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spraveom.

5. VaSe udaje nebudi spracivané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodne] organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, dopinenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie Udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili,

7. Vo vietkych zaleZitostiach, ktoré sivisia so spractvanim vasich
osobnych Gdajov Spravcom, méZete sa na Spravcu obratit’ pisomne
na e-mailovi adresu: daneosobowe @dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnemu dozomemu organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou esobnych Gdajov

W@ Turinys

1. Nuotraukos ir bréZiniai

2. Konkrecios saugos nuostatos

3. Irenginio aprasymas

4. Jrenginio paskirtis

5. Naudojimo apribojimas

6. Techniniai duomenys

7. PasirucSimas darbui

8. Prisijungimas prie tinklo

9. Irenginio naudojimas

10, Nuolating prieZidra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Defektai Salinami savarankiskai
13. Jrangos komplektavimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Zalinima

15. Garantijos kortelé

Afitikties deklaracija galima rasti adresu Dedra-Exim Sp. z o.0..
Bendrosios saugos sglygos pridéetos prie vadovo kaip atskira brosidra.
Bendrosios saugos s3lygos pridélos prie vadovo Kaip atskira brositra.

ADEMESIO Dirbant su prietaisu visada patartina laikytis

bendryjuy saugos reikalavimy, kad buty iSvengta
gaisro, elektros smugio ar mechaniniy suzalojimy.

Prie5 pradedami naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcija.
Laikykités naudojimo instrukcijos ir bendrujy darbo saugos sglygy.
GrieZtai laikydamiesi naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy ir
rekomendacijuy, prailginsite prietaiso eksploatavimo laika.

ADEMESIO Dirbant bitina laikytis bendryjy sauges salyguy

nurodymy.

Jei prietaisg perduodate kitam asmeniui, taip pat perduckite jam
naudojimo instrukeijg ir bendrasias naudojimo saugos sglygas. "Dedra
Exim" neatsako uZ nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél saugos
instrukcijy nesilaikymo. AtidZiai perskaitykite visas bendrgsias naudojimo
saugos salygas ir naudojimo instrukcijas. Nesilaikant spéjimy ir
instrukcijy, gali iStikti elektros smdgis, gaisras ir (arba) sunkus
suzalojimas. |3saugokite visas instrukcijas, bendrasias eksploatavimo
saugos salygas ir afitikties deklaracija, kad galétuméte su jomis
susipazinti ateityje.

2. Specialios saugos nuostatos

Sig jranga gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety vaikai ir asmenys,
kuriy fizinés ir protinés galimybés yra ribotos, kurie neturi patirties
kaip saugiai naudotis jranga, kad suprasty su ja susijusig rizika.
Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Neprizidrimi vaikai neturéty atlikti
jrangos valymo ar priezitiros darby.

|speéjimai dél dulkiy siurblio veikimo:

s Atlikdami jrenginio techning priezidrg imkités atsargumo priemoniy.



¢ Pried valydami prietaisg ar jj sandéliuodami, istraukite ji i5 elektros
lizdo. Siurblj | elektros tinklg jjunkite tik jo veikimo metu.

s Saugokités, kad darbo metu nepazeistumete dulkiy siurblio maitinimo
laido, ant jo uZvaZiuodami, Jj sugniauZzdami, idtraukdami, nukirpdami
ir pan,

* \isi saugos komponentai turi bati technikai tvarkingi. Jei jie sugadinti,
juos batina nedelsiant suremontucti arba pakeisti.

= Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas maitinimo laidas arba kistukas.

Jei maitinimo laidas arba kiStukas yra paZeistas, nuneskite prietaisg |

techninés priezilros centra, kad laidas arba kiStukas buty pakeistas

nauju.

I5traukdami Kidtuka i5 kistukinio lizdo netraukite uz kabelio.

Mepalikite darbui paruoSto dulkiy siurblio be priezidros.

MNeduokite prietaiso vaikams kaip Zaislo.

Laikykite jrenginj atokiau nuo Silumos Saltiniy (pvz., centrinio Sildymo,

viryklés ir pan.), kad bity iSvengta plastikiniy daliy deformacijos.

+ Naudodami jrenginj neuzdenkite oro jleidimo angos. Priesingu atveju
sumazés dulkiy sugérimo pajégumas ir kils pavojus sudeginti variklj.

¢ Negalima jtraukli smilkstangiy cigareciy nuorliky, kitaip prietaisas gali
biti sugadintas.

* Naudodami dulkiy siurblj, atkreipkite démesj | plauky ar kity Siuksliy
kuokstus, kad jie neuzkiméty oro jleidimo angos (jskaitant siurbimo
Zarng). PrieSingu atveju gali bati paZeistas prietaiso variklis.

+ Naudojant iSpatimo funkcijg, oro srautas neturi bti nukreiptas | atviros
liepsnos saltinj.

» Prietaisas netinka pavojingoms dulkéms siurbti.

+ Prie jungiamojo lizdo, esanéio ant dulkiy siurblio dangéio, galima
prijungti prietaisa, kurio maksimali galia yra 2 000 vaty. Prijungus
didesnio galingumo prietaisus, dulkiy siurblys gali sugesti.

e Dirbant su dulkiy siurbliu susikaupia elektrostatinis krivis, kuris gali
sukelti elektrostatine iskrova, kai jis lieciasi su naudotoju. Tai
natdralus reiSkinys. Naudokite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (antielektrostatines pirstines, antielektrostatine avalyne).

3. Irenginio aprasymas

A pav.: 1) Vakuumo funkcija, 2) Slapio valymo funkeija, 3) Virdutinis

dangtis, 4) Vandens ileidimo antgalis, 5) Vakuuminés Zarnos junglis, 6)

Uzraktas, 7) Purvo talpykla, 8) Pagrindas, 9) MazZigji ratukai, 10) Jungiklis,

11) Transportavimo rankena, 12) Oro iSleidimo anga, 13) Maitinimo

laidas, 14) Vandens jleidimo antgalis, 15) Valiklio vandens talpykia, 16)

Didieji ratukai.

4. |renginio paskirtis

DEDG608 plovimo siurblio modelis skirtas sausam arba drégnam darbui,

juo galima valyti kietus pavirSius (terakota, plokstes, grindis ir pan.) ir

ekstrahuojamucju bOdu plauti mink3tus pavirdius, pvz., kilimus, kilimines
dangas, automobiliy apmusSalus ir pan. Ekstrakcijos metodas apima
vandens purskimg slégiu su valymo priemone ir jos ekstrahavima

(i5traukimg) akimirksniu naudojant specialy antgal].

Prietaisg leidZziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto

dirbtuvese, megéjiskoje veikloje, laikantis naudejimo  instrukcijoje

nurodyty naudojimo salygu ir leisting darbo salygu.

5. Naudojimo apribojimai

Prietaisa galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty "LeidZiamuy naudajimo

salygy”. Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet

kokie pakeitimai, techninés prieZidros operacijos, neaprasytos naudojimo
instrukeijoje, bus laikomi neteisétais ir del to i$ karto bus prarastos
garantinés teisés,

Nenaudokite kenksmingy ir pavojingy medziagy valymui, karsty peleny ar

angliy, toksiniy medziagy, degiy medzZiagy ar kity pavojingy medziagy,

nenaudokite $alia degiy skystiy ar gary ir lakiyjy kdny, sudaranciy sprogy
misinj su atmosferos oru.

Leistinos veikimo salygos
Nuolatinis veikimas 51
MNaudokite patalpose.

6. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED6608
Darbo jtampa [V] 230
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardine galia [W)] 1400
Apsaugos klase Il
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX4
Neigiamas slégis [kPa] 20
Talpyklos talpa [L] 15
|renginio sveris [kg] 6

7. Pasirengimas darbui
Visas operacijas reikia atlikti iStraukus kistuka i5 lizdo.

AD EMESIO Allaisvinkite fiksatorius (A pav., 8) ir nuimkite virsutinj

dulkiu siurblio dangtj (A pav., 3). 15 dulkiy siurblio bako
iSimkite visas sudedamasias dalis, patikrinkite, ar netriksta jokiy daliy (Zr.
13 skyriu. Pakuotés turinys). |dékite ratuky antgalius | dulkiy siurblio
pagrindo skylutes.
Patikrinkite, ar teisingai pritvirtintas vandens bakelis. Kamétis turi bati
tvirtai jkistas j dulkiy siurblio korpuse esancig angg. Paspauskite snapelio
fiksavimo mygtukg, kad nuimtuméte bakelj.
Ant filtro krepdelio uzdékite filtrg (HEPA tipo filtra sausam valymui,
kempininj filtrg Slapiam valymui) ir uZdarykite virsutinj dangtel].
|kiSkite siurbliaratio vamzdZio galg | snapelj (A pav., 5). |kiSkite vandens
jleidimo jungt] | snapel] (A pav., 14). |kiSkite aliuminio vamzdelius j
siurbliaradio vamzdzio galg, prijunkite vandens jleidimo Zarma. |sifikinkite,
kad greitosios jungtys yra tvirtai sujungtos. |spaudus greitosios jungties
snapelj, turi pasigirsti aiskus spragtelejimas.
Ant aliuminio vamzdZio galo uZdekite atitinkama antgal] (vakuuminj
antgalj, platy antgalj plovimui arba siaurg antgalj apmusalams plauti).
Prie abieju plovimo antgaliy reikia prijungti vandens tiekimo Zama.
Siurblio valdymas

Ant dulkiy siurblio danggio yra:

- dulkiy siurblio jungiklis (A pav., 1/10)

- plovimo mygtukas (A pav., 2).

Siais mygtukais galima atlikti sausa siurbima, $lapia valyma, ekstrakcinj
plovima,

8. Prisijungimas prie tinklo

Prie5 prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodyta verte.

Maitinimo jrenginys turi bdti jrenglas pagal esminius elekiros instaliacijos
reikalavimus ir atitiki naudojimo saugos reikalavimus. MaZiausio
maitinimo kabelio skerspjovio parametrai ir vardingé saugiklio verté,
priklausomai nuo prietaiso galios, pateikti toliau esancioje lentelgje:

Minimalus laidininko Maziausias C [A]
skerspjavis [mm J* tipo saugiklis.
<1400 1.0 16

Irengima turi atlikti kvalifikuotas elekirikas. Naudodami ilginamuosius
kabelius, jsitikinkite, kad laidininky skerspjlvis yra ne maZesnis nei
reikalaujama (Zr. lentele). Elektros kabel] nutieskite taip, kad
eksploatacijos metu nekilty pavojus ji nutraukti. Nenaudokite paZeisty
ilgintuwy.

Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Netraukite uz maitinimo laido.

9. |renginio naudojimas

Sausy pavirsiy valymas

Atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo Saltinio. Muimkite virSutinj dangtel; ir
ant filtro krepselio uZdékite HEPA tipo filtra ir dulkiy maiselj. UZdarykite
dangt], prijunkite Zarng ir aliuminio vamzdelius, kaip nurodyta 7 skyriuje.
Prie vamzdelio galo pritvirtinkite platy Sepetj, skirtg siurbimui. Prijunkite
dulkiy siurblj prie maitinimo Saltinio. Jjunkite dulkiy siurblj.

Jei dulkiy maiselis pilnas, dulkiy siurblio variklis dirbs pastebimai garsiau.
15junkite dulkiy siurbl], atjunkite jj nuo maitinimo altinio, nuimkite virsutinj
dangtelj ir iSmeskite neSvarumus.

Slapiy pavirsiy valymas

Adjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo Saltinio. Nuimkite virsutin dangtelj ir
ant filtro krepéelio uzdékite kempininj filtra (drégnam valymui nenaudokite
HEPA filtrol). Uzdarykite dangtj, prijunkite Zama ir aliumininius
vamzdelius, kaip nurodyta ¥ punkte. Prie vamzdelio galo pritvirtinkite platy
Sepet), skirta siurbimui. Prijunkite dulkiy siurblj prie maitinimo altinio.
liunkite dulkiy siurblj.

Jeinedvarumy bunkeris pilnas, filtra krepsyje esanti plide suveiks ir dulkiy
siurblys nesiurbs vandens. Tada siurblj reikia iSjungti, atjungti nuo
maitinimo Saltinio, nuimti virsutinj dangtj ir iSpilti surinkta vandenj. 15imkite
kempininj filtrg i5 filtro krepselio, isskalaukite vandenj ir vél uzdekite jj ant
filtro krepselio. Kempininj filtrg galima plauti po tekandiu vandeniu,
idZiovinti ir naudoti pakartotinai.

Plovimo rezimas

Ajunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo Saltinio. Nuimkite virdutinj dangtel] ir
uZdekite kempininj filtrg ant filtro krepselio. Uzdarykite dangtj, prijunkite
Zarna ir aliuminio vamzdelius, kaip nurodyta 7 veiksme.

| vandens talpyklg (A pav., 15) supilkite vandenj ir skalbimo priemone
(patikrinkite, kokiomis proporcijomis turi bati sudarytas misinys). 15junkite
vandens rezervuara. Prijunkite Zama prie rezervuaro, jkiskite Zamos galg
| siurblio anga dulkiy siurblio karpuse (A pav., 14). Prijunkite Zarnas prie
dulkiy siurblio vamzdziy, Prie dulkiy siurblio vamzdzio galo pritvirtinkite
plovimo Sepet] (platy - dideliems paviriiams, pvz. kilimams, kiliminéms
dangoms irt. t., siaurg - maZesniems ar sunkiau prieinamiems pavirsiams,
pvz. automobilio apmusalams, plauti).

Prijunkite dulkiy siurblj prie maitinimo Zaltinio. Jjunkite dulkiy siurblj, o tada
jiunkite vandens tiekimo siurblj paspausdami mygtuka virs vandens
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Irenginio galia [W].




rezervuaro. Vandens ir ploviklio misinys bus liekiamas per Zarny sistema.
Norédami pradéti skalbti, paspauskite iSleidimo mygtuka, esantj prie
lanks&ios Zarnos rankenos.

Baige skalbti, iSjunkite dulkiy siurblj maitinimo jungikliu. Atjunkite dulkiy
siurblj nuo maitinimo Saltinio, nuimkite virdutinj dangtel], i§ rezervuaro
ispilkite nesvary vanden.

Nenaudokite stipriai putojanciy plovikliy. Kruopsciai sumaisykite ploviklj ir
vandenj, kad miSinys blty kuo vienalytiSkesnis. | miSinj galima jpilti
putojima mazinancios priemonés.

Nejjunkite dulkiy siurblio skalbimo reZimu, jei skalbimo misinio bakelis yra
tuitias. Paleidus j sausa, gali perdegti siurblys.

|5tustinkite skalbimo misinio rezervuarg, kai tik jsijungia plodé. [5tustine
rezervuarg, pries vél naudodami jj isdZiovinkite.

10.Nuolatiné prieziara

DEMESIO Atlikite Sia operacijg iStrauke elektros tinklo
kistuka is kistukinio lizdo.

Rezervuary valymas

Daznai Salinkite Siuksles iS5 bako, kad nesugadintuméte dulkiy siurblio.
Noreédami iSvalyti dulkiy siurblio vidy, | bakel] surinklus nesvarumus
ismeskite arba iSpilkite | atlieky talpykla ar kanalizacijg. Patikrinkite, ar
bakelis néra drégnas, jei taip - kruopsciai iddZiovinkite. 15valyti ir isdZiovinti
rezervuarg ypac svarbu, nes dél drégmeés ir karséio jame gali spar€iai
daugintis bakterijos ir pelésis.

HEPA filtro valymas

HEPA filtlra galima iSvalyti suslégto oro srove (pavyzdZiui, naudojant
kompresoriy) arba nuplauti po tekanciu vandeniu ir leisti iSdZiGb.
Nenaudokite Slapio filtro dulkiy siurblyje.

Kempininio filtro valymas

Kempininj filtra galima nuplauti po tekanciu vandeniu, i§dZiovinti ir naudoti
pakartotinai.

Siurblio laikymas

I15valyty ir kruopSdiai iSdZiovintg dulkiu siurbl] laikykite originalioje
deZutéje, sausoje, vaikams ir paSaliniams asmenims nepasiekiamoje
vietoje.

11.Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités | "Dedra Exim
Service". Kontakting informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numer] vardingje
ploksteléje ir dalies numerj i5 surinkimo bréZinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas sglygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti sugedus] gaminj), atsiyskite jj | centrin] "Dedra
Exim" servisg arba | arCiausiai jusy gyvenamosios vietos esantj serviso
centrg (serviso centry adresus rasite www.dedra.pl). Maloniai praSome
pridéti uZpildytg garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui,
remonta atlieka centrinis servisas, Siyskite sugedus] gaminj j aptarnavimo
centrg (siuntimo iSlaidas apmoka naudotojas).

12.Problemy Salinimas savarankiskai

A DEMESIO Atlii.;ite é_iq_apgracijq iStrauke elektros tinklo kistuka
i5 kistukinio lizdo.

Problema PrieZastis Sprendimas
Netinkamai  prijungtas|, ... ... -
arba pazdietas Jk;fi::i?-lkli(tlztumk;ti:zﬂ :aliéqu’
; maitinimo kabelis P 4
!rehgmys. Elektros tinkic jtampos|Patikrinkite  jtampa lizde,
ne|sijungia lizdelyje néra patikrinkite saugikli
Sugedes jungiklis Remontuoti jrenginj
Pilnas Siuksliy bunkeris |I5tustinkite baka
Patikrinkite, ar filtras
15 variklio| Troksta filiro arba jis|pritvirtintas prie filira)

sklinda dulkés |sugedes krepselio. Jei filtras pazeistas,

pakeiskite jj nauju.

Patikrinkite, ar antgalis ir

: Uzsikim5usi Zama arba|Zama neuzsikimse,

S:Jorgsil é! ]ejmas antgalis. paialinkite uZsikim&imo|
P prieZast].

UzZsikimses filtras Patikrinkite ir isvalykite filtrg

Paspauskite plovimo rezimo,

Skalbimo, "M mygluka ant dulkiy siurblio
Skalbimo Jung arba ant rankenos
AR Néra skyscio Papildykite baka skysciu
s ur)iskiamas Patikrinkite, ar jsiurbimas yra
P Netinkamai ikistas Zemiau skysdio Iygio)
kabelis rezervuare. Patikrinkite, ar

Zama néra susiraizgiusi.
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15 skystio

padavimo : Pakeiskite valymo priemoneg
angos \df:Lymcleg:tis Y& PEMlarba naudokite puty salinimo
ismetamos ap priemone

putos

13.Pakuotés turinys

1.Dulkiy siurblys; 2.Skalbimo miSinio bakas; 3.Llanksti Zarna;
4 Prailgintuvai -2 vienetai; 5.HEPA filtras; 6.Kempininis filtras; 7.Didelio
pavirSiaus valymo antgalis; 8.Platus dulkiy Sepetys; 9.Siauras Sepetys;
10.Siauras apmuSaIu valymo antgalis: 11.Purvo maisas.

14.Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos $alinima (taikoma namy dkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elekironinés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinemis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti | specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacija apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainese.

Teisingas produkto utilizavimas padeda i$saugoti gamtos iSteklius ir
ivengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galingiy atsirasti
dél produkte esanéiy potencialiai pawvojingy medZiagy, misiniy ir
sudedamuyjy daliy.

Uz netinkama atlieky Salinima gresia baudos pagal afitinkamus vietos
teisés aktus.

ES saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausia prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

Zalinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti 5] gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bido.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ......coeeees Partijos numeris: .......ccoociieimecnnn.

{toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavejo antspaudas

Pardavéjo parasas irdata: ..........ocoeiiiiiiiie.
Vartotojo pareiskimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iGvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man Zinomos, ka patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta
I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas = ,DEDRA EXIM® Sp. 2 0.0. su blstine adresu: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, Varsuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV Okinis skyrius, Mokesgiu
mokétojo kodas 527-020-48-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produkiui i5 Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bldg (remonta atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikejas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikejas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defeklu arba visg Produkty kitu, wveikianciu teisingai, sumaZinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutart],

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra
laikomas wartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu,
nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai Produkfo su
defekiu vertés,

vartotojo paradas



Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesial, skaiciuojant nuo
Produklo pirkimo datos, nurodytos
siame Garantiniame lape

DED660S

Ill. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uZpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinanti dokumenta (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktlra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagringjimo procesas wykty sklandZiai,
rekomenduojama, kad Variotojas kartu su Produkiu perduoty visus
elementus, nurodytus Komplektacijos sgrase”, esanciame Naudojimo
instrukcijoje,

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendaciju..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartolojas nesilaiké salygu, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieZitros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkis;

d. Vartotojas savarankidkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e Varlolojas naudojo Produkle eksploatacines
neatitinkancgias Naudojimo instrukeijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandZio 23 d. Civilin] kodeksa néra
laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartolojas pazZeidé plombas arba ant ju matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai,

6. Demesio! Veiksmus, susijusius su Kasdieniu Produkto aptamavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

V. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebejus, kad Produktas veikia neleisingai, pries pateikiant

pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo

instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenducjama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas

nuo Produkto defekto aptikimo, Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandZio

23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantija

Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: . DEDRA EXIM" Sp. z 0. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4., Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

intemetingje  svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose 3alyse adresai yra nurodyti svetaingje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje neblly garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenducjama siysti adresu: ,DEDRA EXIM®

Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija,

8. Majac Deél Varlolojo saugumo draudZiama naudoti Produklg su

defektais.

7. Démesiol!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

svelkatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikli per 14 darbo dieny skaigiugjant

nue Produkto, del kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pried pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

reikia kruopstial supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo paZeidimy
transporto metu - rekomenduojama pristatyti produkts originalioje
pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartolojas negaléjo

juo naudatis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neidskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy

dél parduotos prekes neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmenu apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kurivo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informucjame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. 2 0.0., kurios registructa buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-
800 Pruszkow (toliau: "Administratorius”).

2. Josy duomenys bus tvarkemi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoridkai, taciau jie bltini garantijos procedirai

3. Jusy duomenys bus fvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagringjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti

medZiagas,

nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms
ivyks senaties terminas.

4. Josy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymao pavedimo sutart], teikianéig: technines paslaugas,
hosting'o ar interneto svetainés prieZidros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo  udtikrinti
duomeny sauguma ir laikytis galicjanciy teisés akty reikalavimy,
susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty
asmens duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais
tikslais.

5. Jiosy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
iskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinel
organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomenu
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu sy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Wsaturs

1. Fotogréfijas un Zim&jumi

2. Ipaus dro&Tas notelkumus

3. lerices apraksts

4 iefices mérkis

5. Listosanas ierobeZojumi

6. Tehniskie dati

7. Sagatavodanas darbam

8. Savienojums ar tiklu

9. lerices lieto5ana

10. Pastaviga apkope

11. Rezerves dalas un piederumi

12. Neatkarigi novérsti defekti

13, Aprikojuma komplektacija

14, Informéacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu
iznicinasanu

15. Garantijas karte

Atbilstibas deklaracija ir atrodama Dedra-Exim Sp. z c.0.. Visparigie
drosibas nosacijumi ir pievienoti rokasgramatal ka atseviska brosdra.
Visparigie drodTbas nosacijumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska
brosdra.

Stradajot ar ierici, vienmér ieteicams ievérot

visparigos drosibas noteikumus, lai izvairitos no

ugunsgréka, elektriskds stravas trieciena wvai mehaniskiem
ievainojumiem.
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju. leverojiet

lietosanas instrukciju un visparigos ekspluatacijas drosibas nosacijumus.
Stingra lietoganas instrukcija sniegto noradijumu un ieteikumu ievérogana
pagarinds ierfices kalpoSanas laiku.

AUZMAN]BU Stradajot ir svarigi ievérot noradijumus, kas minéti

visparigajos drosibas nosacijumos,

Ja ierici nododat citai personai, nododiet tai arf lietoSanas instrukciju un
visparigos ekspluatacijas drosibas noteikumus. Dedra Exim neuzpemas
atbildibu par nelaimes gadijumiem, kas raduSies dro5ibas instrukciju
neievéroSanas dé|. ROpigi izlasiet visus visparigos ekspluatacijas
drosibas nosacijumus un lietoSanas instrukcijas. Bridindjumu  un
noradijumu neievérodana var (zraisit elektriskds strawas triecienu,
ugunsgréku univai smagas traumas. Saglabajiet visas instrukcijas,
visparigos ekspluat&cijas droSibas nosacijumus un atbilstibas deklaraciju
turpmakai listosanai.

2. Tpasi drosibas noteikumi

So aprikojumu drikst lietot bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu
vecumu, un cilvéki ar ierobeZotam fiziskajam un garigajam spéjam,
kuriem trikst pieredzes un zinaSanu par aprikojumu, ja tiek
nodroSindta uzraudziba wvai instruktdza par to, ki drosi lietot
aprikojumu, lai izprastu ar to saisfitos riskus. B&rni nedrikst
spéléties ar aprikojumu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt
aprikojuma tirisanu vai apkopi.

Bridindjumi par putek|u siicéja darbibu:

s \eicot ierices apkopi, ievérgjiet piesardzibas pasakumus.

« Pirms erices firiSanas wai uzglabaZanas atvienojiet to no
kontaklligzdas. leslédziet putekisGcéju elektrotikla tikai ta darbibas
laika.

+ Uzmanieties nebojat putek|sOcéja stravas vadu, uzbraucot uz 3,
saspiezot to, velkot, pargriezot u. tml. darbibas laika.
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« \isadm droSbas sastdvdaldm jabdt pilnTbad darba karttbad. Ja tie ir
bojati, tie nekavéjoties jalabo vai janomaina.

s Nelietojiet ierici, ja ir bojats stravas vads vai kontaktdaksa. Ja stravas

vads vai kontaktdaksa ir bojata, nogadajiet ierici servisa centra, lai

nomainitu vadu vai kontakldaksu pret jaunu.

Iznemot kontaktdaksu no kontaktligzdas, nevelciet kabeli.

Neatstajiet darbam sagatavoto puteklu siicéju bez uzraudzibas.

Nedariet ierici pieejamu b&miem ka rotallietu.

Lai izvairitos no plastmasas detalu deformacijas, ierici uzglabajiet talu

no karstuma avotiem (t.i., centralas apkures, plits u.c.).

o Lietojot ierici, nebloké&jiet gaisa ieplides atveri. Pret&jd gadijuma
samazinasies putek|u absorbcijas spéja un pastav dzingja degsanas
risks.

¢ Nedrikst iesiikt kGposus cigaredu sodréjus, citadi ierice var tikt bojata.

o Lietojot puteklu sCcéju, pievérsiet uzmanibu matu vai citu gruZu
kuskiem, lai tie neaizsprostotu gaisa ieplides atveri (ieskaitot
silkSanas Sliteni). Pret&ja gadijuma var tikt bojats ierfces motors.

s |zmantojot izpGSanas funkciju, gaisa plisma nedrikst bt vérsta pret
atklatas liesmas avotu.

¢ lerice nav piemérota bistamu puteklu sdkngSanai.

e Savienojuma kontaktligzdai, kas atrodas uz putek|sacéja vaka, var
pievienot ierici ar maksimalo jaudu 2000 W. Pievienojot lerices ar
lielaku jaudu, puteklsiicéjs var darboties nepareizi.

« Stradajot ar puteklu sOcgju, uzkrajas elekirostatiskais Iadins, kas
saskaré ar lietotdju var radit elektrostatisko izladi. Ta ir dabiska
paradiba. Lietojiet atbilstosus individualas aizsardzibas [lidzekjus
(pretelektrostatiskus cimdus, pretelektrostatiskus apavus).

3. lerices apraksts

A attéls: 1) Vakuuma funkcija, 2) Mitrés tirisanas funkcija, 3) Augségjais
viks, 4) Udens izplides sprausla, 5) Vakuuma §lGtenes saviencjums, 6)
AizbTdnis, 7) NetTrumu tverine, 8) Pamatne, 9) Mazie riteni, 10) Slédzis,
11) Transport@Sanas rokturis, 12) Gaisa izplldes atvere, 13) Barosanas
vads, 14) Udens ieplides sprausla, 15) MazgaSanas dzekla Gdens
tvertne, 16) Lielie riteni.

4. lerices mérkis

DED6608 mazgasanas puteklu sicéjs ir paredzéts sausal vai mitrai
darbibai un lauj mazgat cietas virsmas (terakotas, panelus, gridas utt.) un
ekstrakcijas wveidd mazgat mikstas virsmas, piemeéram, paklajus,
gridsegas, automasinu polsteréjumu utt. Ekstrakcijas metode ietver
Odens izsmidzinaSanu zem spiediena ar tinsanas [idzekli un ekstrakciju
(izvilk&anu) viend mirkli, izmantojot Tpasu uzgaliti.

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecthas darbos,
remontdarbnicas, amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija
ietvertos lietoSanas nosacijumus un pielaujamos darba apstakius.

5. Lieto$anas ierobezojumi

lerfci drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakjiem". Neatlautas mehaniskas un elekiriskas
konstrukcijas izmainas, jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas
nav apraksfitas lietoganas instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam un
jzraists tOlitéju garantijas tiestbu zauddSanu.

Neizmantojiet tiridanai kaitigas un bistamas vielas, karstus pelnus vai
ogles, toksiskas vielas, viegli uzliesmojoSas vielas vai citus bistamus
materidlus, nelietgjiet tuvu uzliesmojosiem Skidrumiem wvai tvaikiem un
gaistosam vielam, kas veido spradzienbistarmu maisijumu ar atmosféras
gaisu.

Pielaujamie ekspluaticijas apstak]i
Nepértraukta darbiba S1
ListoSana iekstelpas.

6. Tehniskie dati

lerices modelis DEDG608
Darba spriegums [V] 230
Tikla frekvence [Hz] 50
MNominala jauda [W] 1400
Drogibas klase I}
Aizsardziba no tieSas piegjas IPX4
Vakuums [kPa] 20
Tvertnes tilpums [L] 15
lerices masa [kg] 6

7. Sagatavosanas darbam

i Visas darbibas javeic, kad kontaktdaksa ir iznemta
AUZM’&N'BU no kontaktligzdas.

Atblokgjiet fiksatorus (A attéls, 6. punkts) un nonemiet puteklusicgja
augs&jo vaku (A attéls, 3. punkts). lznemiet no puteklu slcéja tvertnes
visas sastavdalas, parbaudiet, vai netriikst kadu detalu (skatit 13. sadalu
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lepakojuma saturs). levietojiel ritenu uzgalus puteklusicéja pamalnes
caurumaes,

Parbaudiet, vai Odens tvertne ir pareizi piestiprindta. Sprauslai jabt stingri
ievietotai cauruma puteklusiicéja korpusa. Nospiediet uzgala fiksédanas
pogu, lai nonemtu tvertni.

Uzlieciet filtru (HEPA tipa filtru sausai tirisanai, sikla filtru mitrai tiriSanai)
uz filtra groza un aizveriet augsé&jo vaku.

levietojiet puteklsiicéja caurules galu sprausla (A attéls, 5. punkts).
levietojiet Gdens ieplides savienotdju sprausla (A attéls, 14. punkls).
levietojiet aluminija caurultes putek|sOcéja caurules gala, pievienojiet
Odens ieplides Slateni. Parliecinieties, ka atrgaitas savienojumi ir ciesi
savienoti. Kad atras savienotajmavas uzmava ir iespiesta, ir jadzird skaidri
jatams klik3kis.

Uzlieciet atbilstoSo uzgali (vakuuma uzgali, plato uzgali mazgasanai vai
Sauro uzgali polstergjuma mazgasanai) uz aluminija caurules gala.
Abiem mazgasanas uzgaliem ir nepiecieSams pievienot ddens padeves
slateni.

Putek|sticéja vadiba

Uz puteklstcéja vaka ir:

- puteklu slicEja slédzis (A attéls, 1/ 10).

- mazgasanas poga (A aftéls, 2. punkts).

Sis pogas lauj veikt sauso puteklsidcéju, mitro tiri8anu, ekstrakcijas
mazgasanu..

8. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégianas stravas avotam parliecinieties, vai barosanas
spriegums atbilst uz nomindiplaksnites noraditajai veriibai.
Elektroapgades instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibdm un
liglodanas drosibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma
parametri un droSindtdja nomindlvértiba atkaribd no ierices jaudas ir
noraditi turpmak tabula:

Minimélais vaditaja Minimalais
lerfces jauda [W]. Skérsgriezums [mm drosinataja tips C
F [A].
<1400 1,0 18

Uzstadisana javeic kvalificBtam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu 3kérsgriezums nav mazéks par nepieciesamo
(skatlt tabulu). lzvietojiet elektrbas kabeli t&, lai ekspluatacijas laika to
nevargtu pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Nevelciet stravas vadu.

9. lerices lietosana
Sausu virsmu firisana

Abvienojiet puteklsicéju no stravas padeves. Nonemiel augséjo vaku un
virs filtra groza ievietojiet HEPA tipa filtru un puteklu maisipu. Aizveriet
vaku, pievienojiet §|Tteni un aluminija caurulltes, ka noradits 7, sadala.
Pievienojiet caurules gald platu birstiti puteklsik3anai. Pievienojiet
putek|sOcéju strdvas padevei. leslédziet putekislicgju.

Ja putekju maiss ir pilns, puteklu sOc&ja motors darbosies ievérojami
skalak. lzslédziet puteklu sicéju, atvienojiet to no siravas padeves,
nonemiet augéjo vaku un izmetiet gruzus.

Mitru virsmu tiriSana

Atviencjiet puteklu sicéju no stravas padeves. Nonemiet augséjo vacinu
un ievietojiet sdkla filtru filtra groza (mitrai fiMsanai nelietojiet HEPA filtru!).
Aizveriet vaku, pievienojiet &lTteni un aluminija caurulites, ka noradits 7.
punkta. Pievienojiet caurules gald platu birsti puteklu slc&am.
Pievienojiet puteklsicéju strévas padevei. leslédziet puteklsicaju.

Ja izlietnu tvertne ir pilna, pludins filtra groza ieslégsies, un puteklsicéjs
nesiks Udeni. Tad putekislicgjs ir jaizslédz, jaatvieno no baroSanas avota,
janonem augigjais vaks un janolej savaktais Gdens. |znemiet sukla filtru
no filtra groza, izspiediet Gdeni un ievietojiet to atpakal filtru groza. Sikla
filtru var mazgat zem tekosa Odens, izzavet un izmantot atkartoti.

Mazgasanas rezims

Atvienojiet puteklsicéju no stravas padeves. Nonemiet augséjo vaku un
ievietojiet sikla filtru uz filira groza. Aizveriet vaku, savienajiet &lateni un
aluminija caurulites, ka noradits 7. soli.

lelgjiet ddens tvertng (A attéls, 15. punkis) ddeni kopd ar mazgasanas
Iidzekli (parbaudiet proporcijas, kadas maisijums jdsagatavo). |zslédziet
tdens tvertni. Pievienojiet S|ateni tvertnei, iebidiet Slotenes galu sikna
atveré uz puteklsicéja korpusa (A attéls, 14. punkts). Savienajiet Slitenes
uz putek|siicéja caurulém, Pievienojiet mazgasanas birsti puteklsicéja
caurules galam (plata lielu virsmu mazg&Sanai, piemé&ram, paklaju,
paklaju u. c., Saura mazaku vai gritak pieejamu virsmu mazgasanai,
pieméram, automasinas apdarei).

Pievienojiet puteklu sOcéju stravas padevei. leslédziet putekislcgju un
péc tam aktiviz&jiet Odens padeves sOkni, nospieZot pogu virs Odens
tvertnes. Udens un mazgasanas Iidzekla maisfjums tiks padots caur
Slitenes sistému. Lai saktu mazgasanu, nospiediet iztukSoSanas pogu,
kas atrodas pie elastigas slitenes roktura.



Kad mazgasana ir pabeigta, izslédziet putek|sicéju, izmantojot stravas
slédzi. Atvienojiet putek|sdcgju no strévas avota, nonemiet augséjo vaku,
[znemiet netiro ddeni no tvertnes.

Neizmantojiet mazgasanas Ndzeklus ar augstu putu saturu. Ripigi
samaisiet mazgasanas (idzekli un Gdeni, lai maisijums blOtu péc iespéjas
viendabigaks. Maisijumam var pievienot idzekli pret putu veidoSanos.
Neiedarbiniet putek|slcgju mazgaSanas reZima, ja velas maisljuma
tvertne ir tuksa. Darbinot to sausu, var izdegt stknis.

Iztuk$ojiet mazgasanas tvertni, tikTdz ir aklivizgjies pluding. P&c tvertnes
iztuksosanas izzavejiet to pirms atkartotas lietosanas.

10.Pastaviga apkope

ﬂ b4 11| Veiciet Sadu darbibu, kad tikla kontaktdaksa ir
atvienota no kontaktligzdas.
Tvertnes tiriSana

BieZi iznemiet gruZus no tvertnes, lai izvairitos no puteklu sOcéja
bojajumiem. Lai iztritu putek|sicéja iekSpusi, izmetiet tverting savaktos
neffrumus vai izlejiet tos atkritumu tvertn@ vai kanalizacija. Parbaudiet, vai
tvertne nav mitra, ja ta ir - ripigi nosusiniet. Tvertnes tinsana un 2avésana
ir ipasi svariga, jo mitruma un karstuma dél taja var strauji savairoties
baktérijas un pel&jums.

HEPA filtra tirisana

HEPA filtru var iztim ar saspiesta gaisa sirGklu (piem&ram, izmantojot
kompresoru) vai izskalot zem teko3a Gdens un |aut noZit, Neizmantojiet
puteklu siicgja mitru filtru.

Soknu filtra fifisana

Sokla filtru var mazgat zem tekoSa Gdens, izZavet un izmantot atkartoti.
Siicéja uzglabasana

Uzglabajiet iztiritu, rlpTgi nosusinatu puteklu sOc&ju corigindlaja kaste,
sausa vietd, bérniem un apkartgjiem nepieejama vieta.

11.Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, |Gdzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas rasgjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikis saskand ar garantijas karté
noraditajiem noteikumiem un nosacijumiem. Lidzu, nodediet bojato
izstradajumu remontam ta iegades vietd (pardevéjam ir piendkums
pienemt bojato izstradajumu), nosdtiet to uz Dedra Exim centralo servisu
vai uz jisu dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru adreses ir
atrodamas www.dedra.pl). LOdzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti.
Péc garantijas termina beigam remontu veic centralais dienests. NosGtiet
bojato izstradajumu uz servisa centru (transportésanas izdevumus sedz
lietatajs).

12.Patstaviga problému novérsana

i Veiciet §8du darbibu, kad tikla kontaktdaksa ir
AUZMAMBU atvienota no kontaktligzdas.

Probléma Célonis |Risinajums
Nepareizi pievienots vai|lelieciet kontaktdaksu talak
bojats barosanas|kontaktligzda, parbaudiet
kabelis. stravas vadu.
lerice netiek|Kontaktligzda i Parbaudiet spriegumu
ioc|E : kontaktligzda, parbaudiet
ieslégta stréivas sprieguma. drosinataju
Bojats slédzis lerices remonts
Pilns bunkurs |ztukSojiet tvertni
Parbaudiet, wvai filtrs  ir
No dzingja|Filtra nav wvai tas irlievietots filtra groza. Ja filtrs ir
izplist putekli  |bojats bojats, nomainiet to pret
jaunu.
Parbaudiet, vai sprausla un
5 i aizsérgjusi Slotene vailSlitene nav  alzsérgjusi,
raair;;izr:‘nsm sprausla. novérsiet aizsprostojuma
c&loni,
Aizsprostojies filtrs Parbaudiet un iztiriet filtru
x Nospiediet mazgéasanas
rﬂa\fﬁaﬁgggs radima raif?ma pogu uz putek|sicéja
Nav _ vai uz roktura.
mazgasanas Nav Skidruma U%ptldaeil é‘.k:dn.l_n?u tfrer‘tpué
i Parbaudiet, vai iestiknésana
izsmidzinadanas|Kabells | f_Zom Sfiduma _imena
iefrielclnfs I NEPareiZily erng. Parbaudiet, wvai
g|dtene nav|
sastiepta/parsieta.
Putas tiek| Tinsanas Skidrums irjlnomainiet tinSanas [idzekli
izvaditas no|parak putojoss vai izmantojiet atputeklotaju.

Skidruma
padeves izejas.

13.lepakojuma saturs

1.Puteklsicéjs; 2\Velas maisijuma tvertne; 3.Elastigd Slitene;
4.Pagarindtaji -2 gab; 5.HEPA filtrs; 6.S50knu filtrs; 7.Lielas virsmas

timsanas uzgalis; 8.Plasd putekju slotina; 9.Plaisu birste; 10.Saurais
polster&uma firisanas uzgalis; 11.Maiss netirumiem.

14.Informacija  lietotajiem par elektrisko un
elektronisko  iekartu  utilizaciju  (attiecas uz
majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstrBdajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas

iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja

~ velaties atbrivolies no sastavdalam, atkarloli izmantot vai
regenerét, pareizi ir nogadat tas specializata savakdanas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savak3anas
punktu atraanas vietu sniedz viet&jas iestades, pieméram, savas timekla
vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku vesellbu un vidi, kas var rasties
produkta sastava esoSo potenciali bistama vielu, maisijumu un sastavdalu
dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar atliecigajiem
vietgjiern noteikumiem.
Lietotdji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienbas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties 50 izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém wvai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
[KY, Garantijas talons

uz

NN IAAIAREE RIS AR AR IR

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja Zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cooviiiviicenne.
Lietotdja apliecindjums:
Ar 50 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacfjumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zindmi, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8 05800 Pruszkdw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, Var3avas Rajona Tiesa Varsava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciskd nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikal defektus, izraisitu péc iemesliem,
esofiem Produkta Lietotdjam nodofanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotdjam ir fiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlaboSanas veids (remonta izdarfSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiesThas mainTt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu no
defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no lTguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patératajs 1964 gada 23. aprija
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompenséacijas atbildiba par
zaudéjumiemn, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskdm attiecTbam, ir ierobeZota tikai (Tdz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Lietotaja paraksts
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Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkla
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Ill. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecino5u Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, mingtus Produkta "Komplektacija” Lietosanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievérosana.

3. Garanlija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkia defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievero Lietodanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un firfsanas joma;

b. Lietotdjs lieto tiiSanas vai konservacias Mdzeklus, kas neatbilst
Lieto3anas

Instrukeijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produkiu;

d. Lietotdjs patstawigi izdara Produkta izmainas unfvar parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

@. Lietotajs lieto Produkita ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
Lietodanas Instrukcijas noradijumiem.

5, Lietotajs, kas nav pat&rétajs 1964, gada 23. aprija Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un p&c savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkia nepareizas darbibas konstat&éSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstat&sanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng, zaudé
garantijas tiestbas attiec’bd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamécijas pazinojums var bit sniegts, starp citiem, Produkia
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Palija.

4. Lietotajs var ari sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formuléru, pieejamu majaslapad wwwdesap. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapad wwwdedapl.
Gadijuma, kad attiecigajd valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabit sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot véra Lietotdja drosThu, bojata Produktia lieto3ana ir aizliegta,

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodosanas reklamacijai ieteicam to notirt.
Rekomendé&jam rlpigi pasargat reklamétu Produktu no bojdjumiem
transport&sanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).
10. Garanlijas laiks tiek pagarinats vz laiku, kurd, sakard ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobeZo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

DED6G0S

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un S&du datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, inform&jam jUs, ka.

1. Josu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskowa, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: "Parzinis”).

2. Jdsu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procedaru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR") 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegsana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procedras izskatiSanas laika un
arhivésanas nolokos gadijuma, ja bds nepieciedams aizstavaties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka lidz to termina beigam.
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4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticBsanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska
dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
piendkums nodroSinat datu droSTbu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti iguma ar Parzini.

Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilésanas veida, un
tie netiks parsifiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklit saviem datiem un labot, dzést,
ierobeZot apstradi, tiesibas péarsGtit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar 30 e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra. pl.

8. Jums ir tiesThas iesniegt sldzTbu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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A megfeleldségi nyilatkozat megtalalhatd a Dedra-Exim Sp. z o.0.
honlapjan. Az altalanos biztonsagi felteteleket kilon brosarakent csatoltuk
a keézikonyvhoz, Az altalanos biztonsag feltételeket kulon brosuraként
csatolték a kézikdnyvhoz.

AFIGYELEM A késziilékkel valé munkavégzés soran mindig

ajaniatos betartani az altalanos biztonsagi
feltételeket a tiz, az aramiités vagy a mechanikai sériiles elkeriilése
érdekében.

Kérjik, a készilék Gzemeltetése eldtt olvassa el a kezelési dtmutatot.
Kérjik, tarlsa be az (zemelletési ulasitasokal es az altalanos
uzembiztonsagi feltételeket. A kezelési utmutatoban szerepld utasitasok
s ajanlasok szigorl betartdsa meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

A H[eyy305'8 A munkavégzes soran feltétienil be kell tartani az
altalanos biztonsagi  feltételekben  foglalt

utasitasokat.

Ha atadja a késziiléket egy masik személynek, kérjilk, adja at neki a
kezelési Gtmutatét és az altalanos Gzembiztonsagi feltételeket is. A Dedra
Exim nem vallal felelésséget a biztonsagi utasitasok be nem tartasabal
eredd balesetekérl. Olvassa el figyelmesen az altalanos Gzembiztonsagi
feltételeket és a kezelési utasitasokat. A figyelmezietések és utasitasok
figyelmen kivil hagyasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg az tsszes hasznalati utasitast, az altalanos iizembiztonsagi
feltételeket és a megfeleldségi nyilatkozatot a késébbi hasznalatra.

2. Kiilonleges biztonsagi rendelkezések

Ezt a berendezést legalabb 8 éves gyermekek, valamint csokkent
fizikai és szellemi képességl, illetve a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalat és ismeret hianya miatt korlatozott fizikai és szellemi
képességekkel rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha
feliigyeletet vagy oktatdst biztositanak a berendezés biztonsagos
hasznalatardl, hogy a kapcsolédd kockazatokat megérthessék. A
gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. Felligyelet nélkiili
gyermekek nem végezhetik a berendezés tisztitisat vagy
karbantartasat.

A porszivo miikodésére vonatkozé figyelmeztetések:

s A készllék karbantartasakor tegyen ovintézkedéseket.

s A készllék tisztitdsa vagy tarolasa eldtt hizza ki a készlléket a
konnektorbdl. A porszivot csak a mikodés idejére csatlakoztassa a
halézathoz.

« Ugyelien ama, hogy a porszivé tapkabele ne sériiljén meg gy, hogy
milkodés kdzben athalad rajta, dsszetori, megrantja, elvagja stb.



¢« Minden bizionsagi alkatrészt teljes mériékben mikoédGképes
allapotban kell tartani. Ha megsénilnek, azonnal meg kell javitani
vagy ki kell cserelni oket.

+ Ne haszndlja a készilékel, ha a tapkabel vagy a dugd sériill. Ha a

tapkabel wvagy a dugd megseérult, vigye a keszileket egy

szervizkézpontba, hogy a kabelt vagy a dugot Ujjal csereljek ki.

Ne huzza meg a kabelt, amikor kihizza a dugot a csatlakozoaljzatbal.

Ne hagyja fellgyelet nélkiil a munkara elfkészitett porszivot.

Ne tegye a készilléket jatékként a gyermekek rendelkezésére.

A készilléket héforrasoktal (pl. kézponti fités, tizhely stb.) tawol

tarolja, hogy elkerllje a milanyag alkatrészek deformalodasat.

¢ A készilék hasznalatakor ne zarja el a levegtbedmld nyilast.
Ellenkezd esetben csikken a porelnyeld képesség és fennall a motor
leggésének veszélye.

« Parazslo cigarettacsikket nem szabad beszivni, kilonben a késziilék
megsérulhet.

+ A porszivd hasznalatakor tgyeljen a hajesomokra vagy egyéb
szennyezddésekre, hogy azok ne tomitsék el a levegdbeomld nyilast
(beleértve a szivotomldt is). Ellenkezd esetben a keészulek motorja
megsérilhet,

* A |efuvasi funkcio hasznalatakor a legaramlas nem iranyulhat nyilt
langforras felé.

o Akészilek nem alkalmas veszélyes porok porszivozasara.

* A porszivo fedelen talalhato csatlakozoaljzathoz legfeljebb 2000 watt
teljesitmenyl keszilek csatlakoztathate. A nagyobb teljesitmenyid
készllékek csatlakoztatasa a porszivo meghibasodasat okozhatja.

o A  porszivoval vegzett munka  elektrosztatikus  toltés
felhalmozodasaval jar, amely a felhasznaldval eérintkezve
elektrosztatikus  kisllést eredményezhet. Ez egy természetes
jelenség.  Hasznaljon megfeleld egyéni  véddfelszerelest
{elekirosztatikus feltoliddés elleni keszty(, elekirosziatikus feltlttdés
elleni labbeli).

3. Akésziilék leirasa

A dbra: 1) Porszivo funkcid, 2) Nedves tisztitas funkcio, 3) Felsd fedél, 4
Vizkivezetd flwoka, 5) Porszivotdmld csatlakozo, 6) Retesz, ?’
Szennyezd tartdly, 8) Talp, 9) Kis gbrgék., 10) Kapcsols,
Széllitdfogantyd, 12) Levegd kivezetés, 13) Haldzati kabel, 14
Vizbevezetd fuvoka, 15) Mosdszeres viztartaly, 16) Nagy gorgok.

4. A kesziilek célja

A DEDB6608 mosoporszivo modell szaraz vagy nedves (izemmodra
készllt, &s lehetdvé teszi a kemény fellletek (terrakotta, panelek, padlok
sth.) tisztitasat, valamint a puha felliletek, példaul szényegek, szinyegek,
autdkarpitok sth. extrakcios mosasat. Az exirakcidos modszer soran a
tisztitoszert nyomas alatt allo vizzel permetezik, majd egy specialis
fuvokaval villamgyorsan kiszivjak (extrakcio).

oty B

A keészllék  hasznalata feldjitasi  es  épitési  munkaknal,
javitomihelyekben, amatir munkaknal megengedett, a hasznalati
utasitasban  szerepld  hasznalati  feltételek es  megengedett

munkakoriimeények betartasa mellett.
5. Felhasznalasi korlatozasok

A késziléket csak az alabbi "Megengedett lzemeltetesi feltételek" szerint
szabad hasznalni. A mechanikai és elekiromos szerkezet engedély nelkili
megvaltoztatasa, barmilyen modositas, a kezelési utmutatéban nem leirt
karbantartasi milveletek jogellenesnek mindsilinek, és a jotallasi jogok
azonnali elvesztését vanjak maguk utan.

Ne hasznéljon karos és veszélyes anyagokat tisztitashoz, forré hamut
vagy szenet, mérgezd anyagokat, gyulékony anyagokat vagy mas
veszélyes anyagokat, ne hasznalja gyulékony folyadékok vagy gozok és

ilékony tesltek  kozelében, amelyek a légkor  levegdvel
robbanasveszélyes keveréket alkotnak.
Megengedett mikadési feltételek
Folyamatos (izem S1 Beltéri
hasznalat.
6. Miiszaki adatok
A kesziilék modellje DED&608
Uzemi fesziltseg [V] 230
Halozati frekvencia [Hz] 50
MNévieges teljesitmeény [W] 1400
Veédelmi osztaly 1l
Kozvetlen hozzaferes elleni vedelmi fokozat IPX4
Vakuum [kPa) 20
A tartaly tédfogata: [L] 15
A berendezes tdmege [kg] 6

7. Felkésziilés a munkara
Mmden miiveletet gy kell elvégezni, hogy a dugét
AFIGYELEM

kihtizza a konnektorbél.
Myissa ki a reteszeket (A. abra, 6. abra), és vegye le a porszivo felsd
fedelet (A. abra, 3. abra). Vegye ki az dsszes alkatréeszt a
porszivotartalybdl, ellenérizze, hogy nem hidanyoznak-e alkatrészek (lasd
13. Csomagtartalom). Helyezze a kerékagyakat a porszive aljan léva
Iyukakba.
Ellendrizze, hogy a wviztartaly megfelelfen régzitve van-e. A csapnak
szilardan a porszivohazban |évd furatba kell illeszkednie. A tartaly
eltavolitasahoz nyomja meg a csap rogzitd gombjat.
Helyezzen egy szirdt (szaraz tisztitashoz HEPA tipusu szirdt, nedves
tisztitashoz szivacsszUrét) a szirdkosarba, és zarja be a felsd fedelet.
Helyezze be a porszivécsd végét a csapba (A, 5. dbra). Helyezze be a
vizbevezelt csatlakozot a csapba (A. 4bra, 14). lllessze be az
aluminiumcstveket a porszivocsd végebe, csatlakoztassa a vizbevezetG
tomldt. Gydzddjon meg arrol, hogy a gyorscsatlakozok szorosan
csatlakoznak. A gyorscsatlakozd csapjanak  benyomdasakor egy
hatarozott kattanast kell hallani.
Helyezze a megfeleld fuvdkat (porszivofivoka, széles flvoka mosashoz
vagy keskeny fivoka karpitmosashoz) az aluminiumesé vegere,
Mindkét mosdfluvokahoz vizeliato tomlo csatlakoztatésa szikséges.

A porszivo vezérlése

A porszivo fedelén talalhata:

- porszivo kapcsold (A. abra, 1/10)

- mosagomb (A. dbra, 2).

Ezek a gombok |ehetéve teszik a szdaraz porszivozast, nedves tisztitast,
extrakcios mosast.

8. Csatlakozas a halozathoz

A keszllek aramforrashoz valo csallakoziatasa elotl gydzddjon meg arral,
hogy a tapfesziiltség megfelel a teljiesitmenytablan feltlintetett értéknek.
A tapegységet az elektromos berendezésekre vonatkozd alapvetd
kovetelményeknek megfelelden kell felszerelni, és meg kell felelnie a
hasznalaira wvonatkozd biztonsagi kovetelményeknek. A  tapkabel
minimalis keresztmelszetére s a biztositék nevleges érékere vonatkozo
paramétereket a készllék teljesitményétdl fliggden az alabbi tablazat
tartalmazza:

i Minimalis vezetd- P
A készilek C [A] tipusu
teljesitménye [W]. kemsm‘j’}'sze' (MM | inimélis biztositék.
<1400 1.0 16

A beszerelést szakkepzett villanyszereldnek kell elvégeznie. Hosszabbitd
ké&belek hasznalata esetén lgyeljen arra, hogy a vezeték kereszimetszete
ne legyen kisebb a szilkségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt
ugy helyezze el, hogy milkodés kdzben ne alljon fenn az elvagas
veszelye, Me hasznaljon sérult hosszabbitd kabelekel.

Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotdt. Ne hizza meg a
tapkabelt.

9. A késziilék hasznalata
Szaraz feliiletek tisztitasa

Huzza ki a porszivdt a haldzathdl. Tavolitsa el a felsé fedelet, és
helyezzen egy HEPA tipusu szirdt és egy porzsdkot a szirdkoséarra.
Csukja be a fedelet, csatiakoztassa a tomiét es az aluminiumcsdveket a
7. pontban megadottak szerint. A porszivozashoz csatlakoztasson egy
széles kefét a csb végére. Csatlakozlassa a porszivot a tapegységhez.
Inditsa el a porszivot.

Ha a porzsak megtelt, a porsziva motorja erezhetden hangosabb lesz.
Kapcsclja ki a porszivot, hizza ki a tapegysegbdl, vegye le a felsa fedelet,
és dobja ki a szennyezidést.

Nedves feliiletek tisztitasa

Hizza ki a porszivol a tapegységbdl. Vegye le a felst fedelet, és
helyezzen eqgy szivacssziirdt a szlirkosarba (nedves tisztitashoz ne
hasznaljon HEPA-sz(ir6t!). Csukja be a fedelet, csatlakoztassa a tdmiot
és az aluminiumcséwet a 7. pontban megadottak szerint A
porszivozashoz csatlakoztasson egy széles kefét a csb wvégére.
Csatlakoztassa a porszivot a tapegységhez. Inditsa el a porszivat.

Ha a szennyezddésgylijtd tartdly megtelt, a szlrékosarban l&vd uszo
kiold, és a porszivé nem szivja fel a vizet. Ekkor a porszivot ki kell
kapcsolni, le kell valasziani a tapegységrdl, a felst fedelet le kell venni,
8s az Osszegyljtott vizet ki kell dnteni. Vegye ki a szivacsszirbt a
szirdkosarbol, csavarja ki a vizet, és tegye vissza a sziirGkosarba. A
szivacssz(rd folyd wiz alatt kimoshatd, megszarithatd és djra
felhasznalhato.

Mosasi mad
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Huzza ki a porszivot a halozatbol. Vegye le a felso fedelet, és helyezze a
szivacsszlirdt a szlrdkosarba, Csukja be a fedelet, csatlakoztassa a
tomidt és az aluminiumcsdveket a 7. lépésnek megfelelden.

Ontson vizet a viztartalyba (A, 15. 4bra) a mososzerrel egyiitt (ellendrizze
az aranyokat, amelyekben a keveréket dssze kell llitani). Kapesolja ki a
viztartalyt. Csatlakoztassa a tomlGt a tartalyhoz, nyomja a tomld veget a
porszivohaz szivattylnyilasaba (A, 14. dbra). Csatlakoztassa a tomidket
a porszivocsovekhez, Csatlakoztassa a mosokefét a porszivocsd vegere
(széles a nagy fellletek, pl. szényegek, szényegek stb. mosasahoz,
keskeny a kisebb wvagy nehezebben hozzaférhetd fellletek, pl.
autokarpitok mosasahoz).

Csatlakoztassa a porszivot a tapegységhez. Inditsa be a porszivot, majd
a viztartaly feletti gomb megnyomasaval kapcsolja be a vizszallitd
szivattyut. A tomlérendszeren keresztill viz és tisztitoszer keveréke keril
a keszilékbe. A mosas elinditasahoz nyomja meg a flexibilis tomlo
fogantydjanal talalhato leereszté gombot.

A mosas befejeztével kapcsolja ki a porszivot a halézati kapcsoléval.
Huzza ki a porszivot az aramforrasbél, vegye le a felsd fedelet, tavolitsa
el a tartalybdl a szennyezett vizet.

Ne hasznaljon erésen habzo mososzereket. Alaposan keverje 0ssze a
mososzert €s a vizet, hogy a keverék a lehetd leghomogeénebb legyen. A
keverékhez habzasgatld szer adhatd.

Ne miikédtesse a porszivot mosasi lizemmédban, ha a mosdkeverék
tartalya dres. A szarazra futtatas kidgetheti a szivatty(t.

Uritse ki a mosokeverék-tartalyt, amint az Uszd aktivéladik. A tartaly
kitritése utan szaritsa meg, miel6tt Ujra hasznalna.

10.Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Végezze el a kovetkezd miiveletet a halozati

csatlakozo kihtuzasaval.
Tartalytisztitas

A porszivo karosodasanak elkerlilése érdekében gyakran tavolitsa el a
tormeléket a tartalybol. A porszivd belsejének tisztitAsahoz dobja ki a
tartalyban Gsszegyllt szennyezfdést, vagy ontse a hulladéktartélyba
vagy a csatornaba. Ellendrizze, hogy a tartaly nem nedves-e, ha igen -
alaposan szaritsa meqg. A tarialy tisztitasa és szaritasa kildnosen fontos,
mivel a nedvesseg és a hd hatasara a baktériumok és a penész gyorsan
elszaporodhatnak.

HEPA sz(ird tisztitasa

A HEPA-sziird siiritett levegtivel tisztithatd (példaul kompresszorral),
vagy folyd viz alatt ledblithetd és szaradhat. Ne hasznaljon nedves szlrét
a porszivoban.

A szivacssziird tisztitasa

A szivacssz(ird folyd wiz alatt kimoshatd, megszérithatd és (Ojra
felhasznalhato.

A porszivo tarolasa

A meglisztitolt, alaposan megszaritolt porszivol az eredeti dobozaban,
szaraz helyen, gyermekek es jarokelGk eldl elzarva tarolja.

11.Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetdségek a kezikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Potalkatrészek rendelésekor kérjiik, adja meg a tipustablan szerepld
tételszamot es az alkatrészszamot a szerelesi rajzrol.

A jotallasi idoszak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltintetett feltételek
szerint vegzik el. Keérjlk, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas
helyén (az elado koteles a hibas terméket atvenni), killdje el a Dedra Exim
kizponti szervizkbzpontjaba vagy az On lakohelyéhez legkézelebbi
szervizkozpontba (a szervizkozpontok cimet a www.dedra.pl oldalon
taldlja). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta
utédn a javitdsokat a kézponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket
kiildje el a szervizkizpontba (a szallitasi kiltséget a felhasznalo fizeti).

12.Sajat hibaelharitas

Probléma

Végezze el a kdvetkezd miveletet a halézati
csatlakozd kihizasaval.
Ok Megoldas

cserélie ki a szOrit egy ()
sziirdre.
Ellendrizze a fuvoka és a

| — Fougult tomio. vagYi5mis dugulasat, tavolitsa el
; . : a dugulas okat.
TnmietENenysag Ellendrizze és tisztitsa meg a
Eltémdadatt szlird SziirGt
L. . ,|Nyomja meg a mosasi mod
A mosasi Uzemmod e
: gombot a porszivon vagy a
nincs bekapesolva fogantytin.
A mosckeverék|Nincs folyadék Eﬁ}:b;:i 8 folyadekot 2
permetezése g -
nem szlkséges Ellendrizze, hogy a szivas a

tartalyban levé folyadékszint
alatt van-e. Ellenérizze, hogy
a tomla nincs-g
elgorbilve/megkotve.

A kabel rosszul
behelyezve

van

A hab kilokédik a
folyadekbevezeto A tisztitofolyadek
kimeneti tulsagosan habos

nyilashol

13. A csomag tartaima

1.Porszivo; 2. Mosdkeverék-tartaly; 3.Rugalmas tomld; 4. Hosszabbitdk -2
db; 5.HEPA szlrd; 6.5zivacssziird; 7.Nagy feliilettisztito fuvoka; 8.5zéles
portorltkefe; 9.Reskefe; 10.Keskeny karpittisztitd fivoka; 11.Szennyzsak.

14. Az elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasara vonatkozoé felhasznaléi tajékoztato

(haztartasokra vonatkozik)
E berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyltt
—  artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
oket egy erre szakosodott gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik dket. A
hasznalt berendezések gyljtGhelyeirdl a helyi hatésagok adnak
tajekoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetéve teszi az érlékes
erdforrasok megdrzését és az egészségre és kirnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készillékben lévd veszélyes
anyagok, keverékek és osszetevik esetleges jelenlétébfl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanités a vonatkozo helyi eldirasok szerint
biintetes veszélyével jar.
Az unios orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatianitania, kérjlk, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitojahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Union kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a
szimbolum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el
kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi haldsagokhoz vagy a
kereskedchoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

G[Y Garanciajegy

R - AT e S,

Cserélie ki a tisztitoszert
vagy hasznaljon
habzasgatlot.

A termekeken wvagy a kiserd dokumentacion feltlntetett
szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus

Katalogusszam: ............. Gyartasi tetel szama: .......coocovviens
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: ............

Az elado pecsélje

I
A tapkabel rosszul van|Nyomja a dugét tovabb a

csatlakoztatva  vagy|konnektorba, ellendrizze a
sérilt tapkabelt.
o 5 .|Ellenérizze a feszliltséget az
A késziilék nem|Nincs bzt alizaton,  ellendrizze a
kapcsol be feszlltség az aljzatban bizlositékot
Hibas kapcsold Javittassa meg a készlléket
Teli  rakomanytarold| - . A
tartaly Uritse ki a tartalyt
) . .. . _|Ellendrizze, hogy a sziird fel
ﬁfwm’%? L ?;3':3’26 vagy bibas van-e szerelve a
szirbkosarra. Ha  serdlt,
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Datum és az elado alairasa: ..........ccccevicciricnne
A felhaszndlé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajekoztatasra kerlltem a garancialis feltetelekrdl,
valamint a Kezelési Gtmutatdban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be
nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel
megismerkedtem, amit alalrasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalo alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkow, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000082517, Varso fovarosi Korzeti Birdsag



Varsoban, az Orszagos Birdsagi Myilvantartas X1l Gazdasag Osztalya,
adoszama: 527-020-49-33, torzstoke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat
nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazd Termékre.

3. A garanciabdl eredd felel6sség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalanak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndld jogosult a Termeék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak maodja (a javitas modszere) a
Kezes dontésétdl flugg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetdseég a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hiballanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéseéhez, vagy a szerzfidéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaldval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak az
1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvényknyvrél szolo torvény szerint, a Kezes
jelen garanciabol eredt esfvagy a garancia megkotésevel es
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleldssége, ajogi cimtdl figgetlendl,
a hibas Termék ertekének Gsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval
rendelkezd A garancidlis védelem idétartama
alkatrészek
36 honap, a Termek vasarlasanak napjatol
DED6608 szamitva a jelen Garanciajegyen
meqgjeldlve

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felnasznald felmutatja a Termék kitbitott Garanciajegyét es
valdszinlsiti a Termék vasarlasanak korllményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalo a reklamalt Termékkel egyiitt adja
at a Kezelési utmutatoban leirt keszlet tartalmat.

2. A Felhasznald betartja a Kezelesi utmutatoban es a Garanciajegyen
feltlntetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teriileten érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termek kdvetkezé okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznald nem tartolta be a Kezelési itmutatoban meghatarozott,
kilonbsen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és lisztitasra
vonatkozd feltételeket; A Felhasznald a Kezelési dtmutatonak nem
megfeleld tisztitd és karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznald nem megfeleld modon tarolja és szallitja a Termeket;

c. A Felhasznald onalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkll modositotta
éslvagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznéld a Kezelési Utmutatonak nem megfeleld (zemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-
i, a Polgari Torvenykonywrdl szold torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabol eredd jogait, ha a Termeken:

- a szériaszamok, datum jeldlések es a tipuscimkeék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerliltek

- a plombak a Felhasznald &altal megrongdlasra keriiliek, vagy a
Felhasznalo beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termek mindennapos kezelésevel kapcsolatos, tobbek
kozott a Kezelesi Gtmutatobol eredd miveleteket a Felhasznalo sajat
hataskorebe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacids eljaras

1. A Termék helytelen mikédésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése eldtt ellendrizze, hogy a Kezelési itmutatdban meghatarozott
valamennyi mivelet a megfelelé modon kerilt végrehajtasra.

2. Ajaniott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételetdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrd!
szold térveny szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beldl a reklamaciol.

3. A reklamacios bejelentés meglehetd a Termek vasarlasanak helyén, a
parancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp.
z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. A Felhasznald a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato fidap
segitségével jelentheti be. (Garancidlis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
glérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancilis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kévetkezd cimre klldeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valod tekintettel a hibas Termeék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termek veszélyes a Felhasznald egészségeére és
Eletére.

8. A garanciabdl eredd kitelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznald altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon beldl
kerdl sor.

9. A termeket reklamaciora kildése el6tt ajanlott meglisztitani. Ajaniott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilese
erdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elklldeni).

10, A garancidlis iddszak meghosszabbitasra kerll azzal az iddvel, mely
alatt a Felhasznald a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznald eladott termékek hibaira vonatkozd kezessegi szabalyokbdl
eredd jogait.

A termeészetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

tortend védelmerdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a

95/4B/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szolo, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti s tanacsi rendelet 13, cikkenek (1) és

{2) bekezdésével Gsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az dOrapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkow-i székhelyll DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarolag a készillékre vonatkozd garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvedelmi rendelet
{a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
dsszhangban Az adatszolgaltatas dnkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelesekkel szemben
sziikséges vedekezni, de legfeljebb azok eléviiléseig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szdmara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozd irasbeli megbizasi szerzddés alapjan adatokat kezelnek,
es tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nydjtanak. Az
Adatkezeld beszallitol kdtelesek gondoskodni az adatbiztonsagral es
megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozd hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatiak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezeldvel kétott szerzédésben
meghatarozott céloktol elterd célokra,

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, &s nem fovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On bamikor jogosult az adatai tartalmahoz torténd hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, toériéshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatdsaghoz és a kifogasolashoz valo
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapesolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban &ll van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

&eJCuprins

. Fotografii si desene

. Dispozitii specifice de siguranta

. Descrierea dispozitivului

. Scopul dispozitivului

. Limitarea utilizarii

. Date tehnice

. Pregatirea pentru munca

. Conectarea la retea

. Utilizarea dispozitivului

10, Intretinere permanenta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Defecte remediate in mod independent
13. Finalizarea dispozitivului

14, Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Carte de garantie

WO & Wk =

Declaratia de conformitate poate fi gasitd la Dedra-Exim Sp. z o.0..
Conditiile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o brosura
separatd. Condifile generale de sigurantd sunt atasate manualului ca
brosura separata.
Atunci cand lucrati cu aparatul, este intotdeauna
. recomandabil sa respectati conditiile generale de
sigurantd pentru a evita incendiile, socurile electrice sau ranile
mecanice.

Va rugam sa cilili instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul, Va
rugam sa respectati instructiunile de utilizare si conditile generale de
sigurantd in exploatare. Respectarea cu strictete a instructiunilor si
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recomandarilor din manualul de utilizare va prelungi durata de viala a
aparatului dumneavoastra.

AATENTIE in timpul lucrului, este esential si respectati

instructiunile din conditiile generale de siguranta.

Dacd predati aparatul unei alte persoane, vd rugdm sa ii inmanati si
instructiunile de utilizare si conditiile generale de siguranta in exploatare.
Dedra Exim nu este raspunziloare pentru accidentele cauzate de
nerespectarea instructiunilor de siguranta. Cititi cu atentie toate conditiile
generale de sigurantd in exploatare si instructiunile de exploatare.
Nerespectarea avertismentelor si  instructiunilor poate duce Ila
electrocutare, incendiu sifsau vatamari grave, Pastrati toate instructiunile,
conditile generale de sigurantd in exploatare si declaratia de conformitate
pentru referinte ulterioare.

2. Dispozitii specifice de siguranta

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani si de persoane cu capacitati fizice si mentale reduse si care nu
au experientd si nu sunt familiarizate cu echipamentul, daca se
asigura supraveghere sau instructiuni privind modul de utilizare a
echipamentului in conditii de siguranta, astfel incat riscurile asociate
sé fie intelese. Copiii nu trebuie s& se joace cu echipamentul. Copiii
nesupravegheati nu ar trebui sa efectueze curitarea sau intretinerea
echipamentului.

Avertismente privind functionarea aspiratorului:

s Luati masuri de precautie atunci cand intretineti unitatea.

 inainte de a curata aparatul sau de a-l depozita, scoateti-l din priza,
Conectat aspiratorul la refea numai pe durata functionérii acestuia.

» Aveti grijd s& nu deteriorati cablul de alimentare al aspiratorului,
trecand peste el, strivindu<, smucindu-l, tdindu-l ete. In timpul
functionarii.

s Toate componentele de siguranta trebuie s& fie mentinute in stare de
functionare perfectd. Daca sunt deteriorate, acestea trebuie reparate
sau inlocuite imediat.

« Nu ufilizati aparatul daca cablul de alimentare sau stecherul este

deteriorat. In cazul Tn care cablul de alimentare sau fisa sunt

deteriorate, duceti aparatul la un centru de service pentru inlocuirea
cablului sau a figei cu una noua.

Nu trageti de cablu atunci cénd scoateti stecherul din priza.

Nu lasafi nesupravegheat aspiratorul pregatit pentru lucru.

Nu puneti dispozitivul la dispozitia copiilor ca jucérie.

Depozitati aparatul departe de sursele de céldurd (de exemplu,

incalzire centrald, aragaz etc.) pentru a evita deformarea partilor din

plastic.

» Cand utilizati aparatul, nu blocati intrarea de aer. in caz contrar,
capacitatea de absorblie a prafului va fi redusa si exista riscul de
ardere a motorului.

» Nu trebuie s3 aspirati mucuri de tigard care fumegd, altfel aparatul
poate fi deteriorat.

* Atunci cand utilizati aspiratorul, acordati atentie smocurilor de par sau
altor resturi, asifel incat acestea sa nu infundd admisia de aer
(inclusiv furtunul de aspirare). In caz contrar, motorul aparatului poate
fi deteriorat.

e Atunci cand se utilizeaza funciia de evacuare, fluxul de aer nu trebuie
sa fie indreptat spre o sursa de flacara deschisa.

* Aparatul nu este potrivit pentru aspirarea pulberilor periculoase.

* Un aparat cu o putere maxima de 2.000 de wali poate fi conectat la
priza de conectare, situata pe capacul aspiratorului. Conectarea unor
aparate cu o putere mai mare poate cauza functionarea defectuoasa
a aspiratorului.

s Lucrul cu un aspirator este nsolit de o acumulare de sarcind
electrostatica, care poate duce la o descarcare electrostatica atunci
cand intrd in contact cu utilizatorul. Acesta este un fenomen natural.
Folositi echipament de protectie personala adecvat (manusi
antielectrostatice, Tncaltdminte antielectrostatica).

3. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1) Funclia de aspirare, 2) Functia de curatare umeda, 3) Capacul
superior, 4) Duza de evacuare a apei, 5) Racordul furtunului de aspirare,
6) Incuietoarea, 7) Recipientul pentru murdérie, 8) Baza, 9) Rotilele mici,
10) Intrerupétorul, 11) Manerul de transport, 12} lesirea de aer, 13) Cablul
de alimentare, 14) Duza de intrare a apei, 15) Rezervorul de apa pentru
detergent, 16) Rotilele mari

4. Scopul dispozitivului

Aspiratorul de spalare model DEDB608 este proiectat pentru functionare
uscald sau umeda si permite curdlarea suprafetelor dure (teracotd,
panouri, pardoseli efc.) si spalarea prin extractie a suprafetelor moi, cum
ar fi covoare, mochete, tapiterie auto etc. Metoda de extractie presupune
pulverizarea apei sub presiune cu un agent de curatare si extragerea
acestuia (extractie) intr-o clipd cu ajutorul unei duze speciale.
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Este permisa utilizarea aparatului n lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparafii, lucrari de amatori, cu respectarea conditilor de
utilizare si a conditilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditile de
functionare permise” de mai jos. Schimbarile neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice modificari, operatiuni de intretinere care nu
sunt descrise Tn instructiunile de utilizare vor fi considerate ilegale si vor
duce la pierderea imediald a drepturilor de garaniie.

MNu utilizali substante nocive si periculoase pentru curdlare, cenusa
fierbinte sau carbune, substante toxice, substante inflamabile sau alte
materiale periculoase, nu utilizati Tn apropierea lichidelor sau vaporilor
inflamabili si a corpurilor volatile care formeaza un amestec exploziv cu
aerul atmosferic.

Conditii de functionare admise
Functionare continua S1
Utilizare Tn interior,

6. Date tehnice

Modelul masini DEDG608
Tensiunea de lucru [V] 230
Frecventa retelei [Hz] 50
Putere nominala [W] 1400
Clasa de protectie I
Gradul de protectie Tmpotriva accesului direct IPX4
Subpresiunea [kPa] 20
Capacitatea rezervorului [L] 15
Greutatea uneltei [kg) B

7. Pregatirea pentru munca
A ATENTIE Toate operatiunile trebuie efectuate cu fisa scoasa

din priza.

Deblocali incuietorile (fig. A, 6) si scoateti capacul superior al aspiratorului
{fig. A, 3). Scoateli toate componentele din rezervorul aspiratorului,
verificati daca nu lipsesc piese (consultati sectiunea 13. Continutul
ambalajului). Plasati virolele rotilor Tn orificiile din baza aspiratorului.
Verificali daca rezervorul de apa este fixat corect. Spigotul trebuie sé fie
bine plasat in orificiul din carcasa aspiratorului. Apasali butcnul de blocare
a spitei pentru a scoate rezervorul.

Asezati un filtru (tip HEPA pentru curatarea uscata, filtru cu burete pentru
curdtarea umeda) pe cosul filtrului si inchideti capacul superior.
Introduceti capatul tevii aspiratorului in racord (Fig. A, 5). Introduceti
conectorul de intrare a apei in racord (Fig. A, 14). Introduceti tuburile de
aluminiu in capatul tevii aspiratorului, conectati furtunul de admisie a apei.
Asigurati-va ca racordurile rapide sunt bine conectate. Atunci cand spita
cuplajului rapid este apasata, trebuie 53 se auda un clic distinct.

Plasati duza corespunzatoare (duzd de aspirare, duza larga pentru
spalare sau duza ingusta pentru spalarea tapiteriei) la capatul tubului de
aluminiu.

Ambele duze pentru spalare necesitd conectarea unui furtun de
alimentare cu apa.

Comandarea aspiratorului

Pe capacul aspiratorului exista:

- comutatorul aspiratorului (Fig. A, 1/ 10)

- butonul de spalare (Fig. A, 2).

Aceste butoane permit aspirarea uscata, curalarea umeda, spalarea prin
extractie.

8. Conectarea la retea

inainte de a conecta aparatul la o sursi de alimentare, asigurati-vd c
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
esentiale pentru instalatile electrice si s& indeplineasca cerintele de
sigurantd pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald
minimé a cablului de alimentare si valoarea nominald a sigurantei in
functie de puterea aparatului sunt indicati in tabelul de mai jos:

Secliunea
Puterea transversald minima | Siguranta minima de
dispozitivului [W]. a conduct{grului [mm tip C [A].
]
<1400 1,0 16

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizali
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca secliunea fransversala a
conductorului nu este mai mica decat cea necesara (a se vedea tabelul).



Aranjali cablul electric astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul
functionarii, Nu utilizati cabluri prelungitoare deteriorate.

Verificati periodic starea cablului de alimentare. Nu trageti de cablul de
alimentare.

9. Utilizarea dispozitivului

Curatarea suprafetelor uscate

Deconectali aspiratorul de la sursa de alimentare. Scoateli capacul
superior si agezali un filtru de tip HEPA i un sac de praf peste cosul
filtrant. Inchidefi capacul, conectati furtunul si tuburile de aluminiu conform
indicatiilor din sectiunea 7. Atasati o perie lata la capé&tul tubului pentru
aspirare. Coneclali aspiratorul la sursa de alimentare. Pornifi aspiratorul.
Dacd sacul de praf este plin, motorul aspiratorului va fi vizibil mai
zgomotos. Opriti aspiratorul, deconectati-l de la sursa de alimentare,
scoatel capacul superior si aruncati deseurile.

Curatarea suprafetelor umede

Deconectali aspiratorul de la sursa de alimentare. Scoateti capacul
superior si asezati un filtru de burete pe cosul filtrant (nu utilizati un filtru
HEPA pentru curdtarea umeda!). Inchideti capacul, conectati furtunul si
tuburile de aluminiu conform indicatiilor de la punctul 7. Atasati o perie latd
la capatul tubului pentru aspirare. Conectati aspiratorul la sursa de
alimentare. Pomiti aspiratorul.

Dacé buncarul de deseuri este plin, plutitorul din cosul filtrului se va
declansa si aspiratorul nu va aspira apa. Aspiratorul trebuie atunci oprit,
deconectat de la sursa de alimentare, capacul superior trebuie Tndepartat
si apa colectata trebuie turnatd afara. Scoateti filtrul din burete din cosul
filtrului, stoarceti apa si puneti-l la loc pe cosul filtrului. Filtrul burete poate
fi spalat sub jet de apa, uscat si reutilizat.

Modul de spalare

Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare. Scoateti capacul
superior si asezati filtrul burete pe cosul filtrului. Tnchideti capacul,
conectali furtunul si tuburile de aluminiu dupa cum se indica la pasul 7.
Turnati apd in rezervorul de apa (fig. A, 15) impreuna cu detergentul
(verificati proportiile in care trebuie s& fie alcatuit amestecul). Inchideti
rezervorul de apd. Conectali furtunul la rezervor, impingeti capatul
furtunului In orificiul pompel de pe carcasa aspiratorului (fig. A, 14).
Conectafi furtunurile la tuburile aspiratorului, Atasati peria de spalare la
capatul tubului aspiratorului (lat pentru spalarea suprafetelor mari, de ex.
covoare, mochete etc., ingust pentru spalarea suprafetelor mai mici sau
mai inaccesibile, de ex. tapiterie auto).

Conectali aspiratorul la sursa de alimentare. Pomii aspiratorul si apoi
activali pompa de alimentare cu apa prin apasarea butonului de deasupra
rezervorului de apa. Un amestec de apa si detergent va fi alimentat prin
sistemul de furtunuri. Pentru a Tncepe spélarea, apasati butonul de
scurgere situat la manerul furtunului flexibil.

Cand spalarea este terminata, opriti aspiratorul folosind intrerupétorul de
alimentare. Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare, scoateti
capacul superior, scoateti apa murdara din rezervor.

Nu utilizali detergenti cu spuma mare. Amestecati bine detergentul si apa
pentru a face amestecul cat mai omogen posibil. Se poate adauga un
agent antispumant la amestec.

Nu porniti aspiratorul in modul de spalare daca rezervorul de amestec
pentru rufe este gol. Functionarea acestuia in gol poale arde pompa.
Goliti rezervorul de spalare imediat ce este activat plutitorul. Dupa golirea
rezervorului, uscati-l inainte de a- utiliza din nou.

10.intretinere continua

AATE s g Efectuati urmatoarea operatiune cu stecherul de la
. retea scos din priza.

Curatarea rezervorului

indepértati frecvent resturile din rezervor pentru a evita deteriorarea
aspiratorului. Pentru a curata interiorul aspiratorului, aruncati murdaria
colectatd in rezervor sau turnati-o intr-un rezervor de deseuri sau in
canalizare. Verificati daca rezervorul nu este umed, daca da - uscati bine.
Curatarea si uscarea rezervorului este deosebit de importanta, decarece
bacteriile si mucegaiul se pot dezvolta rapid datorita prezentei umiditatii si
caldurii.

Curatarea filtrului HEPA

Filtrul HEPA poate fi curdtat cu un jet de aer comprimat (folosind un
compresor, de exemplu) sau clatit sub jet de apa curenta si lasat sa se
usuce. Nu utilizati un filtru umed in aspirator,

Curatarea filtrului cu burete

Filtrul din burete poate fi spalat sub jet de apa, uscat si reutilizat.
Depozitarea aspiratorului

Depozitali aspiratorul curatat si bine uscat n cutia sa originala, intr-un loc
uscal, departe de accesul copiilor si al trecatorilor.

11.Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactali
Dedra Exim Service. Datele de contact se gaésesc la pagina 1 a
manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul
de lot de pe placula de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii si conditile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa
predati produsul defect pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul
este obligat s34 accepte produsul defect), sa 1l trimitefi la serviciul central
Dedra Exim sau la centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta
(adresele centrelor de service pot fi gasite pe www.dedra.pl). Va rugam
sa anexati cardul de garantie completat. Dupa pericada de garantie,
reparatile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

12.Rezolvarea problemelor pe cont propriu

A\ ATENTIE Efectuati urmatoarea operatiune cu stecherul de la
: retea scos din priza.

Problema Cauza Solutie

S;z]u' co;j:ctatalngzg impingeti fisa mai mult Tn priza,

. B san) deteriorat verificati cablul de alimentare

Dispozitivul  [Nu existd tensiune de|Verificali tensiunea la priza,
nu pomeste |retea in prizi verificati siguranta

Tntrerupator defect Reparati unitatea

Tupeu de gunoi plin Goliti rezervorul

Verificati daca filtrul este

Din motor|_. . montat pe cosul filtrului. Daca
iese praf NG lipa Saul et este deteriorat, inlocuiti filtrul

cu unul nou.
Verificati dacd sunt blocate
duza si furtunul, indepartati

Productivitate|Furtun sau duza blocata.

redusa cauza blocajului.
Filtru infundat Verificati si curatati filtrul
Apasati butonul modului de
g‘cﬁgl doEpelany T 5543 spalare de pe aspirator sau de
Fara pe maner
pulverizare a|Fara lichid Umpleti lichidul din rezervor
amestecului Verificati daca aspiratia se afla
de spalare  |Cablul este introdus|sub nivelul lichidului  din
incorect rezervor. Verificati ca furtunul
sa nu fie indoit/legat.
Spuma este
ﬁﬁ:gi‘z 32 Lichidul de curalare esle Schimbagi.agemu.l de curalare
alimentare cy|PrE@ Spumes sau folositi un antispumant
lichid

13.Continutul pachetului

1.Aspirator; 2.Rezervor peniru amestec de spalare; 3.Furtun flexibil;
4. Extensii -2 bucati; 5.Filiru HEPA; 6.Filtru cu burete; 7.Duza pentru
curdtarea suprafetelor mari; 8.Perie latd pentru praf, 9.Perie pentru
crapaturi; 10.0Duzd Tngustd pentru curdtarea tapiteriei; 11.Sac pentru
murdarie.

14.Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (se aplica in
gospodarii)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indica faptul c& echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. in cazul in care trebuie s3 eliminati, s4 reutilizati sau
sa recuperaii componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritdtile locale furmizeaza
informalii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzitoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultA din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor i componentelor periculoase in echipament.

Eliminarea incorectda a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante,

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie 53 va debarasali de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii
suplimentare.

Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeanda. In cazul in care doriti sa aruncati
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acest produs, va rugam sa contactali autontatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
g9 !
pentru

Nr.de katalog: ........cocoevvnes Numar de lot: ....cooveeriiines
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ........cooeieivineiiinns
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste condifile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ve afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 5 OG
140/2021, cu modificarle ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpérare. Perioada de reparafie nu poate depési 15
zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorulur.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadoweqo,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia n Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zakladowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. Tn conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garaniie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garaniie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului Tn momentul livearii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garaniie, Utilizatorul, obiine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit n pericada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repardrii) depinde de
decizia Garantului. Dacad Garantul constatd cd Produsul nu poate fi
reparat, Garantul Tsi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micgora pretul Produsului ori de a
se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1564
din Codul Civil, nu este un consumator, rdspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect.

Il. Pericada de garantie

Componentele
Produsului acoperite de
garantie

Durata de proteciie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garaniie

IIl. Conditjile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Ulilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurérilor de cumpérare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Ulilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare gi din Certficatul de garaniie.

3. Garantia acoperd numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garanfia nu acoperd defeciunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Merespectarii de catre Utilizator a conditilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curitare corects.

DED6608
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b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzitoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificani sifsau reconstructii arbitrare a Produsului de céatre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme rdmase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operafile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise n
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Precedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatlia trebuie sa Va asigurali daca toate operatiunile descrise
in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizafi imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de |a data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamaltia nu depune Tn termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la, la punctul de cumpérare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (*Formular pentru sesizarea reclamatjei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste Tn statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamaije cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand Tn considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului,

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucrdtoare, calculate de la data furnizari de cadtre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea
acestuia. Se recomandd de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu l-a putut sa-|
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice n ceea ce priveste prelucrarea datelor

cu caracter persenal si privind libera circulalie a acestor date si de
abrogare a Directivei 95/46/CE, v& informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate
Tn formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (in continuare: Administrator™).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (n continuare:
.GDPR"). Furnizarea datelor este voluntard, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastrd vor fi prelucrate pe pericada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impatriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatior care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrérii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intrefinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati s& asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerinlele legii aplicabile
referitoare |a protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate Tn contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastrd nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate cétre o {ard
terta/organizatie internationala.



6. Aveli dreplul de a accesa datele dumneavoastra si dreplul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul
de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteli contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneoscbowe@dedra.pl.;

8. Awveti dreptul de a depune o plangere |a autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal.

EWvsebina

. Fotografije in risbe

. Posebne varnostne dolothe

. Opis naprave

. Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehniéni podatki

. Priprava na delo

. Povezava z omreZjem

. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrZevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Pomanijkljivosti, odpravljene samostojno
13. Dokoncanje opreme

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elekironske
opreme

15. Garancijska kartica

O 0o~ O & Wk ==

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani podjetja Dedra-Exim Sp. z
0.0.. Splosni varmnostni pogoji so bili prirotniku priloZeni kot logena
brosura. Splodni varnostni pogoji so priroéniku priloZeni kot locena
brosura.

A 0Y{0];8 Fri delu z napravo je vedno priporoéljive upoitevati
splosne vamostne pogoje, da bi se izognili pozaru, elektriénemu
udaru ali mehanskim poskodbam.

Pred uporabo enote preberite navodila za uporabo. UpoStevajte navodila
za uporabo in sploine varnostne pogoje za uporabo. Dosledno
upostevanje nawvodil in priporoéil iz navodil za uporabo bo podaljsalo

Zivljenjsko dobo naprave.
A POZOR Pri delu je treba upostevati navedila iz splo3nih
varnostnih pogojev.

Ce napravo predate drugi osebi, ji izroéite tudi navodila za uporabo in
splosne vamostne pogoje za uporabo. Druzba Dedra Exim ni odgovorna
za nesrede, ki nastanejo zaradi neupostevanja varnostnih navodil.
Pozorno preberite vse sploSne vamostne pogoje za uporabo in navodila
za uporabo. Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzrogi elektriéni
udar, poZar infali hude telesne poskodbe. Vsa navodila, splone
varnostne pogoje za uporabo in izjave o skladnosti shranite za poznejso
uporabo.

2. Posebne varnostne dolocbe

To opremo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjSanimi  telesnimi in  duSevnimi sposocbnostmi ter
pomanjkanjem izkuSenj in poznavanja opreme, e je zagotovljen
nadzor ali navodila za varno uporabo opreme, da se razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo Gistiti ali vzdrzevati opreme.

Opozorila o delovanju sesalnika:

e Privzdrievanju enote upostevajte previdnostne ukrepe.

* Pred ciscenjem ali shranjevanjem aparata ga izkljucite iz vticnice.
Sesalnik prikljucite v elektriéno omreZje samo za Cas njegovega
delovanja.

s Pazite, da ne poSkodujete napajalnega kabla sesalnika, tako da ga
med delovanjem preZenete, zmedkate, potegnete, prerezete itd.

= Vsi varnosini elementi morajo biti popolnoma brezhibni. Ce so
poskodovane, jih je treba takoj popraviti ali zamenjati,

» Naprave ne uporabljajte, ée je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan. Ce

je napajalni kabel ali vtic poskodovan, napravo odnesite v servisni

center, kjier ga bodo zamenjali z novim.

Pri izvleku vti€a iz vtiénice ne potegnite za kabel.

Sesalnika, pripravijenega za delo, ne puscajte brez nadzora.

Naprave ne dajajte na voljo otrokom kot igraco.

MNapravo shranjujte stran od virov foplote (npr. centralnega ogrevanja,

stedilnika itd.}), da se plasticni deli ne deformirajo.

* Pri uporabi enote ne zapirajte dovoda zraka. \ nasprotnem primeru
se zmanj$a zmogljivost absorpcije prahu in obstaja nevarnost zaZiga
motorja.

* \ napravo ne smete sesati tlecih cigaretnih ogorkov, sicer se lahko
naprava poskoduje.

« Pri uporabi sesalnika bodite pozomi na kepe las ali drugih cdpadkov,
da ne zama$ijo dovoda zraka (vkljutno s sesalno cevjo). V
nasprotnem primeru se lahko poskoduje motor naprave.

+ Pri uporabi funkeije izpihovanja zraéni tok ne sme bili usmerjen na vir
odprtega ognja.

+« Naprava ni primerna za sesanje nevarnega prahu.

s\ prikljuéno vtiénico na pokrovu sesalnika lahko prikljucite aparat z
najvecjo mocjo 2.000 W. Prikljucitev naprav z vecjo mocjo lahko
povzroci nepravilno delovanje sesalnika.

+ Pridelu s sesalnikom se kopici elektrostaticni naboj, ki lahko ob stiku
z uporabnikom povzroéi elektrostatiéno razelekiritev. To je naravni
pojav.  Uporabljajte  ustrezno  osebno  za3Gitno  opremo
{protielektrostatiéne rokavice, protielektrostatiéno obutev).

3. Opis naprave

Slika A: 1) Funkecija sesanja, 2) Funkcija mokrega &igéenja, 3) Zgornji
pokrov, 4) Soba za iztok vode, 5) Prikljutek za sesalno cev, 6) Zaklep, 7)
Posoda za umazanijo, 8) Podstavek, 8) Mala kolesca, 10) Stikalo, 11)
Transportni roéaj, 12) Iztok zraka, 13) Napajalni kabel, 14) Soba za vstop
vode, 15) Posoda za vodo za detergent, 16) Velika kolesca

4. Namen naprave

Pralni sesalnik model DEDBE0S je zasnovan za suho ali mokro delovanje
in omogocéa Ciséenje trdih povrSin (lerakota, plodce, tla itd.) ter
ekstrakcijsko pranje mehkih powrsin, kot so preproge, preproge,
avtomobilsko oblazinjenje itd. Ekstrakcijska metoda vkljuduje prienje
vode s CdCistiinim sredstvom pod pritiskom in njegovo bliskovito
odsesavanje (eksltrakeijo) s pomotjo posebne Sobe.

MNapravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih defih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri Cemer je treba upoStevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

5. Omejitve uporabe

Mapravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja". Nedovoljene spremembe mehanske in elektriéne konstrukcije,
kakrsne koli spremembe, vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za
uporabo, se Stejejo za nezakonite in imajo za posledico takojSnjo izqubo
garancijskih pravic.

Ne uporabljajte Skodljivih in nevamih snovi za giSéenje, vrotega pepela
ali premoga, strupenih snovi, vnetljivih snovi ali drugih nevarnih
materialov, ne uporabljajte v bliZini vnetljivih teko&in ali hlapov in hlapnih
teles, ki tvorijo eksplozivno zmes z atmosferskim zrakom.

Davoljeni pogoji delovanja
Neprekinjeno delovanje 51
Uporabljajte v zapriih prostorih.

6. Tehnicéni podatki

Model DEDG6608
Napetost v omreZju [V] 230
OmreZna frekvenca [Hz] 50
Mazivna mog [W] 1400
Razred zascite Il
Stopnja IP IPX4
Vakuum [kPa] 20
Prostornina zalogovnika [L] 15
Teia [kg) B

7. Priprava na delo

A PGZOR Vsa opravila je treba opravljati, ko je vti¢ izvleéen iz
vtiénice.

QOdklenite zapahe (slika A, 6) in odstranite zgornji pokrov sesalnika (slika

A, 3). |z posode za prah odstranite vse sestavne dele in preverite, ali

noben del ne manjka (glejte poglavie 13. Vsebina paketa). V luknje v

podstavku sesalnika vstavile nastavke za kolesa.

Preverite, ali je posoda za vodo pravilno pritrjena. Nastavek mora biti

trdno namescen v luknjo v ohigju sesalnika. Za odstranitev rezervoarja

pritisnite gumb za zaklepanje Cepka.

Na koSarico za filter namestite filter (tip HEPA za suho &is¢enje, gobiéni

filter za mokro &iséenje) in zaprite zgomji pokrowv.

Vstavite konec cevi sesalnika v vticnico (slika A, B). Vstavite prikljucek za

doved vode v vticnico (slika A, 14). V konec cevi sesalnika vslavite

aluminijaste cevi in prikljugite cev za dovod vode. PrepriCajte se, da so

hitre spojke tesno povezane. Ko vtié hitrega prikljuéka pritisnete v

notranjost, se mora slisati jasen klik.

Na konec aluminijaste cevi namestite ustrezno Sobo (sesalno Sobo, Siroko

Sobe za pranje ali ozko Sobo za pranje oblazinjenega pohistva).

Za obe pralni Sobi je treba prikljuditi cev za dovod vode.

Upravljanje sesalnika

Na pokrovu sesalnika je:
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- stikalo za sesalnik (slika A, 1/10)

- gumb za pranje (slika A, 2).

Ti gumbi omogoéajo suho sesanje, mokro Eiséenje in ekstrakcijsko pranje.
8. Povezava z omreZjem

Pred prikljuitvijo naprave na vir napajanja se prepricajte, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami
za elekiricne inStalacije in mora izpolnjevati vamostne zahteve za
uporabo. Parametri za najmanj3i presek napajalnega kabla in nazivno
vrednost varovalke glede na mof naprave so navedeni v spodnji
preglednici:

Najmanjsi precni Nai -
. ! ajmanjsa
Moc naprave [W]. prerez valdzmka [mm varovalka tipa C [A].
<1400 1,0 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektricar. Pri uporabi podaljgevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manjdi od zahtevanega (glejte
tabelo). Elektricni kabel namestite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSevalnih
kablov.

Obcasno preverite stanje napajainega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.
9. Uporaba naprave

Cigéenje suhih povriin

Odklopite sesalnik iz elektricnega omreZja. Odstranite zgornji pokrov in
nad kogarico za filter namestite filter tipa HEPA in vrecko za prah. Zaprite
pokrov, prikljucite cev in aluminijaste cewi, kot je navedeno v razdelku 7.
Na konec cevi za sesanje pritrdite Sircko krtaco. Sesalnik prikljucite na
elektricno omreZje. Vkljudite sesalnik.

Ce je vreca za prah polna, bo motor sesalnika opazno glasneisi. Izklopite
sesalnik, ga izkljudite iz elektricnega omreZja, odstranite zgornji pokrov in
odvrzite odpadke.

Ciséenje mokrih povrsin

Odklopite sesalnik iz elektricnega napajanja. Odstranite zgornji pokrov in
na koSarico za filter namestite gobast filter (za mokro cis¢enje ne
uporabljajte filtra HEPA!). Zaprite pokrov, prikljuéite cev in aluminijaste
cevi, kot je navedeno v toéki 7. Na konec cevi za sesanje pritrdite Siroko
krtato. Sesalnik prikljucite na elektricno omreZje. Vkljucite sesalnik.

Ce je posoda za odpadke polna, se plovec v kodarici filtra sprodi in
sesalnik ne bo sesal vode. Nato je treba sesalnik izklopiti, ga adklopiti od
elektricnega napajanja, cdstraniti zgornji pokrov in izliti zbrano vodo. |z
kosare za filter odstranite gobast filter, iz njega izérpajte vodo in ga
namestite nazaj na koSarico za filter. Gobast filter lahko operete pod
tekoco vodo, ga posusite in ponovno uporabite,

Nacin pranja

Odklopite sesalnik iz elektricnega omreZja. Odstranite zgornji pokrov in
postavite gobast filtter na koSarico za filter. Zaprite pokrov, prikljugite cev
in aluminijaste cevi, kot je navedeno v koraku 7.

V' posodo za vodo (slika A, 15) nalite vodo skupaj z detergentom
(preverite razmerje, v katerem je treba pripraviti meSanico). Izklopite
rezervoar za vodo. Prikljucite cev na rezervoar in potisnite konec cevi v
odprtino za érpalko na ohigju sesalnika (slika A, 14). PoveZite cevi na
ceveh sesalnika, Na kenec cevi sesalnika pritrdite krtato za pranje (Siroko
za pranje velikin povriin, npr. preprog, preprog itd. in ozke za pranje
manjsih ali teZje dostopnih povrsin, npr. avtomobilskega oblazinjenja).
Sesalnik prikljucite na elektricno omreZje. Vkljucite sesalnik in nato s
priiskom na gumb nad rezervoarjem za vodo aktivirajte Crpalko za
dovajanje vode. Mesanica vode in detergenta se bo dovajala skozi sistem
cevi. Ce Zelite zageti prati, pritisnite gumb za izpust, ki se nahaja na roéaju
qgibljive cewi.

Ko je pranje konéano, sesalnik izklopite s stikalom za vklop. Odklopite
sesalnik od wvira napajanja, odsftranite zgornji pokrov in odstranite
umazano vodo iz rezervoarja.

Ne uporabljajte detergentov z visoko vsebnostjo pene. Drobno premesajte
detergent in vodo, da bo mesanica &im bolj homogena. Me3anici lahko
dodate sredstvo proti penjenju.

Sesalnika ne zaZenite v nafinu pranja, Ce je rezervoar za meSanico
pralnega sredstva prazen. Ce ga poganjate na suho, lahko pride do
izgorevanja Crpalke.

Posodo za pralno mesanico izpraznite takoj, ko se aklivira plovec. Po
izpraznitvi rezervoarja ga pred ponovno uporabo posusite.

10.Tekoce vzdrzevanje

NGV Naslednii postopek izvedite, ko je iié izklopljen iz

elektriénega omrezja.

Ciséenje rezervoarja

Pogosto odstranjujte ostanke iz rezervoarja, da se sesalnik ne podkoduje.
Ce Zelite ofistiti notranjost sesalnika, odvrzite umazanijo, ki se je zbrala v
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rezervoarju, ali jo odlijte v rezervoar za cdpadke ali kanalizacijo. Preverite,
ali ni rezervaar moker, e je, ga temeljito osusite. Cidéenje in suienje
rezervoarja je e posebe] pomembno, saj se zaradi prisotnosti viage in
toplote 1ahko hitro razvijejo bakterije in plesni.

Ciséenje filtra HEPA

Filter HEPA lahko otisiite s curkom stisnjenega zraka (na primer s
kompresorjem) ali ga sperite pod tekofo vodo in pustite, da se posusi. V
sesalniku ne uporabljajte mokrega filtra.

Ciséenje gobastega filtra

Gobast filter lahko operete pod tekoto vodo, ga posusite in ponovno
uporabite.

Shranjevanje sesalnika

Ocigcen in temeljito posusen sesalnik shranjujte v originalni skatli, na
suhem mestu, nedosegljivern otrokom in drugim osebam.

11.Rezervni deli in dodatki

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druZbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prironika.

Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko
dela iz montaZne risbe.

V' garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na
mestu nakupa (prodajalec je dolZzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center podijetja Dedra Exim ali v servisni center, ki je
najblizje vasemu kraju bivanja (naslovi servisnih centrov so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
posliite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

12.5amostojno odpravljanje tezav

NEIVLR Naslednii postopek izvedite, ko je viic izklopljen iz

elektriénega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Napajaini - kabel el potisnite ge bolj v vignico,
xg;idoénp“ jcen. &l preverite napajalini kabel
Naprava se V' wtiénici ni omrezne Preverite napetost v vtiénici,
ne vklopi napetosti preverite varovalko

Okvarjeno stikalo

Poln rezervoar za
odpadke

Mapravite enato.

Izpraznite rezervoar

Preverite, ali je filter namescen

Iz motorjalFilter manjka ali  je|v koSarici za filter. Ce je filter

prihaja prah |okvarjen poskodovan, ga zamenjajte z
novim.
Preverite, ali sta oba in cev
ZmanjSana |Zamasena cev ali Soba. [zamaSeni, in odstranite vzrok

zamasitve.

Preverite in odistite filter
Pritisnite gumb za naéin pranja
na sesalniku ali na rocaju.

produktivnost

Zamasen filter

Naéin pranja ni vklopljen

Brez prienja|Brez tekofine g?zpe?\lrrg;?ju tekodino v

pralner Preverite, ali je sesanje pod

mesanice . ’ Py i :
Kabel je nepravilno|nivojem tekodine v rezervoarju,
vstavijen Preverite, ali je cev

prepognjena ali zavezana.

Pena se

izlota (74 P = .| Zamenjajte gistilno sredstvo ali

izhoda za C::ﬂi? n;eskrzc a8 uporabite sredstvo za

dovajanje P pe odstranjevanje pene.

tekofine.

13.Vsebina paketa

1. Sesalnik; 2. Rezervoar za meSanico za pranje; 3. Gibljiva cev; 4.
Podaljski -2 kosa; 5. Filter HEPA; 6. Gobasti filter; 7. Soba za &isdenje
velikih povrsin; 8. Siroka krtata za prah; 9. Krtaca za $pranje; 10. Ozka
goba za igcenje oblazinjenja; 11. Vreta za umazanijo

14.Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremijajo&i dokumentaciji,
oznaCUje. da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne

dele zavre&i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati
na specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno.



Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavijajo
lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko
opremo, s& abmite na najbliZzje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo prawvilen nacin odstranjevanija.

Garancijski list

Katalofka 8. ... BE partije. i
(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: ............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalea: ...,
|zjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogaji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnorocnim podpisom:

Datum in kraj
|. Odgovornost za Proizvod

Podpis uporabnika

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. 5 sedeZem v Prugkovu, naslov: ul. 3
Maija 8, 05-800 Pruszkow, Poljska, 5t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrdilo Okrajno sodidce za gl. mesto Vardavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rsejestr Sadowy), davina Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, doloenimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovomost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v €asu njegove izdaje uporabniku.
4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Natin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garanl si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni moZno
izvesti, pridréuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odskodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

DED&608

Trajanje garancijske za&éite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

IIl. Garancijski pogoji

1. PrediozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uparabnika ter dokazila okoli5€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniskega potrdila, ratuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporoca, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predioZi vse elemente, navedene v
JKompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporodili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih e zlasti zaradi:

a. Upocrabnikovega neupodtevanja pogojev, dologenih v Navedilih za
upoarabo, e zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in Ciscenja;

b. Uporabnikove uporabe &istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladisenja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaiéenih sprememb infali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potrosnega materiala v Proizvodu, neskladnega
z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23, aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poskedoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred
prijavo reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila,
Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporoga se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu
poliskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajote
iz te garancije. ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,
v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Paljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi
garancije”).

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drZavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporofa poslati reklamacijo na podiaghi
garancije na fa naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8 05-800
Pruszkow (Poljska).

6. V cilju vamosti Upcrabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozorl Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevama za zdravie in Zivijenje
Uparabnika,

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. PriporoZa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega oCistiti.
Priporoéa se reklamirani Proizvod skrbno zasdititi pred poskodbami pri
transportu  (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalmi
embalaZi).

10. Garancijsko obdobje se podaljfa za &as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zatasno ne odpravija pravic
Uporabnika, izhajajotih iz predpisov o porostvu za napake na prodani
stvari.

V skladu s élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direklive 95/46/ES (v nadalinjem besedilu: RODO) vas

obvestamo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM
sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkow], ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo chdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s &rko b prvega odst. 6. &lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljne, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo cbdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podiagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkow
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehniénega servisa, storitve gostovanja ter vzdrievanja spletnega
mesta, IT sloritve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolZni zagotavijati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujolih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nagin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
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prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. \ wseh zadevah v zvezi z obdelavo vagih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporoéilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

B. Imate pravico vloZiti pritoZbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov

(I sadrzaj

. Fotografije i criei

. Posebni sigurnosni propisi

. Opis uredaja

MNamjena uredaja

. Ogranicenje upaorabe

. Tehniéki podaci

Priprema za rad

. MreZna veza

. Koridtenje uredaja

10. Aktivnosti tekuceg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. Zavrietak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektritnih i elektronickih
uredaja

15. Jamstveni list

el R e S S L N

Izjava o sukladnosti dostupna je u sjedistu tvrtke Dedra-Exim Sp. z 0. o.
Opéi sigumosni uvjeti priloZeni su priruéniku kao posebna knjizica. Opci
sigurnosni uvjeti priloZeni su prirucniku kao posebna knjiZica.

ANAPOMENA Prilikom rada s uredajem preporuéa se uvijek

pridrzavati se opéih sigurnosnih uvjeta kako biste
izbjegli pozar, strujni udar ili mehanicke ozljede.

Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu. Molimo vas da se
pridrzavate uputa za uporabu i opéih uvjeta zasdtite na radu. Strogo
pridrzavanje uputa i preporuka sadrZzanih u korisnickom prirucniku
produZit ¢e Zivotni vijek vaseg uredaja.

AN APOMENA Tijekom rada nuZno je pridrZavati se uputa

sadrzanih u opéim uvjetima zastite na radu.

Ako uredaj predate nekom drugom, molime da mu date | upute za uporabu
i opte sigurnosne uvjete. Tvrika Dedra Exim ne snosi odgovornost za
nezgode nastale uslijed nepridrzavanja sigurnosnih uputa. PaZljivo
procitajte sve opce sigurnosne uvjete i upute za uporabu. Nepostivanje
upozorenja | uputa moze dovesti do strujnog udara, poZara Vfili ozbiline
ozljede. Sacuvajte sve upute, opée uvjete zastite na radu i izjavu o
sukladnosti za buducu upotrebu,

2. Posebni sigurnosni propisi

Ovu opremu smiju koristiti djeca od najmanje 8 godina te osobe
smanjenih tjelesnih i mentalnih sposobnosti te osobe bez iskustva i
znanja o opremi, uz osiguran nadzor ili uputu o sigurnom koristenju
opreme, tako da su povezani rizici bili razumljivi. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. CiScenje i odrzavanje opreme ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Upozorenja za usisivac:

* Poduzmite mjere opreza pri cdrzavanju uredaja.

s lzvucite utikaé iz utiénice prije €i&cenja ili spremanja uredaja.
Usisavaé treba biti prikljuéen na elektriénu mreZu samo kada je u
uporabi.

s Pazite da se kabel za napajanje usisavaca ne osteti tijekom rada
gazenjem, gnjecenjem, izviaCenjem, rezanjem itd.

e Svi elementi koji su odgovorni za sigurmost moraju se odrZavati u
potpunom tehni¢kom stanju. Ako su odtedeni, moraju se odmah
popraviti ili zamijeniti.

= Nemojte koristiti uredaj ako je strujni kabel ili utikac ostecen. Ako je
strujni kabel ili utikac ostecen, odnesite uredaj u servisni centar kako
bi zamijenili kabel ili utika& novim.

» Nemojte povlaciti kabel kada izvlacite utikag iz utiénice.

» Me ostavljajte usisavaé bez nadzora kada je spreman za uporabu.

« Nemojte koristiti uredaj kao igraéku za djecu.

+ Driite uredaj podalie od izvora topline {npr. centralno grijanje,
Stednjak, itd.) kako biste izbjegli deformaciju plasticénih dijelova.

= Kada koristite uredaj, nemoijte blokirati ulaz zraka. U protivnom ée se
smaniiti kapacitet skupljanja prasine i postoji opasnost od spaljivanja
motora,

e Nemojte skupljati tinjajuce ogorke, inace se uredaj moZe ostetiti.
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+« [Kada koristile usisiva&, pazite da nakupine kose ili drugih netistoca
ne blokiraju ulaz zraka (Ukljuéujuci usisno crijevo). U protivnom se
motor uredaja moze ostetiti.

s+ [Kada koristite funkciju ispuha, ne usmjeravajte mlaz zraka prema
otvorenom plamenu.

* Uredaj nije prikladan za usisavanje opasne prasine.

» U prikljuénu utiénicu koja se nalazi na poklopcu usisavaga moZe se
prikljugiti uredaj maksimalne snage 2000 W. Spajanje uredaja vece
snage moZe dovesti do kvara usisavaca,

+ Rad s usisavacem prati nakupljanje elektrostatitkog naboja, $to moze
rezullirati elektrostatickim praZnjenjem u kontaktu s korisnikom. Ovo
je prirodni fenomen. Koristite odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu
(antielektrostaticke rukavice, antielektrostaticke cipele)

3. Opis uredaja

Slika A: 1. Funkeija usisavanja, 2. Funkcija mokrog CiScenja, 3. Gomji
poklopac, 4. Prikljucak za odvod vode, 5. Prikljuéak crijeva usisavaca, 6.
Zasun, 7. Spremnik za ekstrakciju, 8. Baza, 9. Mali kotadi¢i , 10, Prekidag
napajanja, 11. Rucka za transport, 12. Otvor za zrak, 13. Kabel za
napajanje, 14. Ulaz za vodu, 15. Spremnik za vodu s deterdzentom, 16.
Veliki kotadi

4. Namjena uredaja

Perilica usisavaca model DED6608 namijenjena je za suhi ili mokni rad i
omogucuje Giscenje twrdih powrina (plocice, paneli, podowi, itd.) i
ekstrakcijsko pranje mekih povrsina, kao to su tepisi, prostirke, presviake
automobila itd. Ekstrakcijski nacin sastoji se od prskanja vode pod
pritiskom sredstvem za &iScenje i njezinog brzog usisavanja (ekstrakcije)
pomocu posebne mlaznice,

Uredaj je dopusteno koristiti u renowvacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz poslivanje uvijeta
uporabe | dopustenih uvjeta rada sadrZzanih u uputama za uporabu.

5. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim
uvjetima rada". Neovlastene promjene u mehanickaoj i elektriénoj strukturi,
sve modifikacije, aktivnosti odrZavanja koje nisu opisane u Korisnickom
priruéniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirat ¢e trenutnim gubitkom
jamstvenih prava.

Nemojte koristiti tvari Stetne i opasne po zdravlje, vruéi pepeo ili ugljen,
otrovne tvari, zapaljive tvari ili druge opasne materijale za ctiScenje,
nemoijte koristiti u blizini zapaljivih tekucina ili para i hlapljivih tijela koja s
atmosferskim zrakom stvaraju eksplozivnu smjesu.

PRIHVATLJIVI UVJETI RADA

Kantinuirani rad 1

Koristiti U zalvorenom prostoru.

6. Tehnicki podaci

Model DEDG608
Mapon mreZe [V] 230
Mrezna frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W)] 1400
Klasa zastite I

IP stupanj IPX4
Wakuum [kPa] 20
Kapacitet spremnika [L] 15
Tezina uredaja [kg] B

7. Priprema za rad

P LAY Sve radnje treba izvoditi s izvadenim utikacem iz

utinice.

Otkljucajte zasune (SI. A, 6) i uklonite gornji poklopac usisavaca (S1. A, 3).
Uklonite sve komponente iz spremnika za otpad, provjerite da nijedan dio
ne nedoslaje (pogledajle odjeljak 13. Sadrza] pakiranja). Poslavite
svornjake kotaca u rupe na dnu usisavaca.

Provijerite je li spremnik za vodu pravilno priévricen. Konektor treba biti
&vrsto postavijen u otvor na kuéistu usisavata. Za uklanjanje spremnika
pritisnite gumb koji zakljuéava konektar.

Postavite filter (HEPA tip za suho CiScenje, spuZvasti filter za mokro
ciscenje) na koSaru filtera i zatvorite gornji poklopac.

Umetnite kraj cijevi usisavaca u konektor (sl. A, 5). Umetnite prikljucak za
doved vode u mlaznicu pumpe (SI. A, 14). Umetnite aluminijske cijevi u
kraj cijevi usisavaca i spojite crijevo za dovod vode, Obratite pozornost na



Evrsto spajanje brzih spojnica. Kada pritisnete brzi prikljucak, trebali biste
cuti jasan klik.

Postavite odgovarajucu mlaznicu na kraj aluminijske cijevi (mlaznica za
usisavanje, Sircka mlaznica za pranje ili uska mlaznica za pranje
presviaka).

Obje mlaznice za pranje zahtijevaju prikljucak crijeva za vodu.

Kontrola usisavaéa

Na poklopcu usisavaca pronaci cete:

- prekidac usisavaca (SI. A, 1/10)

- gumb za pranje (SI. A, 2)

Ovi gumbi omoguéuju suho usisavanje, mokro ¢iséenje | ekstrakcijsko
pranje.

8. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon
napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocicl.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima
za elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca
ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

, Minimalni presjek Minimalna vrijednost
Siaga uedal W] vodiga [mm?] osiguraa tipa C [A]
<1400 1.0 16

MontaZu treba izvriti ovlasteni elekiricar. Pri uporabi produZnih kabela
pazite da poprecni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu).
PoloZite elektricni kabel tako da se tijekom rada ne prereZe. Nemojte
koristiti oSte¢ene produzne kabele.

Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Nemojte poviaditi kabel
za napajanije.

9. Koristenje uredaja

Ciscenje suhih povriina

Iskljuite usisavac iz napajanja. Uklonite gornji poklopac | postavite HEPA
filter | vrecicu za otpatke na kosaru filtera. Zatvorite poklopac, spojite
crijevo i aluminijske cijevi kako je navedeno u tocki 7. Pricvrstite Siroku
tetku za usisavanje na kraj cijevi. Spojite usisavaé na napajanje.
Pokrenite usisavac.

Ako je vredica za otpatke puna, motor usisavaca bit ¢e osjetno glasniji. U
tom sluéaju treba iskljuéiti usisavac, odspojiti ga s napajanja, skinuti gornji
poklopac i ukloniti plen.

Cigéenje mokrih povriina

Iskljucite usisava¢ iz napajanja. Uklonite gornji poklopac i postavite
spuzvasti filtar na koSaru filtra (nemojte koristiti HEPA filtar za mokro
ticenje!). Zatvorite poklopac, spojite crijevo i aluminijske cijevi kako je
navedeno u toéki 7. Priévrstite Siroku Cetku za usisavanje na kraj cijavi.
Spojite usisavat na napajanje. Pokrenite usisavad.

Ako je spremnik za otpad pun, aktivirat ¢e se plovak u ko3ari filtera i
usisavat nede usisavati vodu. Makon toga treba iskljuiti usisavac,
iskljuiti ga iz struje, skinuti gornji poklopac i izliti prikupljenu wodu.
Uklonite spuvasti filtar iz koSare za filtar, iscijedite vodu i ponovno ga
umetnite u koSaru za filtar. Spuzvasti filtar moZe se oprati pod tekucom
vodom, osusiti | ponovno koristiti.

Nagin pranja

Iskljucite usisava¢ iz napajanja. Uklonite gomiji poklopac i postavite
spuzvasti filtar na ko3aru filtra. Zatvorite poklopac, spojite crijevo |
aluminijske cijevi kako je navedeno u tofki 7.

Ulijte wodu i deterdZzent u spremnik za vodu (sl. A, 15) (provjerite omjere
u kojima treba pripremiti smjesu). Zatvorite spremnik za vodu. Spojite
crijevo na spremnik, gurnite kraj crijeva u prikljuéak pumpe na kucistu
usisavaca (slika A, 14). Spojite crijeva na cijevi usisavaca na kraj cijevi
usisavata (Siroku za pranje velikin povriina, npr. tepiha, tepiha i sli., usku
za pranje manjih ili teZe dostupnih povrina). povriine, npr. presviake
automobila).

Spojite usisavat na napajanje. Ukljubite usisava&, a zatim aklivirajte
vodenu pumpu pomocu tipke iznad spremnika za vodu. MjeSavina vode i
deterdZenta dovodit ¢e se kroz sustav cijevi. Za pogetak ciklusa pranja
pritisnite gumb za okidanje koji se nalazi na rucki savitljivog crijeva.
Nakon $lo je pranje zavrieno, iskljudile usisavac pomodu prekidada
napajanja. Iskljudite usisavac iz izvora napajanja, uklonite gornji poklopac,
uklonite prijavu vodu iz spremnika.

Nemojte koristiti sredstva za ciScenje s jakim pjenjenjem. Dobro
pomijesajte deterdzent i vodu kako biste dobili to homogeniju smjesu. U
smjesu se mozZe dodati sredstvo profiv pjenjenja.

Ne ukljutujte usisavaé u nainu rada za pranje ako je spremnik
deterdZenta prazan. Rad na suho mozZe uzrokovati izgaranje pumpe.
Ispraznite spremnik za otpad odmah nakon aktiviranja plovka. Nakon Sto
se spremnik isprazni, osusite ga prije ponovne uporabe.

10. Aktivnosti tekuceg odrzavanja
ANAFOMEM Obavite dolje opisane postupke odrzavanja s

utikaéem izvuéenim iz utiénice
Ciscenje spremnika

Cesto uklanjajte ostatke iz spremnika kako biste izbjegli oSte¢enje
usisavata. Za C€iscenje unutrasnjosti usisavaca bacite prijavstinu
skuplienu u spremnik ili je izlijte u kantu za smecte ili kanalizaciju.
Provjerite nije li spremnik mokar, ako jest, temeljito ga osusite. Posebno
je vazno cocistiti i osusiti spremnik jer prisutnost vlage i topline moze
uzrokovati brzi rast bakterija i plijesni.

Ciséenje HEPA filtera

HEPA filter se moZe &istiti mlazom komprimiranog zraka (pomocéu npr.
kompresora) ili isprati pod tekutom vodom i ostaviti da se osusi. Ne
koristite mokri filtar u usisavacu.

Cigéenje spuzvastog filtra

Spuzvasti filtar moZe se oprati pod tekucom vodom, osusiti i ponovno
koristiti,

Spremanje usisavaca

Ocigceni, temeljito osudeni usisavac treba Cuvati u originalngj kutiji, na
suhom mjestu, izvan dohvata djece i neoviastenih osoba.

11.Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priruénika.

Prilikom narutivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehnickim podacima i broj dijela iz crieza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavijaju prema uvietima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjesto
kupnje (prodavatel] je duZan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga u
centralni servis Dedra Exim ili u servis najblizi vadem mjestu stanovanja
(adrese servisa dostupne su na www .dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja Centralni
servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati Servisu (troskove dostave
snosi korisnik).

12.Samostalno rjeSavanje problema

AANAPOMENA

Obavite dolje opisane postupke odrZavanja s
utikacem izvucenim iz utiénice

Problem Uzrok RijeSenje
Uredaj se ne|Kabelza napajanje je|Gurnite utika¢ dublje u utiénicu,
ukljucuje nepraviino spojen ili| provierite kabel za napajanje
ostecen
U utiénici  nema|Provjerite napon u utiénici,

mreZnog napona

provjerite osigurad

Pokvaren prekidaé

\ratite uredaj na popravak

Pun spreamnik

Ispraznite spremnik

Iz motora izlazi

Filter nedostaje ili je

Provjerite je li filter postavijen

pradina oiteten na koSaru filtera. Ako je filter
oSlecen, zamijenite ga novim.
Smanjena Blokirano crijevo ili| Provjerite zacepljenje mlaznice
izvedba mlaznica. i crijeva, uklonite zaéeplienje.
Zaceplien filter Provjerite i ofistite filter

Nema prskanja|MNaéin pranja nije|Pritisnite gumb za na&in pranja
smjese za pranje|ukljucen na usisavacu ili na rucki
Bez tekucine MNadopunite tekucinu u
spremniku

Kabel je neispravno|Provjerite je li aspirator ispod

instaliran razing tekucine u spremniku.
Provierite da cijev nije
savijenalzavezana.
Pjena se|Tekucina za Cigcenje| Promijenite sredstvo za

izbacuje iz izlaza|je previse pjenasta
za dovod
tekucine
13.ZavrSetak uredaja

1.Usisiva; 2. Spremnik za smjesu za pranje, 3. Fleksibilno crijevo, 4.
Nastavci - 2 komada, 5. HEPA filter, 6. Spuzvasti filter, 7. Miaznica za
pranje velikih povrsina, 8. Siroka Getka za usisavanje, 9. Cetka za
pukotine, 10. Uska mlaznica za pranje presviake, 11. Vreca za prljavstinu
14.0bavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektricnih i
elektronickih uredaja

(odnosi se na kuc¢anstva)
Owaj simbal postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne
smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u sludaju
— potrebe za zbrinjavanjem, ponovhom uparabom ili oporabom
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Giscenje ili upotrijebite sredstvo
protiv pienjenja




komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabimo
mjesto, gdje e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama sabimih
toaka otpadne opreme pruZaju lokalne wilasti, npr. na svojim web
stranicama.

Ispravnim zbrinjavanjem ovoq uredaja ustedjet éele dragocjene resurse i
izbjeci moguce negativne utjecaje na svoje zdravlje i okoli$ koji bi mogli
biti uzrokovani neprikladnim rukovanjem otpadom.

Nepravilno odlaganje otpada podlijeZe kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili
elektronicku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili frgoveu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...,
Izjava Korisnika:

Paotvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvijetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto
|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedistemn u Pruszkdwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo
za Proizvad koji dolazi iz Jaméeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proiziaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjede pravo na besplatan popravak Proizvoda,
ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nadin popravka Proizvoda
(metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je
nemoguce popravit, Jamac zadrZava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanjiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23, travnja
1964, Gradanski zakonik, cdgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz
ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira
na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog
Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DEDE&608

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda
i potwrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr.
predodenjem racuna, fakture itd. Kako bi uéinkovito rijesili reklamaciju
preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu
uredaja” zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama
za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrZanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podrugju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:
a. Mepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrZzavanja i ¢iscenja;
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b. Keoristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iscenje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene ifili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorena s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrodac u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oétetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne ploCice;

- petati su o3teceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svem trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvriene ispravno.

2. Preporuéujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uo€avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4, Korisnik moZe podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slucaju nedostatka jamsivenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sliedecu adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. § obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizveda opasno je za zdravije i Zivot
Korisnika.

8. lzvrsenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrZat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
ciscenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zaétiti od
ostecenja tijekom transporta (preporuca se isporuka reklamiranog
Proizveda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme lijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao koristiti zbog kvara na Proizvedu obuhvaéenom jamstvom.
Jamstvo ne iskljutuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema &l 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vijeéa od 27. travnja 2016, o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka | slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direklive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjedistem u Pruszkowu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator”).

2. Va8 podaci ¢e se obradivati iskljugiva u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u dalinjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstwenog postupka.

3. Vaii podaci ¢e se obradivali za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slucaju potrebe obrane od bilo kakvih
potraZivanja prema Administratoru, najduZe do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnitka sluZba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, T sluzba, kurirska twrika.
Dobavljaci Administratora duZni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona wezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom,

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljuéujuci u
obliku profiliranja, | neée se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

8. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranitenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu VVasih osobnih podataka od strane

Administratora, moZete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:

daneosobowe@dedra.pl.;

Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleZnom za zastitu osobnih

podataka

@®
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o~ M & Wk

JexnapauwATa 2a cLOTBETCTBME MOXe ga Oboe HamepeHa Ha agpec
Dedra-Exim Sp. z 0.0. OBwmTe ycnosws 3a BeaonacHocT Ca NpUNoKeHu
KbM PBKOBOLCTBOTO KATO OTdenHa Opowypa. Ofwwre yCnosus 3a
fesonacHOCT ca NPUNONEHW KbM PLKOBOACTBOTO KATO OTAENHa

Bpowypa.

Korato paBotute <c ypepa, BWHarK e
ABH“MﬁHHE npenope4vTanHO Aa cnazgare obwuTe ycnoews 3a
BezonacHocT, 3a Aa w3berHeTe noxap, TOKOB yoap vnv MmexaHu4yHo
HapaHABaHe.

Mors, npoYeTeTe MHCTPYKUWWTE 38 BKCTINOaTaLmWa, Npeau Aa 3anoyHeTe
paboTa ¢ yeTpoMcTeoTO. CNasgaiiTe MHCTPYKUMKMTE 33 eHCNNOoaTauMs K
obwuTe ycnosua 3a GezonacHocT Npy pabota. CTPUMKTHOTO CNa3Baqe Ha
VHETRYKLUMWTE W NPenopbiyTe B PHKOBOACTBOTO 33 EKonnoatauws e
YABMKK SKCNNoaTalUoHHWA ¥MBOT HA BaLWWA ypead.

ABHHM&HHE Mpw paGota e HeoGxogumo pna ce cna3gar

MHCTPYKLMKTe B 06LyMTe ycnoBuA 3a GesonacHoCT.

Axo npegasare YCTPOWCTBOTO Ha APYyro Nvue, MonA, npejanre My w
MHCTPYKUMMTE 38 eKcnnoaTaums n oBlMTe YCnosus 3a BesonacHocT npu
pabora, Dedra Exim He HOCH OTTOBDPHOCT 3a 3N0NOMYKY, NPUYUHEHW OT
HecnazsaHe Ha WHCTPYKUMKTE 3a GesonacHocT. MpodeTeTe BHUMAaTENHO
BeudkK 0Bl yenoeus 3a BezonacHoceT npK pabota v MHCTPYKUMKMTE 33
pabora. HecnassaHeTo Ha NpedynpemkaeHATa M MHCTPYKUMWTE MOME Oa
[oBege 40 TOKOB yaap, NOKap nnm CepuosHn HapanssaHuaA. 3anaseTe
BCWYKK MHCTRYRUWK, oBwwkTe ycnoeuA 3a GesonacHocT npu paBiora w
AeknapauATa 23 CEOTBETCTEME 33 ﬁ'b,D,E LA CNpaBKKn.

2. CneundmuHn paznopenbu 3a 6eszonacHocT

Toea obopyaBaHe MoMe 4a Ce W3MON3Ba OT Aela Ha BL3PacT Hal-
manko 8 rogMHM M OT Xopa € HamaneHW (PU3IUYecKM U YMCTEEHM
CNocoBHOCTH ¥ NKMNCa Ha ONWT M NO3HaHWA 3a obopyABaHETD, aKo e
m’.‘.Hl‘y‘pEH Hag3Iop WNM WHCTPYKUMW 3a GezonacHo WanonssaHe Ha
obopyaBaHeTo, Taka 4e ga ce pasbepart cEbP3aHUTE C HEro PUCKOBE.
Oeuata He TpAGBa ga urpanaT c obopyasaneTo. fleua Ges Hagaop He
TpAGEa A3 MIBLPWEBAT NOYUCTEAHE WNW  NOAAPLXKA Ha
obopyasaHeTo.

MpegynpexgeHnn 3a paboTaTta Ha npaxocmykaykara:

» BaemeTe npegnaszHy MeprK NpY NOAAPEXKKATA HA YCTPOWCTBOTO.

e [lpegow pa NoYWCcTUTE Ypena un Aa ro ChXpaHABRaTE, WIKMYETE ro
OT KOHTEKTa. BrniouBaiiTe npaxocMykaukaTa B enekTpudeckaTa
MpEXa CaMo 3a BpeMeTo Ha HelHaTa paboTa.

* BHumagaifTe pa He noBpeguTe  3axXpaHBaLMA
NpaxocMykadkaTa, KaTo ro nperasure, cmadkare,
NpepexeTe v T.H. MO BpeMe Ha paboTa.

» Bowdk komnoHeHTw 3a GesonacHocT TpaGea Aa ce nNonALEXAET B
NbAHa wanpasHocT. Axo Te ca noepeaedd, Tpabsa na Gupar
PEMOHTHPEHK MK 3aMeHEHW He3abaBHo.

s He wanonzeaite ypepa, ako axpaHeawmat kaben wnw wencen e

noepefeHd. AKo 3axpaHsBaluMAT kaben wnu wencen e nospeaeH,

3aHeceTe ypeda B CepBM3eH LEHTLP 3a noamada Ha kafena wnu

WENCENa G HOB.

He atpnaiTe kabena, koraTo MaBamaaTe WEeNcena oT KoHTaKTa.

He ocrasanTe nogroteeHarta 3a pabora npaxocmyxadra 6es Hagsop.

He npepoctasanTe YCTPOMCTBOTO Ha AeUa KaTo urpaqia.

CuxpanneadTe yCTPOACTEOTO daned OT M3TOMHWUWM Ha TonmuHa

(Hanp. ueHTpanHo OTONMEHWE, roTBapcka neska W gp.), 2a pa

waberHere AeopMaumna Ha NNAcTMaCOBUTE HYacTH.

« Korato wanonasate ypega, He DnowvpaidTe Bxoaa 3a Bb3gyx. B
NPoTHMEEH Criy4ail KanauwTeTsT 3a abcopbupade Ha npax we 6bae
HamaneH 1 uma pHCI( oT HQFEIPF!HE Ha gBUratens.

¢ He tprbBa ga ce 3acMykBaT TNEELLM YIAPKKM OT LWrapu, B NpoTHBEH
crny4ar YyCTPORCTBOTO MOME A3 Ce NOBPEaM.

kaben Ha
W3ifdbpnare,

« KoraTo wanonasaTte npaxocmykadkara, ofpbllaiTe BHUMaHWe Ha
KMYYPW KOCE WKW OPYri 3aMbpPCHBaHWA, 38 03 He 3anywart exoaa 3a
Bb3gyx (BKNHONMWTENHO CMYKSTENHMA Mapkyd). B npotweeH criyyan
ABUraTeNAT Ha ypeaa MoXe fa ce nospeaw.

=« KoraTo nanonasare thyHKUMATA 38 NPOgYXBaHe, BbadyWHWAT NOTOK
He Tpabea ga ce Haco4yea KbM MATOYHMK Ha OTKRPMT NNamBK.

«  YpeabT HE & NoaXogsll 3a NpaxocMyKMpPaHe Ha OMAacHK Npaxose.

« KbM [HE300TO 38 CBbp3BaEHE, pA3NONOMEHO Ha Kanaka Ha
NpaxocMyKaykata, MOWe /[a Ce CBbpWEe yped ¢ MakcumanHa
mowHocT 2000 W, CenpagaHeTo Ha ypedw © No-BUCOKE MOLWHOCT

MOXe fJa pgoBede A0 HenpaBWnHO - GYHKLMOHMpaHe  Ha
NpaxocMyKaqkaTa.

« PaBotata ¢ npaxocMmykayka e ChIpoBOOeHa C HaTpyneaHs Ha
EeneKkTpoCTaTUdeH  3apsr, KOWTO Mowe nOa fosefe Ao

eneKTpoCTaTH4eH pa3pAaa npu koHTakt ¢ notpebutens. Toea e
ecTecTeeHo ABNeHwe. ManonasaiTe NnooxoOawy cpeacTea 3a nuyHa
JawuTa (aHTMENESKTPOCTATMYHM PLEABULM, aHTHENEeKTPOCTaTHYHM
obyBKM).

3. OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

Dur. Ar 1) @yHrums "Bakyym", 2) @yHkums "Mokpo nouucteane”, 3) Noped
kanak, 4) o3a 3a wanyckade Ha 8ona, 5) MNpUckeqMHABaHE Ha Mapkyya
3a npaxocmykadka, 6) Kniowanka, 7) KoHTerHep 3a mpbcoTia, 8) OcHosa,
9) Mankm rkonenua, 10} [Mpeexmousaten, 11) [dpuwka 3a
TpaHcnopTupade, 12) WanyckateneH oteop 3a Bbagyx, 13) 3axpausawy
kaben, 14) Nioza 3a wanyckade Ha eoga, 15) Pesepsoap 2a geTeprexT,
16) MNonemu konenua

4. MNpenHaszHa4yeHWe HA YCTPOUCTEOTO

MogensT Ha npaxocmykadkata DEDBG08 e npeaHasHadeH 3a cyxa unu
Mopa paBota M NO3BOMABA MNOMMCTBAHE HA TBLPAM MNOBLPXHOCTH
(TepakoT, naHenw, noacse u 4p.) W EKCTPAKUWOHHO MpaHe Ha meku
MOBLPXHOCTH KATO KMIWMMWA, MOKETH, aBTOMOBMNHM Tanvuepwu W ap.
MeToabT Ha eKCTPaKUWSA BKIHOYBa Pa3NpbCKBaHE Ha BOAA Noj HansAraHe
€ NOYWCTBAL Npenapart W CBETKABMYHOTC My W3BMNYaHe (eKCTPakUWs) ©
NOMOLITA HA CheuuanHa a03a.

[onycTiumo € yCTPOACTBOTO Aa C& M3NOMN3Ba NP PEMOHTHK M CTROWTENHW
OEWHOCTH, PEMOHTHW paboTWnHWUK, nNwbuTencka paboTa, kaTo ce
CNassaT YCMNoBWATA 33 MANON3BaHe M JONYCTUMWUTE YCNoBKWA Ha paboTa,
CHABLPHAL C& B MHCTPYKUMMTE 338 eKCRNOAaTaLws,

5. Orpauuqeuml 33 M3Non3BaHe

YpeosT MONE Oa C8 WINoN3Isa CAMO B ChOTBETCTEME C "Paspellenure
ycnoBwA Ha paboTa” no-gony. HepaspelweruTe NPOMeHU B MexaHuWJHaTa
W ENeKTPUYeCKaTa KOHCTPYKLWA, BCAKAKBM MOAUMHKALIMK, ONepaumMi no
NooOPBLXES, KOWTO HE Ca ONUCaHW B MHCTPYKUMKWTE 38 ekCnnoaraund, we
CE CYMTAT 33 HEe3aKOHHW M We aosegart Ao Hesabaewa saryba wa
rapaHumoHHA Nnpaea.

He wanonseaiiTe BpeOHM W ONacHW BeLWWECTBA 3a NOYWCTBaHE, ropella
nenen WnvM BwRrndlla, TOKCHMYHW BELUECTEAa, 3ananuvmia BelllecTBa WNu
Opyri onacHK Marepuanu, HEe wanonasaiTe B GnuzocT 0o 3anandmia
TEYHOCTW WNK Napu M NeTNWeW Tena, obpasysall B3PMBOONACHA CMEC C
aTmocdepHUA BLaOyX.

OonycTimmn ycrnoBUA Ha patoTa
HenpekwkcHara paboTa 51
ManonasaiTe Ha aakpuTo,

6. TexHMYeCKM OaHHK

Mogen Ha ycTpolcTEOTO DED&608
3axpansaiwo HanpexeHue [V] 230
JaxpaHealla 4ectota [Hz] 50
Homuuansa mowHocT W) 1400
Knac Ha aawmta I}
CreneH Ha 3awuTa cpelly QUpeKkTeH JocThn IPX4
Bakyym [kPa] 20
OBem Ha ByHrkepa [L] 15
Terno [kg] 6

7. NoproTtoeka 3a paboTa

TN} Bewku onepaunw TpaGaa Aa ce M3snpWEAT npu

W3BaAeH Wencen OT KOHTaKTa.

OtkniodeTe kniodankuTe (dwmr. A, 6) M cBaneTe ropHUs Kanaxk Ha
npaxocmykaqkata (cpwr. A, 3). V3sagere BCHYKW KOMMNOHEHTH OT
pe3epeoapa Ha npaxocMyKadkaTa, npoBepeTe ganu He NWNCBAaT 4acTu
(B paggen 13. CrAbp#aHMe Ha onakoBkarta). [ocTagere HakpalHULMTE
Ha Konenara B OTBOPWTE B OCHOBATA Ha NpaxocMykaqkaTa.

MposepeTe gany pe3epeoaptT 3a BoAa e nNpasvunHo 3akpeneH. WweTo
TpRGEA fJa e 30paBo  NOCTABEHO B OTBOpA B KOpNyca Ha
npaxocMmykadkata. HatucHete ByToHa 3a saKknioyBaHe Ha WKWLETO, 38 N8
W3BafMTe pesepsoapa.
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Mocrasete huntip (Tvn HEPA 23 cyxo nodncteane, dunTsp € rsba aa
MOKPO MOYWCTBEHE) BbPXY (MNTBPHATA KOLWHWLA W 3aTBOPETE ropHus
Kanak.

MocTaeeTte kpaa Ha TprbaTa Ha npaxocmykadkata e Yydypa (dwr. A, 5).
MocTapeTe KOHEKTOpa 3a NofasaHe Ha Bofda B Yydypa (dwr. A, 14).
MocTaeeTe anymuHwesuTe TpeOW B Kpas Ha Tpbbata 3a nouncTeaxe,
CBBLPAETE Mapkyda 3a nodasaHe Ha Bopa. YeepeTe ce, 4e Obpaure
CHEAWHWTENMK GA NMTLTHO CELP3AHM. rlplu-‘l HATWCKAaHE Ha WNWOHKATA Ha
Bbpans ceequHMTen Tpabea aa ce Yye OTHETIMBO LPaKBaHE.
MNocTaeeTe NOAXOAALMA HEKPAWHWK (HakpalHWK 38 NPaxocMyKaqka,
WMPOK HakpaWHMK 3@ MpaHe WNM TeceH HakpalHWK 3a npaHe Ha
Tanuuepws) B Kpas Ha anymuHresara Tpwba.

W npete 0103M 3a MUEHE M3MCKBAT CBLP3BAHE Ha MapKyY 3a NogasaHe Ha
BOAA.

anas.neuus Ha npaxocmykaukaTa

Ha kanaka Ha npaxocMmykadykaTa uma:

- NPeBKNIHBATEN HA NpaxocMykadkaTa (dur. A, 1/710)

- ByToH 3a mueHe (dur. A, 2).

Teaw BYTOHM NOIBOMABAT CYXO MpaxoCMyKMpaHe, MOKPO NoYMCTBaHE,
npaHe © eKcTpaKLms.

8. CebpaBaHe KbM Mpexarta

Mpequ ga cBbpMETE Ypena KbM U3TOMHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTte,
ye 3axpaHEaLu,nm HanpeXeHWe oTroBapsa Ha GTC)&"’IHDCTI’EI, nocodeHa Ha
Tabenkarta ¢ HOMUHAMNHWTE CTORHOCT M.

3axpaHBallata wHcTanauwa Tpabea aa Oege HanpaeeHa B CLOTBETCTBHE
ChC CHUECTBEHWTE M3WCKBAHWA 33 ENEKTOWYECKW WHCTanauWwd v Ja
OTroBapA HA M3AKCKBaHUATA 3a BeaonacHocT npu ynoTpeta. MapameTtpute
38 MWHUMANHOTO CEMEHWE Ha 3axpaHealms kaben W HoMWHanHarta
CTOMHOCT Ha NpeanasvTens B 3aBMCMMOCT OT MOWMHOCTTa Ha ypeaa ca
nagenHw B TaGnuuata no-gony:

MuHnman+o
MowHocT Ha HaNpeNHo cevetme | N::';";Tﬁ:ge;m .
ycrpoiicteota [W]. | Ha nposogHuka [mm Pen ™
]2 .
<1400 10 T

MoHTassT TpaGBa ga ce M3BLPWM OT KBANWMMUUMPAH EnekTPOTEXHUK.
KoraTto uanonaearte yosnsuTEnHW kabenw, yBepeTe ce, Ye CEYEHWETO Ha
NPOBOAHWLMTE HE € Mo-Manko oT HeoBxoaumoto (B, Tabnuuara).
PaznonoxeTe BNeKTpUYEcENA kaben Taka, Y8 O3 HAMa OnacHocCT oT
npepRasBaHe no BpeMme Ha pabora. He w3nonssaiTe noBpeaeHu
YABITHUTENHM Kabenw.

MNepyognyHo NPoBEpPRBARTE CLCTOAHWETO HAa 3axpaHealwa kaben. He
ArprainTe 3axpaHsallua kaben.

9. Wanon3eaHe Ha YyCTPOMCTBOTO
MoyncTeaHe Ha CYXHM NOBBRPXHOCTW

M3knioveTe npaxocMykadkaTa OT enekTpuYeckoTo saxpaHsane. Ceanerte
ropHUs Kanak v nocragete dunTbp TN HEPA 1 TopBuyka 3a npax ebpxy
thynTbpHaTa KOWHWUA. 3aTBOpeTE Kanaka, CBLPWETE Mapkyda W
anymuHuesuTe TpbbW, KakTo e nocodeHo B pazgen 7. [Mpukpenete
lWMpoKa 4eTka KbM Kpas Ha Tpubata 3a npaxocmykadqxka. Cevpmere
npaxocMykadkata KbM  enekTpMdeckata  wMpewa.  CrapTwpaite
npaxocMmykadkara.

Axko Topbata 3a npax e MbfHa, ABWraTeNAT Ha npaxocMykadkara we
Grae 3abenemmmo No-cuneH. MakniodeTe NpaxocMyKaqKkaTa, naknioyete
A OT 3aXpaHeaHeTo, CBaneTe ropHUA Kanak U MaxXBbLpneTe oTNagbUMTE.

MouucTeaHe Ha MOKPW NOBBLPXHOCTH

MaknioueTe npaxocmykadkaTa OT enekTpuyeckoTo saxparsanqe, Ceanere
FOPHUA Kanak v NocTagere UNTep ¢ re0a Bxpxy QUNTLPHATAE KOLHKUA
(He w3anonzeakTe HEPA ¢wMnTbp 23 NOYMCTEAHE HA  MOKDM
NOBBLRPXHOCTK! ). 3aTBOPETE KANAKE, CEBMETE MAPKYYE 1 anyMUHUEBITE
TpEOK, KaKTo & nocoyeHo B To4ka 7. MpurkpeneTe WKWpoka YeTka KM Kpas

Ha Tpvbara 3a nouydcTBaHe ¢ npaxocMmykadka.  Cebpierte
npaxoCMyKkadkata KeM  enekTpuueckata mpewxa.  Craptupaite
NpaxocMyKaykaTa.

Ako GyHKEPELT 33 OTNaAEUM & MBMNEH, NONNaBBKET BLE MNTLPHATa
KOWHWLE e Ce 3a0edcTBa W NpaxocMykadkara HAMa Aa 3acMyqe Boaa.
Toraea npaxocmyrkadkata TpabBa Oa ce M3KMOHKM, Aa Ce W3KMHYM OT
3axpaHBaHeTo, fa Ce CBanW ropHWAT Kanak v aa ce wanee cbbpaHaTta
goaa. Waeapere dunTepHata reba 0T QUATLPHATE  KOWHWUE,
M3cTWcKaiiTe BogaTta v A nocTaseTe oOpaTHO Ha IMNTLPHATA KOWHWUE.
MeBeHVAT GUNTEP MOXe A8 ce WaMue Noa TeYala Bogda, Aa Ce Wacylum
1 ga Ce M3Nonaea NoBTOPHO.

Pexum Ha mueHe

M3knioueTe npaxocmykadkaTa OT enekTpuYeckoTo saxpaqsane. Ceanete
ropHWS Kanak M noctaeete rebeHusa dwmnTLp BbpXY KOWHMLATAE 33
thunTpu. 3aTBOpeTe Kanaka, CELDMETE MAPKYYa M anyMUHHeBUTE TpLEW,
KAKTO & NOCOYEHD B CThNKA 7.
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Hanewre soga B peaepecapa 3a soga (dwr. A, 15) saeqHo © nepunHua
npenapaT (NpoBepeTe nponopuuKTe, B KOWTO TpAbBa na ce cheTasw
cMmecta). Maknwyete pezepecapa 3a eofa. CELpPHETE Mapy4a K:M
pesepeoapa, MbXHETE KPaA HA MapKy4a B OTBOPA Ha NOMNaTa Ha kopnyca
Ha npaxocmykadkata (ur. A, 14). Cebprere mMapky4uTe Ha TpsbuTe Ha
npaxocmykadkaTa, MpukpeneTe YeTkaTa 3a MMEHE KBM Kpana Ha Tpebara
Ha npaxocmyka4Kata (LMpoKa 3a MHeHe Ha ronemM NOBLPXHOCTY, Hanp.
KMMNHMMK, MOKETW W T.H.,, TACHA 33 MHEHE Ha No-MamM WNK nNo-
TPYOHOAOCTBNHA NOBBEXHOCTY, HANP. TaNULEpHATa Ha asToMobuna),
CebpxeTe NPaxocMykayKaTa KeM enekTpudeckata mpexa. CrapTupaiite
npaxocMykadkaTa W cref TOBa akTWeWpaWTe nomnaTa 3a nojasade Ha
BOAA, KaTo HaTucHeTe GyToHa Haa pelepeoapa 3a eogda. Cmec oT Boga 1
nNoYMCTBALY NPENapaT We ce Noaaae Npes cucTemara ot MapkyyW. 3a Ja
cTapTMpaTte NpaHeTo, HaTucHeTe ByToHa 3a M3TOYBaHe, PasnonoH#eH Ha
OPLAKATA Ha MEBKABUA MapKy.

Cnea npukniouMBaHe Ha MNpaHeTo W3KNYeTe npaxocMmykadkata c
NOMOWTa Ha NPEeBKNIOHBATENR 38  3axpadsade. Maskmoqere
NpaxocMykadkaTa oT W3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, CBaneTe ropHWA Kanak,
W3BafeTe MpkcHaTa BOfAa 0T pesepsoapa.

He wanonasante NnoYUCTBALLKM Mpenapatvw C BWMCOKA CTeneH Ha
pasneHsare. PasbbpraiTe craparenHo NnepunHna npenapar ¢ sogara,
3a @ HanNpaBMTe CMECTa Bb3MOKHO Hal-xomoreHHa. KbMm cmecta moxe
na ce noGasK CPeACTBO NPOTHUB pa3neHBaHe.

He nyckaiiTe npaxocMmyKadkaTa B PEXUM HA NpaHe, aKo pe3epenapsT 38
CMEC 33 npaHe e npa3sed. nyGI{HHETG MY HE CYX0 MOXEe Aa noeeae 0o
warapsHe Ha nomnara.

Wanpaanete peaepeoapa 3a nepanHa cMec BeaHara Wom NonnaebkeT ce
akTveupa. Cneg vanpassaqe Ha peaepeoapa ro NogcylweTe, Npeau aa ro
Wanon3ieare oTHOBO.

10.Texywa noanpLxKa
ABHHMAHHE Magwpwere cnegHata onepauMs MNPy WM3KN4YeH

Wencern oT eneKTPUYECKaTa Mpexa.
MouncTBaHe Ha pesepBoapa

YecTo oTCTRaHABaNTE 3aMbPCABAHWATA OT pe3epeoapa, 3a aa waberHete
noepega Ha npaxocMykaukata, 3a ga nouMcTWTE BbLTPELHOCTTE Ha
rpaxocMmykaqkaTta, Maxsbprere cubpadara B pesepsoapa MpbCoTHA NN
A W3cKMNeTe B pesepsoapa 3a OmagbUM WNW B KaHanW3auwsTa.
MposepeTe gany pelepeoapsT HE & MOKBP, aKo & Taka - NoAcyLUeTe ro
nobpe. MNowicTEAHETO M NOACYLWABAHETO Ha pe3epeoapa e ccobeHo
BEXHO, Thi KaTo DaKkTEPWMTE W NNECeHUTe MOraT Aa Ce pasBWAT Obpao
nopaay HanW4MeTo Ha BRara U ToNNUHa.

Mouncreane Ha hmunTupa HEPA

HEPA ¢unTepbT MOME Oa c& MNOYMCTH CbG CTPYA CrbCTeH Bbifgyx
(Hanpumep © KoMNpecop) MNK Na ce M3NNakHe nog, Tevalla Boaa M aa ce
ocTaEw g3 mackxHe. He wanonasaite  Mokbsp  unThbp B
NpaxocMyKaqkaTa.

MouncTeaHe Ha rsBenua hunTsp

PunTepHaTa eba MoXe Oa ce u3Mue Nofd Teyalla sona, fa ce H3CYLLK 1
na ce Uanonaea NosTopHO.

CouxpaHeHve Ha npaxocMykaykara

ChbxpaHsBaiTe noqmcTedara v Oofpe nNoacylweHa npaxocmykadka B
OpUIMHANHATA M KYTHSA, Ha CyXO MACTO, HEAOCTBLIHO 38 AEUa W BbHLIHW
nuua.

11.PezepBHM 4acTu 1 aKcecoapu

3a saKynyBaHe Ha pe3epeHK YacTu W akcecoapw ce cebpwete ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHWTe 3a KOHTAKT MOMETE A HAMEPWUTE Ha CTpaHuua 1
OT PLKOBOLCTEOTO.

Korato noprHeate pesepeHi YacT, NocoYeTe HOMEPA Ha NapTuaara ot
TabenkaTa M HOMEDE Ha YACTTA OT MOHTANHUA HYepTe.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS MEpWOL PeMOHTWMTE ce MIBLpWBaT B
CbhOTBETCTEME C YCNOBWATA, NOCOYEHW B rapadHUWMOHHATa KapTa. MO]'IFI,
npenaiite AseKTHUA NPOOYKT 33 PEMOHT Ha MACTOTO HA NOKYNKaTa
(NpogaeaysT @ ANbKed 4a Nprene AederTHHA NPOOYyKT), ManpaTeTe ro B
ueHTpanHua cepeua Ha Dedra Exim wnu B CEpBM3HWA UEHTEP, KOATO &
Hai-Bnvao Jo0 BaWETO MECTOXMBEEHE (aOApPEcWTE Ha CEepBU3HWTE
LIEHTPOEE MOMETE na Hamepute Ha www.dedra pl). Mons, npunoxere
nonbnHeHaTa rapaHumoHHa kapra. Cneg usTHYaHe Ha rapaHLUMOHHKMS
CPOK PeMOHTMTE Ce M3BLPLLBAT OT LUEHTPanHWa cepews. Manpaterte
OeerTHA NPoaYKT A0 CEPBUIHMA LEHTLP (TPaHCNOPTHUTE Pasxodw ce
3annawar ot noTpebutens).

12.CamocTOoATENHO OTCTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

T, Mssbpuwere cniednaTa onepaums npu WSKNKO'eH

wencen oT eneKTpU4eCcKaTa Mpexa.

Mpotnem MpuunHa Pewexune
YeTpolicTeoTo  He|3axpaHsawmAT kaben|Brapadre wencena no-
c& BRMIOYBa e HENPaBWNHO|HEBLTPE B KOHTAKTA,




CBbp3aH aNW NpoBepeTe  3axpaHealuwA

noBpefeH kaben
B kowtakta HAma|llposepeTe HanpemeHWero
MPEWOBO 8 [He3foTo, nposepere
HanpemeHue npegnasurens
DNedekTeH Ha ce peMoHTVpa
npeBkmoyBaTen YCTPOWRCTBOTO
MuneH Oydkep  3alManpa3eade Ha
oTnagbUm peaepeoapa
MNposepete aanu
Or aswratens | Munceawy “nm NAMITHPET & MOHIMDSH. B
B i OB YTTER KOLWHWUaTa 33 dmnTpu. AKo|
e TMOBpPeAeH, 3ameHeTe
thMNTHPA © HOB.
MposepeTe  Awo3ara W
3anyweH mapkyd vunu|mapkyya 3a  3anylwsade,
Hamanena nr3a. oTCTpaHeTe npuYMHaTa 3a
NpOW3BOANTENHOCT 3anyweaHeTo.
MNpoeepete W nouncTeTe
3anyweH unTLp dunTopa
Hatuchete Byrona  aa

PEeXWMBT Ha NpaHe He|peXrM  Ha  MWeHe  Ha

e BKMIOYEH npaxocMykadkata Mnu Ha
OPBLAHKATA.
[onenHete TeUHOCTTa B
Hama Te4qHocT
Be3 npeckaHe Ha peaepeoapa
MuellaTa cMec MpoeepaTe nanu
JacCMyKBAHETO =] nog
ﬁ:ﬁ';;:;nm HWBOTO Ha TEYHOCTTE B
Bl pesepeoapa. [lposepete
nand  MapkyysT He g
rperbHaT/aaebpaaH.
Or  uaxo 3a
iy e Aa e MouncTeawara CwmeHeTe NoYMCTEALLNA
TR AT ce|TEHHOCT & TBBbpAE Mpenapar uim uanonssanTe,
nesecra pasnedBsaly npenapar

W3XBEPNA NAHE,

13. CuabpXaHWe Ha nakeTa

1.npaxocmykadka; 2.pesepeoap 3a NepunHa CMmec, 3.MbBKaB Mapkyd;
4. yobwmxuTend -2 Gpos; 5.HEPA dwuntsp; 6.ountep ¢ sba; 7.0:03a 3a
NOYUCTBEHE HA FONEMW NOBBPXHOCTH; 8.LUKMPOKa YETKa 38 NOYWCTEAHE Ha
npax; 9.4eTka 3a npouenw; 10.TACHA QK3 38 NOYMCTBEHE Ha TANWUEpPKS;
11.uyBan 3a MpLCOTHA

14. MHchopmaumn 2a  noTtpebuTenuTe  OTHOCHO
M3XBBLPNAHETO HA eNeKTPMYECKO W eNIeKTPOHHO
o6opyaBaHe (NPUNOXMMO 3a AOMaKWUHCTBaTa)

CUMBOTBT, W30bpaseH BBPXY npoaykTuTe WK
npuapy#asaiiara ri OOKYMeHTaLMA, ykassa, Yye fediexkTHoTo
eneKTPUYecKo WNu enexkTponHo ofopyaBaHe He Tpabea na ce
MaxespnA 3aegHo ¢ ButosuTe oTnagbuk. Axo TpaRbea aa
M3XBbLpNUTE, da W3nonasaTe nNOBTOPHO WM A3 BbL3ICTaHOBMTE
KOMNOHEHTW, & NPaBWNHO 03 MW 3aHeceTe B Cneunanuaypad nyHKT 3a
ceOvpaHe, Kbaeto we 6vgat npvetd GeznnatHo. WMudopmauws 3a
MECTONONOKEHWETO Ha NyHKTOBETE 3a chOwpawe Ha ynoTpebGsBaHo
obopynBaHe ce rnpefocTaBd OT MECTHWTE BNACTH, HANPUMED Ha TEXHUTE
yebcaiToBe.

MpaBunHOTC peuwknMpaHde Ha YCTpoWCcTBaTa BM NO3BOMM Aa ChnecTute
LUEHHM pecypcH W ga uzberHete OTPUMUATENHKW BL3OERCTBMA Bbpxy
30paBeTo W OKONHaTa cpeda B Pe3ynTaT Ha BhIMOMHOTO Hanu4ve Ha.
OnacH BellecTsa, CMECH 1 KOMNOHEHTH B UGDDY}JBEHETD.
HenpaBunHOTO W3XBLRNAHE HAa OTNAALLUM & CBLP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CLIMACHO CLOTBETHUTE MECTHWU paznopenbn.

Motpeburenu B cTpadn ot EC: Ako TprRbBa 03 M3XELPNWTE ENEKTPUHECKD
MM enekTpOHHO 0BopyaBaHe, MONA, CELDHETE Ce ¢ Hawn-Brnakua MYyHKT
3a npopawba MMM C BAWMA OOCTABYMK, KOWTO LWE BW NPEeRoCcTaBM
OOMBNHUTENHE UHIDOPMALWA.

Maxsbpnade B8 cTpaHu u3ebH Esponesckna cuioa: Toaw cumeon ce
OTHacA CaMo 3a cTpaHwTe oT EBponeidckvs cbios. Ako wenaete aa
M3XBLPNMTE TOIW NPOOYKT, MOMSA, CELKETE C& C MECTHUTE BIACTH UK C
TLPrOBELA 33 NPaBUIHUA HBYWMH Ha V3XBLPAHE.

FapaHUWoOHHa KapTa

Ha

Homep Ha nopbykarta:

. Homep Ha naptuaara:

(Hapu4an no-gony "MpoaykTsT")
[ata Ha 3akynyBaHe Ha NPoayKTa: ...

MNeuat Ha aunbpa

[ata v Nognuec Ha NPORABAYA. ......covveerearerenrieneens
WaseneHue Ha noTpebuTens:

MoTebpHaasam, Y& CbMm MHCHOPMWPEH 38 YCNOBUATA Ha rapaHuwAaTa u
nocneJuuMTe OT HECNa3sBaHeTO Ha YKAJaHWATa B MHCTPYKUMATA 3a
SKCNMNOATALMA W rapaHUMOHHATA kapTa. 3anoaHaT ckM ¢ YCNoBUATa Ha
Ta3W rapaHumaA, KOeTo NOTBLMKOABAM ChC CAMOPBYHWA CH NOANWC:

DNata u mAacTo Mopnic Ha noTpebGurens

. OTroBOpHOCT 3a NpoayKTa

1. MapanT - ", Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbt ceganuile B MNpywxoe, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, KRS 0000062517, OkpbieH cba Ha
rpan Bapwasa swe Bapwasa, XIV wxkoHomudecko otfensHue Ha
HauwonanHua cwgebed permctep, MIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanwtan: 100 980,00 NB.

2. MpW yCNOBWATE, M3NOKEHW B HACTOALIMA rapaHUMOHeH cepTudukar,
rapaHTeT NPefoCcTaRs rapaHuMa 3a NPoAyKTa, KOWTO NpoMaxowaa oT
aucTprbyuMATa Ha rapaHTa.

3. OrroBopHOCTTa NO rapaHUMATa NoKpHBa camo aedierTu, NporaTHIaLLM
OT NPUHAHK, NPUCBLLW Ha MNpoayKTa B MOMEHTa Ha NPEOOCTABAHETO MY
Ha MoTpetuTena,

4. Mo cunara Ha rapaHuuaTa [MoTpeGWTensT nony4aea nNpPaBEo Ha
Beznnated pemoHT Ha MNpoaykTa, ako AedekTsT Ce & NoABUN No Bpeme
Ha rapaHUwoHHuA nepuod. MeTogbT Ha pemoHT Ha Mpoagykta (MeTogn Ha
pPeEMOHT) e no npeueHka Ha lapadTa. Ako [apaHTBT ycTaHoBW, Ye
nonpaekata He & Bb3MOXHAa, TOW CW 3ana3sa npaBoTo Aa 3aMeHu
nedekTHuA enemedT unM uenws MNpooykr ¢ Takbe Bea pedekrw, aa
Hamanu ueHaTta Ha [poaykTa WKk Ja ce OTKawe oT J0roBopa.

5. Mo oTHOWeHWE Ha NoTpebuTen, KoWTo He e NoTpebuTen no cMuckna
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. MpamaaHCKMA KOOEKS, OTIOBOPHOCTTa Ha
lapaHTa 3a Bpegy, NPOM3THYALLM OT Taaw rapaHyms Wunu BLE BpL3Ka ©
HEMHOTOD CKMNIOYBAHE W WanLnHeHwWe, HeaaBMCUMO OT ﬂpElBH!-‘lFl TATYN, 8
OfpaHU4EHa A0 MAKCUManHWA pasmep Ha CTOMHOCTTa Ha AederTHWA
Mpoaykr.

Il. FapaHuwoHeH nepuog

KomnoHeHTH Ha

MpoaLM#UTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa

npoaykra aaumta
36 Mecela OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha
DED&E0B MpoayKTa, KAKTO & NOCOYEHO B Ta3K

rapaHUWCcHHa KapTa
1. Yenoeun 3a ynpamHABaHe Ha rapaHuMsTa

1. NMorpebutenaT TpaAbea Aa npegcTaeW NOMLMHEHATA FapaHUMOHHA
kapTa Ha lMpogykra W Oa Aokawxe obBCTOATENCTBATA Ha 3akynyeaHe Ha
Mpogykta o7 MotpefuTens, Hanmp. Ype3 npedcTaBsHe Ha kacosa
Benexxa, dakTypa v gp. 3a uenwte Ha edpexTeHaTa obpaboTia Ha
#anbu ce npenopkyea NoTpebuTenaT da npeacraeq saeqHo ¢ Mpoaykra
BCHYKM enemerTH, onpedenedk 8 "KomnnekToBaHe Ha ycTpoWcTEOTO",
BKMIOYEHM B PBKOBOACTEOTO 3a noTpebutena, 3a uUenute Ha
peknamaunATa.

2. Notpebutenar Tpsbea ga cnaiga MHCTPYKUWMTE B PBKOBOACTBOTO 33
noTpebuTenn 1 rapaHUMoHHaTa KapTa.

3. MapadumATa ofxeala camo TepuTopuaTa Ha PenyGnuka Monwa v EC.
4. MapanuuaTa He nokpyiea nedekT Ha MpoaykTa, NPoWaTUYAWM no-
cneuWando oT:

a. Hecnaseare o7 cTpada Ha MoTpebuTens Ha yCnoBUATA, NOCOYeHN B
PurosoacTBoTO 3a noTpebuTENA, No-CNeuWanHo no OTHOWEHWE Ha
npaesWnHarTa excnnoaTauus, NOAAPLKKE W NOYUCTBaHE,

b. ManonasaxeTo oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha NPogYyKTH 33 NoYWcTEaHEe
WA NOAOPBKKE, HECHLOTBETCTBALLM Ha MHCTPYKLMITE 38 BKCNIIOaTaLWs;
€. Henoaxodawo cexpaHeHme 1 TpaHcnopTupaqe Ha MNpoaykra ot ctpaHa
Ha MoTpebutens;

d. HepazpelweH NpoMeH Wiunv moaudukaumy Ha MNpoaykTa ot cTpada
Ha MoTtpe@utens, kouTo He ca BUnK cwrnacyeadu ¢ MapadTa;

e. Manonasare oT cTpara Ha MoTpebuTens Ha koHcymaTtueu B Mpoaykra,
KOWTO HEe ChLOTBETCTEAT Ha PrkoBodcTROTO 32 NoTpebuTens.

5. NoTtpeGuTensT, KoMTo He e noTpebuTen no cMuckna Ha 3akoHa ot 23
anpuan 1964 r. - NpamaaHckk Koaexe, rybu rapaHuuaTa aa lNpogdykra.
pawpaHckua kopeks, ryGiu rapaHumaTa za MNpoaykTa, B KOWTO!

- CepuAHITE HoMepa, obosHaYeHWATa 2a AaTa U TabenkuTe ¢ MeHaTa ca
B1nK oTCTPaHeHw, NpoMeHeHW unn nospegenu ot MoTpeburens;

- nnomBuTe ca Bunu nospefeHn oT nNoTpebuTens nNv UMaT cnegu ot
MaHWNyNauWsa 0T cTpada Ha notpeburens.
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6. Buwmanue: [loTpebutensaT WasbpliBa AEAHOCTMTE, CBLP3EHM ©
exeQHeBHaTa ekcnnoatauwa Ha [MpoaykTa, NpoWaTHMalUKW, Hapen ©
ApyroTa, oT PxroBoAcTEOTO 38 noTpebuTens, CaMaCTOATENHO W 38 CBORA
CMETKA.

V. NMpouegypa 3a NnogasaHe Ha anbwn

1. B cny4ai Ha pedbexTHO (hyHkUMOHWpaHe Ha Mpoayxra, npegw na

noganete xanba, TprbBa fa ce yBepuTe, 4 BCUYKK ONEPALIMM, NOCOYEHK

no-cneyuando 8 PwkoROACTEOTO 32 nNoTpebuTend, Ca WaBLPLEHW

NPABANHO.

2. MNpenoprurtento e ga noganere #anba HesabasHo, 3a NpeanoYnTaHe

B pamkuTe Ha 7 AHW OT 2abensAseaHeTo Ha fedexT B MNpoaykTa,

Motpebuten, koiiTo He e NoTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun

1964 r. MpaaaHckws rkopexc, ryGu npasara, NPOM3TWNalLM OT Tasw

rapadums, ako xanbata He Bbae nogageHa B cpok ot 7 gHu. 3.

3. YeegomasaHeTo 3a xanba moxe 4a ce u3BbpluK, inter alia, Ha macToTo

Ha 3akynyeaHe Ha [lpogykTa, B rapaHuWoHHoTo obcnykeaHe wnw

nuemeHo Ha appeca: Dedra-Exim” Sp. z o.0, ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkow.

4. MotpebutensT mowe aa nogane wanba, kato vanonaea copMynapa,

AocTeneH Ha aapec www.dedra.pl. ("®opmynap 3a rapaHuvoHHa

nNpeTeHLMa").

5. agpecuTe Ha rapaHuUWoHHOTO 0BCcnyXBaHe 33 OTAENHWTE CTPaHW ca

[OCTBMHY Ha www.dedra.pl. Ako B JafieHa cTpaHda HAMA rapaHUMOHHO

obcny#eaHe, npenopkyeamMe Oa OTNPABATE FapaHUMOHHW NpeTeHUMKH

ikem: Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Monwa).

6. kato ce uma npeaewa GesonacHocTtTa Ha Morpeburens, ManonasaHeTo

Ha aedexTHna MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHwe: WManonaeaHeto Ha fedieTeH NPoAyKT e onacHo 3a

30paBeTo v HMBOTA Ha NoTpebuTens.

8. ManknHeHWeTo Ha 3a0LMKEHWATA NO rapaHuWATa ce MIeLpwea B

pamMiMTe Ha 14 paboTHW OHW OT JaTtaTta Ha JocTaeka Ha nedexTHUA

Mpoaykr ot MNotpeburens.

9. MNpegw gedewtHnaT MNpodykT ga Obae npejageH 3a peknamauus, ce

npenope4Ba ToW ga Gbae nouwcted. [pernopbysa ce NpogykrsT,

npeameT Ha peknamMauuns, oa Gbae BHUMATENHO 3alUWMTeH OT NOBPEOM No

BpeME Ha TPaHCMOPTHpaHe (Npenopbysa ce NPOAYKTLT, MPeaMeT Ha

peknamaumsa, 0a ce NOCTaBM B OPUIMHaNHaTa My ONakoBKa ).

lapaHuMoOHHMAT CPOK ce  yObimKaea ¢ BPEMETO, Npe3  KoeTo

MotpeGutenar He e morbn ga wsnonssa [Mpogykra, obxeaHar of

rapaHumsTa, nopaan nedexr.

[apaHuMATa He W3KMOYBa, OrpaHM4aeBa WNW cnvpa npaeBata Ha

notpebuTens, npow3TWdaww oT pasnopeabwTe Ha rapaHumaTa 3a

AedekT Ha NpogageHaTa sell.

B cworeetcreue ¢ qned 13, naparpacw 1 v 2 or Pernamedt (EC)

2016/679 Ha EBponeickiA napnaMedt W Ha Ceeerta ot 27 anpun 2016 .

OTHOCHO 3alMTaTta Ha (hM3uYeckuTe NWLa BLB Bphaka ¢ ofpaboTRaHeTo

Ha NW4HKA O3HHKW U OTHOCHO GEIOﬁD,.D,HDTD OBM¥EHWE HA TAKWBA OaHHK W 33

oTMAHa Ha [Oupextwea 95M46EO ("OP3["), ¢ HacToAwoTto Bw

uHpopMUpane, Ye

1. AOMUHWCTPATOPLT Ha Bawute nNWYMHW  JaHHW, NOCOMEHW BBB
chopmynapa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cec cepnanuiue B Mpywkos, Ha
yn. 3 Maja 8, 05-800 Mpywkoe (no-HaTaTek: AgMuHucTpaTop”).

2. Bawwure nu4HW OadHd we ce obpaboTeaTt MIKMOMMTENHO G LUen
NpoBeXdaHe Ha rapaHUWOHHaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cernacHo cT. 6 an. 1 Gykea "6" o1 OGWwa pernameHT 3a aawuTa Ha
nuyHuTe gaduu (no-Hatatek: JOPGO") lMocouyeane Ha gaHHWUTE €
006poBONHO, HO @ HeoBxoOMMO 3a NpoBeXdaHe Ha rapaHuMoHHaTa
npoLeaypa.

3. Bawwurte nu4HM pgadHeM we ce ofbpaboTear npes cpoka Ha
pasrnexaaHeTo Ha NPOBEXOAHE Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa W 3a
apxXvMBHM Uernm npw HeobXoOWMOCT OT 3aliMTa OT eBeHTyarnHure
NPETEHLMA KbM AAMWHWCTPATOPE He No-AkNro OTKANKOTO A0 AaTaTta
Ha NaBHOCTTA WM.

4. BawuTe NW4HW OaHHW MoraT ga ce oBSBABaT WIKIOYWTENHO Ha
oneparopure, obpaboTeawm AaHHWTE B Non3a Ha ALMUHKCTpaTopa
Bb3 OCHOBA Ha NWCMEH AOMOBCP 3a BbanaraHe Ha obpaboTsaHeTo Ha
NWYHKTE  [aHHW, NPefocTaBAWM, M.OP. YCIYyrM MO TexXHWYecku
CEpPBMA, XOCTUHT Unu oBcnyx#eane Ha yeb-caiTa, no T obcnyxeans,
Ha kypwepcka cnyxba. [JdoctaequmumTte Ha AgMMHUCTRaTopa ca
IJALBMKEHY 48 OCHIYDAT 3ALMTA Ha NWYHITE QaHHWM K 08 OTroBapAT
Ha M3NCKBaHWATA Ha AeWCTBALLOTO 3aKOHOASTENCTBO, CBBLP3aHO Chh
3aWmTa Ha NMYHKTE OaHHM W He MOoraT fa W3Non3saT oBepeHUTE UM
MWYHK J3aHHW 33 UenuTe, pPa3anuyHKn ot DI'IpE,EI,EI'IEHHTE B ﬂDl‘GBDp c
AIMWHWCTPATOPA.

5. BaiMre AaHHM HAMa Ja 6baat obpaboTBaHW MO aBTOMAaTW3MpaH
Ha4YuH, B TOBA YMCNo BLE hopMaTa Ha npodwnKpaHe, W HAMA Oa ce
NpeaoCTaEnAT B TPETA CTPaHA/ MEXAYHAPOAHA OPraHU3aLmnA.

6. Wmare I'IpEEHD Ha A0CTLN A0 CHLALPHAHWETO H3 NUHHWTE CH OaHHW W
Npaeo BCEKM MOMEHT 0a IV KOpWrupate, W3TPWETE, OrpaHudnTe
obpaboTBaHeTo WM, NMpaEC 0@ MPEXBLPNATE OAHHWTE, Npasc Oa
NOABAETE BL3PAKEHWE.
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7. o ecAkaken BeMNpoOCH, CBLp3aHu ¢ cobpaboreaHeto Ha Bawwure
NWHHY gaHHKM oT AOMWHWCTPaTopa MOWEeTe Oa Ce CEbpHETe Ha
enexkTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. WMmaTte npaeo aa nopanete xanba oo oprada, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 338 3aLLUTE Ha NUYHUTE JaHHK;

Y3 mict

atorpadii Ta MantoHKK
CneuiansHi zaxonu Geanekn

Onue npueTpolo

. Npu3aHa4eHHs NpUCTporD
OBEMeMEHHN BUKOPUCTaHHS

. TexHiuni aaHi

. NMigroToexa oo pobotk

. Nigrno4eHHa 0o mepexi

9. BUKOpWUCTaHHS NPUCTROK

10. MNoTouHe obcnyroByBaHHA

11. 3anacHi 4acTuUHW Ta akcecyapu
12, Qedhext BUNPaBNeHi CaMocTInHO
13. Komnnekrauis obnagHaHHs

14, IHhopMaLia ANA KopUCTYBaYIB WOAo YTHNizauli enexkTpuYHoro Ta
EeneKTpoHHOMo DEJ'IE,E[HE!HHH

15. MapaHTiiHWA TanoH

PNDO AW

Herxnapauio signosiqHoCT MOMHA 3HAATK HA canTi Dedra-Exim Sp. z 0.0.
3aranbHi ymoBM Besnexn 0o0aoTeCa A0 IHCTPYKUIT v BUIMsAAl okpemoi
Dpowypn. 3araneHi ymoew Besnekn A0NA0TECA N0 IHCTPYRLIT ¥ BUrNaai
oKpemMoi BpoLypK.
A CTp}'HHO Mg 4ac poBotw 3 npunagoMm  3asxawn
pPeKOMEHOYETLCA  OOTPUMMYBATMCHA  3aranbHUX
npaBun  TexHikw Ge3nekw, WOB YHUKHYTM NOXeXi, YpameHHA
eNeKTPHYHUM CTPpYMOM 260 MeXaHiuHUX TPaeM.

Mepen noyaTtkom poBoTi 3 NPUCTPOEM YBAWHO NPOYUTANTE IHCTPYKLID 3
ekcnnyatauii. JdoTpumyiTecs iHCTpykuil 2 exkcnnyatauil Ta 3aransHUx
npaexn TexHikm beanexn. Cysope OOTPUMAHHA BKA3IBOK | pEKOMeHaaLIn,
BUKNAAEHWX B IHCTRYKUII 3 eKCnNyaTauil, NPoAoBIWTE TEPMIH Criybi
BaLLOro Npunagy.

TexHiku Gesnexn.

Mig 4ac poBotTm HeobxigHO [OOTPUMMYBATUCA
iHCTPYKLIA, BMKNAgeHWX Y 3aranbHMX npaBMnax

Ao sn nepenaete npwcTpiid iHWii ocobi, Byas nacka, nepepaiite i
TAKOX HCTPYKLIK 3 eKCNMyaTalii Ta 3aranbHi npaswna TexHikm besnekw.
Komnatis Dedra Exim He Hece BiONOBIOanLHOCTI 33 HELWACHI BWNaAKMW,
CpUYMHEHI HeOOTPUMAaHHAM HCTPYKLIW 3 TexHi Deanexn. YBawHO
NpoYMTaNTE BCI 3aransHi npaewna Texdikv Deanewd Ta iHCTpykwio 3
ekcnnyatauii. HegoTpumadHa nonepekeds Ta  IHCTPYKRUIA  MOke
MPW3BECTM [0 YPaWEHHA BNekTpUYHMM  CTpyMom, noxexd TalaBo
cepitosnmx Tpaem. 3GepiranTe BCi iHCTpykuil, 3aransHi ymoBw Gesnexu
ekcnnyataull Ta dexknapauilo npo  BignoBigHicTe ANR  NOQAnsLWOro
BUKOPUCTAHHSI.

2. KoHkpeTHi 3axoam Geaneku

Lmm oBnagHaHHAM MOXYTE KOPMCTYBATUCA AOiTH Bikom Big 8 pokie,
a TakoX mogWw 3 obmemeHMMH QIiZMMHAMK Ta PO3YMOBUMM
3AiBHOCTAMM, AIKI He MalTL JOCBigY Ta He 3HaWoMi 3 oBnagHaHHAM,
AKWO BOHW nepebysaroTe nia HarnAaom aBo npoiHcTpykTOBaHI
wopo Ge3nNeyHOro BUKOPWMCTaHHA oOBNagHaHHA Ta po3yMilOTh
noe'szadi 3 uum puanku. Qi He NOBUHHI rpatm 3 oBnagHaHHAM.
OiTw Bea Harnagy He NOBMHHI BUKOHYBaTH YMleHHA abo TexHiyHe
obcnyroByBaHHA obnagHaHHA.

MNonepeakeHHn Wo[o poboTk Nnunococa:

+« [ling yac ofcnyroByBaHHA NPUCTPOID AOTPMMYATECE 3anobikHWX
aaxogie.

+ [lepeqg 4vwenHsm abo abBepiraHHsam npunagy BUMEHITE Woro 3
po3etkd. MNigknioYantTe NUNOCOC A0 eneKTpOMEPEX TiMbKA Ha Yac
#oro poBboTu.

« [lig u4ac poBoTW NWNocOca HAMArawTecs HE MNOLWWKOAWTH LWHYP
HMVBMEHHA, HE HEIMOHAWTe Ha HLOMD, He 3QaBMKATE A0oro, He
CMMWKAWTe 38 HbOro, He NepepizanTe Woro ToLLO.

o Yci koMnoHeHTH Geanekw NoBWHHI GYyTW B NoBHOMY poGoqoMy CTaHI.
HAKwo BoHW NoWKoHeH, ix HeoBxigHo HeraliHo BigpemoHTyBaTh abo
3AMIHUTA,

s  He BMEOPMCTOBYWTE NpWNag, AKWO WHYP MMBNEHHA abo Bunka
nowkog#eni. FKWOo WHYp #MBReHHs abo BWIKa NOWKOmKeHI,
BigHeciTL Npunag Ao cepeicHoro UeHTpy Ans 3amidHy wHypa abo
BUMKK HA HOBI.

+ He TArHiTE 3a kabiens, BUAMAOYW BUNKY 3 PO3ETHW.

« He zannwaiiTe nigrotoeneHMin nunococ Bes Harnagy.

+ He pnasadre npucTpiil Aitsm sx irpawky.



« 3dbepiraite npucTpi nopani Bin QKepen Tenna (Hanpuknam,
LIEHTPANEHOMD ONaneHHA, NNUTK Towoe), wob yHukHYTH aedopmauy’
NNacTKOBMX AeTanen.

¢ [lig 4ac BUKOPWUCTAHHA NPUCTPOID HE NePEKPUBANTE NOBITPO3abipHMK.
B iHWomMy BUNAOKY NOMMMHAHHA MUY 3MEHILMTLCH, | ICHYE PWMank
cnaneHHs ABMryHa.

* He momHa BOMOKTYBaTW HELOnansy, Wo ThioTe, iHakwe npucTpin
MOXE DYTIH NOWKODKEHWMA.

s [lig yac BUKOpUCTaHHA NUNOCOCa 3BepTaliTe yBary Ha MMYTH BONoccs
abo iHwe cmiTTa, wob BoHu He 3abmeanv noeiTposabipHuk (y Tomy
4MCni  BCMOKTYBanLHWR wnadr). Le mowe npu3eectd Ao
NOLUKQUKEHHS OBUIYHE NpUnagay.

» [in 4ac BUKOPUCTaHHA (OYHKUIT NPOAYBKK NOTIK NOBITRA HE NOBUHEH
ByTH CNpAMOBAHWIA HA MXEepEeno BiOKPUTOro Nonym's.

» [lpunag He npyaHadeHWn 4AnA NpUBKMpaHHa HebeanayHoro NKy.

* [lo po3eTku, PO3TALIOBAHOT Ha KPULLILI NMNOCOCAE, MOXHAE NIAKNIYUTI
npunag 3 MakcuMmaneHow noTywHicTio 2 000 Br. MigknioueHHs
npunagie 2 GiNbWOK NOTYHHICTIO MOXE NPU3BECT 00 HECNPaBHOCT
nunococa.

« Pofota 3 nNMNOCOCOM  CYNPOBOMMYETECA  HAKOMWYEBHHAM
ENEeKTROCTATUHHOMD 3apaay, A¥MA NMPW KOHTaKTI 3 KOPUCTYBaYEM
MOME NPU3BECTH [0 enekTpocTaTudHoro poapagy. Lle npupoade
seue. Buwopuctosywte signosigHi  3acobu  iHgWBIOyansHOro
3aXMCTY (AHTWENeKTPOCTATMYHI PYKABKMUKW, aHTWENEeKTPOCTaTHYHe
B3yTTA).

3. Onuc npucTpor

Puec. A: 1) ©yHEUiR nunococa, 2) yHKUiA Bonororo npwBupadHa, 3)
BepxHs kpuwka, 4) Hacagka gnAa euxogy Bogw, 5) 3'eaHaqHs
nunococHoro Wnawra, 6) 3acyska, 7) Kowtelkep ans 6pyay, 8) OcHosa,
9) Mani koniwatka, 10) Bumukay, 11) Pyuka ana TpaHcnopTyBanta, 12)
Buxig ana nositps, 13) WHyp »menewHs, 14) Hacagka ana exoay sogw,
15) Bak ans Boan 3 MuoYMM 2acobom, 168) Benuki koniwartka

4. MNpwuaHayeHHA NPUCTPOIO

Muoumia nunococ mogeni DEDBG0S npuaHaqenwn ans cyxoro abo
BOMNOMoro NpubKHpaHHs | A03BONAE YWCTUTA TBEPAI NOBepXHi (TepakoTa,
naHeni, nignora i 7.4.) | eKCTPaKUIAHE MWUTTA M'AKKX NOBERXOHL, TAKMX AK
KAMMMM, KANumK, aeTomobinsHa ofbueka | 7.4, ExkcTpasuiiiHui meton
nepenbayas poanUNeHHA BOOM NiA TUCKOM 3 MUKOYMM 3acoBom | MUTTERE
ACrO BUMyYeHHA (BKCTPAKLIO) 38 AONOMOIoK CneuiansHoi Hacaakm.
[onyckaeTbCA  BWKOPMCTAHHA NPUCTPOI0 B peMOHTHO-GyaiBensHWx
pofoTax, PeMOoHTHWX MaWCTepHAX, amaTtopcekux poforax, npw
OOTPMMAHHI YMOB BUKOPUCTAHHRA | SONYCTUMKMX YMOE NMpaui, BUKNadeHnx
B IHCTPYKLUIT 3 eKcnmyaTalyi.

5. OBmexeHHA Woa0 BUKOPHUCTAHHA

Mpuran Moxe BUKOPUCTOBYBATHCA TiMbKW BIANOBIAHO A0 "LO3BONEHNX
yMDB excnnyaTauji”, HaeefeHMX HuMde. HecaHkuioHoBaHi  3mMiHK
MexaHivHoT Ta enekTpuHHOT koHETPYKUIT, Bynb-Ak mogudikauil, onepauli
3 TexHiyHoro ofcnyroByBaHHA, He onucaHdi B iHCTpywUiT 2 excnnyartauii,
BEAMATMMYTLCA HE38KOHHWMK | Npu3BeayTs 00 HerawHoi BTpatu
rapaHTinHWX Nnpae.

He BuxopvcTOBYMTE ANA QYVILLEHHA WKIGNVBI Ta HeGeaneqHi pevoBrHN,
rapsady zony ato ByrinnA, TOKCUYHI PEYOBWHK, NErkozanMMCcTi peyoBMHK
Ta iHWi HeDeanewHi MaTepianw, He BUKOPMCTOBYWTe nobnwsy
nerkozanmueTux pigud abo napis | NeTHNUX PeYOBUH, LD YTEOPKKTE
B1ByxoHebesneyHy cyMiw 3 aTMOCHepHIM NOBITRAM.

OonycTumi ymoBM elcnnyarauil
BeznepepaHa ekcnnyarauis 51
BUHOPHCTAEHHA B NPUMILLEHHI.

6. TexHiuHi xapakTepucTUKK

Mopnerns NnpucTpo DED6603
Hanpyra wmenexns [B] 230
YacToTa sueneqna [Mu] 50
Homisanesa notyxHicTs [BT] 1400
Knac saxmcTy 1l
CTyniHb 3axXUCTy Big NPAMOTO JOCTYNY IPX4
Bakyym [kMa] 20
Of'em peaepsyapa [n] 15
Bara [kr] 6

7. Nigrotoeka go poGoTu

A CTp}fHI{U Bci onepauii cnig BuKoHyBaTH, BUTATHYBLUKM BUIKY

3 po3eTiu.

Poabnokyite sacyeki (man. A, 6) | 3HIMITe BEPXHIO KPWLWIKY nMnococa
(man. A, 3). BUiAMiTE BCI KOMNOHEHTK 3 NMNO20IPHUEE, NepesipTe, Y He
sarybunues Akice Aetani (ove. po3ain 13. Komnnexrauin). BcraeTe
KOMICHI HAKOHEYHWKW B CTBOPM B DCHOBI NUNOCOCA.

MepeeipTe, 44 NPaBUNLHO 3akpinneHwit peaepeyap ana soaw. MNarpybok
NOBWHEH WINLHO BXOOWTW B OTBIP ¥ KOpnyci nunococa, HamieHiTE KHonKy
BnokyeaHHA naTpydka, Wob sMiHATKH pesepayap.

Beradoeite dinetp (tun HEPA ans cyxoro npuBupands, ryGuactuia
thineTp ANA BONOroro NpUBWpaHHsa) Ha Kowwk Ang ginsTpie i 3akpuitTe
BEPXHIO KPULLIKY.

Bcraere kineus TpyOu nunococa B natpyBoxk (man. A, 5). Bcraete
3'sgHyBay onA nogad sogm B natpybok (man. A, 14). Beraete anoMidiesi
TpyBrM B KiHeub TpyBu nunococa, nid'eaHalTe WnaWr nogadi BoaW.
MepekoHalTecs, WO WBWOKOPOI'EMHI 3'€AHAHHA WiNbHO 3'eaHani. Mpu
HaTWCKaHHi Ha naTpyDOK WBMOKOPOI'EMHOTO 3'6§AHaHHA NOBMHHO GyTu
YYTHO HiTKE KNALEHHA.

BeraHoeiTe eignosigHy Hacanky (BawyymHy Hacagky, LWWPOKY Hacanky
Ona npaHHa abo By3bky Hacagxky AnAa npaHHa obBuBkw) Ha KiHeub
aniomiHiesol TRyGKM.

Qbuasei Hacaaki AnsA npaqHA noTpebyoTh NiAKNKYEeHHs Wnadra nogadi
BOAM.

KepyBaHHa nunococom

Ha kpuwwui nunococa 3HaxoauTecA

- BUMMKaY nunococa (man. A, 1/10)

- KHOMKa MUTTA (puc. A, 2).

Ui ®HONKWM [03BONAKTE  30IACHIOBATM Cyxe npubupadHA,
NPUBUPAHHS, BATRKHY MURKY.

8. NMigkmoyeHHna [o Mepexi

Mepea nigknoyeHHAM Npunagy 0o enexTpoOMepeki NepekoHanTecH, Wo
Hanpyra #UBMEHHA BIONOBIAAE 3HAYSHHIO, 3a3Ha4YeHoMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIMHUMK OaHWMM.

MinknoYeHHs A0 enexkTPoOMEpEX NOBMHHO BYTH BMKOHAHO BiANoBiaHO 10
OCHOBHWX BUMOT 10 ENEKTPOYCTaHOBOK i BianosinaTh sumoram Geaneku
npu BukopucTaHkl. [lapameTpw MiHiMansHoro nepepisy kabenwo
WMBMEHHA Ta HOMIHANEHOTO 3HAYeHHA 3anobbxduka 3anewHo  Big
NOTYHOCTI Npunany Haeeaexi B Tabnuui Hrxee:

BOnore

MoTysicTs Miﬂimanh r_mﬁ MiﬂiMaﬂmeﬁ
NPUCTPOIO [BT]. nepema I'IDG?BI,D,HHHS 3anoBixKHKK TNy C
[hama ] [A].
<1400 1.0 16
YCTaHOBKY  MOBMHEH  BWKOHYBATW  KBaniDiKOBEHMA  EMEKTPUK.
BMKOD!-‘ICTOBYIOHH no,ucs:xysaqi. NepekoHanTeca, LWo riepepia Hun
kabenw He MeHWWH 33 HeobxigHwi (Que. Tabnuuwwo). [Mpoknanite

eNeKTPUYHKMA  KkaBens Takum YWMHOM, WOB BUKNIDYMTH pU3MK  HOro
nepepianHa nig 4ac poBoTv. He BWKOPWMCTOBYWATE NOWKOMMEHI
NoAoBHyBaY.

MNepioavyHe nepesipAATe CTaH LWHYPAa MWBAEHHA. He TArHITE 3a wHyp
KUBMEHHS.

9. BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO
OuMILEHHA CYXHX NoBepXoHb

Bim'eaxaite nunococ BiL enexTpomMepesi. 3HIMITE BEPXHIO KPWLIKY |
noknagite (inetp TMNy HEPA Ta miwok gnAa nuny Ha Kowwk Ona
dinsTpauil. 3axkpuiTe Kpulky, nig'eqHaATE WNAHE | anioMiHies TpyBKM,
Al 3a3Ha4eHo 8 poagini 7. MpukpiniTe WWMPoKY WITKY 00 KHUA TpyDKKM ons
nunococa. MNiaknoHiTe NMNOCOC 0 enekTpoMepeski. YBIMKHITE NHNOCOC.
Ko MoK AnA NNy 3ancBHeHWA, ABWIyH nunococa Byne npauoeatv
NoOMITHO  ronocHiwe, BumkHiTe mwnococ,  BigkmowiTe  Woro  Big
eneKTpoMepei, 3HIMITL BEPXHIO KDULLKY Ta YTHMI3YATE CMITTA.
MpubupaHHA BONOrMX NOBEPXOHE

Big'eguaiite nunococ sig enexrpomepexi. 3HIMITE BEpXHIO Kpuwky i
NoKN3AiTs rYO4acTHiA cinkTP Ha KoWWK ANA hinsTRIE (He BUKOPHCTOBYHATE
HEPA-ghinkTp ANA Bonororo NPUoKMpaHHal). 3aKpuiTe KpUMLWKY, JeaHaiTe
WNaHr | anioMiniesi TpyOKK, AK 283Ha4eH0 B NyHKTI 7. MNpUKpiniTe WWpoRy
witky Ha KiHeus TpyBkwm ans nunococa. Migknwdite nunococ Ao
enekTpoMepexi. 3anycTiTe NMNococ.

Axwo ByHKkep ANA cMiTTA NeEpenoBHEHWIA, Nonnasok v (insTpyBansHoMy
KOLLWKY cnpaoe, | nunococ He Byae BoMokTyBaTk Body. Todi nunocac
cnifl BAMKHYTH, BI'EAHATH Bifl @NeKTROMEDEX, 3HATH BEPXHIO KPMLLKY i
BUMMTW 3iBpary Bogy. Buimite ryGuacTuil dineTp 3 dineTpysansHoi
KOP3WHYW, BIgKMITE BOAY | MOKMagiTe Woro Hasagd Ha GineTpyBanbHy
KopauHy. [yE4acTui diNsTp MOMHA NPOMWTH NiQd NPOTOMHOK BOAOHO,
BUCYLLIMTH | BUKODHMCTOBYBATH NOBTOPHO.

Pexum MuTTR

Biakniovite nunococ Big enekTpoMepexi. 3HIMITE BEPXHIO KPMILKY i

noknagite ryo4actui hineTp Ha QINsTRYBaNEHWA KOWWK, 3akpuiTe
KPWLLKY, Mig'eqHaiTe WhaHr | anomMidies TpybkW, AK 383HaYeH0 B MYHKTI
T

Hanwite Bogy B pesepeyap Ana soou (Man. A, 15) pazom 3 muo4Am
3acobom (NepesipTe nponopuil, B AkMX NoBUHHA ByTw cymil). BUMKHITE
Bak anA eogu. Migknovite WNaHr A0 pe3epeyapa, BCTABTE KiHeUb LWnaHra
B OTBIp HACOCA Ha KOPNYCl Nunococa (man. A, 14). 3'eaHaiTe WNaHm Ha
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TpybKax nunococa, NPUMKPINITE MUIoYY LWITKY 40 KiHUA TpyBrn nunococa
(WKrpoKy ANA MUTTA BENWKMX NOBERXOHE, HANPHMKNAA, KMIMKMMIB, KM i
T.4., By3kKy ANA MATTA MeHLWWX 260 BinklU BaXKDADCTYNHWX NOBERX0HE,
Hanpwuknan, oG6uekk canody asTomobing).

Migknodite NUNOCOC 00 enekTpoMepexi. YBIMKHITL nunococ, a notim
YBIMKHITL HacoC NogaYi BoAW, HATUCHYBLLM KHONKY Hag pe3epeyapom 4ns
eoan, Cymil Bogy Ta Muo4oro 3acoby Byoe nogasaTvca Yepea cucTemy
wnadrie. Wob noyat MAUTTA, HATUCHITL KHOMKY 3nNKBY, Po3aTalloBaHy Ha
pyHU THYYKOrO WNaHra.

MNicna 3aBeplUeHHA MATTA BHMKHITE NUNOCOC 38 AONOMOTON BUMUKaYa
wueneHHs. Big'egHaiiTe nunococ Big mxepena XWBNEHHA, 3HIMITL
BEPXHIO KPULLKY, BUOaniTe BpyaHy sody 3 pesepsyapa.

He BukopwcToByrTe MUioYi 3acobu 3 BMCOKMM pIBHEM NIHOYTBOPEHHS.
PetencHo nepemiwanTe mwiouwi 3acib 3 Bopoto, wob cymiw Gyna
AKomMora ogHopiaHiwom. [o cymiwi MoHa JoaaTH NiHOracHE.

He emukanTe NuNococ y pexumi npaHHa, Akwo Bak ana npansHoi cymilwi
nopoXHiA. PoboTa Hacyxo MOXe NPUIBecTH 10 NepEropaHHa Hacoca.,
OnopmiHiTe Dak ANA NpaHHA, AK TiNbKY akTMBYETLCA nonnaeok. licns
cnoposkHeHHs Bayka BUCYLLITL HOro Nepes HaCTYTIHMM BUKOPUCTaHHAM.

10. MNMoTo4yHe obcnyroByBaHHA

NG Cvvonydre mactynuy  onepauiio,

BUNKY 3 PO3ETHW.

OunweHHA pesepeyapa

o6 yHUKHYTW NOLUKOPKEHHA NMNOCOCAE, YacTo BWAaNARTe cMiTTA 3 Daky,
Wob YHYKHYTH nowkogdweHHA nunococa. Wob o4vcTiTH BHYTPIWHK
YACTUHY NWNococa, yTuniayite 3iGpaduii v Gaky Gpya abo BunWiATE oo
y BigpO ANA CMITTA 4K KaHanizauiw. MepexoHaiTecsa, Wo Gak He MOKPKIA,
SKIO TaKk - PETENbHO BWCYLWITh #oro. OuquleHHA Ta cywiHea Baka
ocobnvBo Bawnuee, ockinkkv BakTepil Ta nnicHABa MOMYTb LUBWAKO
PO3MHOKYBATUCA Nig BNNMBOM BOMOMM Ta Tenna.

OunweHHn dineTpa HEPA

HEPA-hiNsTp  MOMHE OYWCTUTH  CTPYMEHEM CTWCHEHOTD MOBITPA
(Hanpuinag, 3a 4onNomorolo kKomnpecopa) abo NPOMWUTA NI NPOTOYHOK
BOAOKD | AATH MOMY BUCOXHYTW. He BUKOPMCTOBYWATE MOKDWA ineTp v
NMococi,

OunweHHn rybuyacroro ginsTpa

MyBuacTwit ineTp MOXHA NPOMMTH NI NPOTOYHOK BOAOKD, BUCYLUMTH i
EIHI{DPHETDEYE&TH NOBTOPHO.

36epiraHHA nunococa

BUTANHYBLUW

3bepiraiiTe o4MILEHWA, PETENBHO BUCYLIEHWA MWMNOCOC B OPMIHANLHIA
Kopobuji, B cyxomy, HEAOCTYNHOMY ANA [AiTeiA Ta CTOPOHHIX ocib micyi.

11. 3anacHi YacTUHW Ta aKcecyapu

Ona npuaBaHHA 3anacHux YacTuH Ta akcecyapis, Byab Nacka, 3B'akiTeCA
3 komnaHiewr Dedra Exim Service. KoHTakTHI BaHi MO¥Ha 3HaWTH Ha
cTopiHu 1 Ukoro nocibHuka.

MpW 3aMOBNEHHI 3aNacHWX YacTuH, Byab Nacka, Bka3yiTe HoMep napTii
Ha 3aBoACLKIlR Tabnuyli Ta Homep aeTani 3i CKNaaaneHoro KDECNeHHs.
MpoTAroM rapaHTifiHoro TEpMiHY PEMOHT 3OINCHIOETLCH BiANOBIQHO A0
YMOB, 3a3HaqeHux Y rapadTidHomy Tanoli. Byas nacka, nepepaite
HecnpasHwiA BWpID AnNA pemoHTy 3a micueM npwabaHHs (npogaeels
3060B'A3AHWA  MPUAHATY HecnpaBHWA BupiB), HagiwniTe #oro Ao
ueHTpaneHoro cepeicy Dedra Exim aGo no HanBnux4oro cepeicHoro
UEHTpY 3a MicUuem NpoXWBaHHs (apecW CepsiCHWX LeHTpie MokHa
3HaiTK Ha cawTti www.dedra.pl). Byas nacka, pogadte 3anoBHEHWA
rapaHTiiiHwA Tanod. licna 3aKkiHYeHHA rapaHTiMHOTO TepMiHy PeMOHT
30IMCHIOETECA UBHTPansHUM cepeicom. Hanilwnite HecnpaeHWiA eupi® ao
CepBICHOrD UeHTRY (BMTPaTH Ha NepecKnKy onnaqyye KopucTyBeas).

12. CamocTillHe ycyHeHH: HecnpaBHOCTel

A CT[J‘_.’HI{G' BukoHynTe HacTynHy onepauiio, BWUTArHYBLUIW
BUIKY 3 PO3ETKM.

Mpobnema Tomy wo PiweHHn
Kabenes HMENEHHA
HENpPaBUIbHO BcrasTe BUNKYy B PO3ETKY,
MiAKNIOMEHNA afio|nepesipTe WHYP HVBNEHHA
MNOLWKO A EHWIA

MpucTpid  Hely posetui  eincytHs|MepesipTe Hanpyry B po3eTui,

BMMHAETBCA MepexeBa Hanpyra

HecnpagHwid BUMUKaY

MoBHuit  ByHkep Ana
Biaxonis

nepesipTe 3anobikHUK
BiapemoHTyHTe NpMCTRIA

BunopoxHuTA Gak

MepexkoHaittecs, wo QiNLTp)
BCTAHOBNEHWA ¥ KOWWKY ONA
hinsLTpIB. Axwo BiH
NOLLKOEHKEHVA, 3aMiHiTh|
hiNLTP HA HOBWA.

3 AsrryHa| @inbTp BidcyTHIA abo
BHXOAWTE MMM |HECAIPaBHUWA
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MNepesipTe  dopcyHky Ta
3abutwia wnanr abo|wnaHr Ha HasABHICTb
BHUHKEHHA chopcyHka. 38CMIMEHHA, YCYHBTE NMPMYMHY
NpogyKTMBHOCTI 3JacMiHEHHA.
3a6uTRA dinbTp I'Igpempre Ta  NOYMCTITE
ineTp
HaTHCHITE  KHOMKY — peMuMMY|
Pesum  npaHHs  He .
P MWTTA Ha nunococi abo Ha
BMUKEETBCA ¢
Pyl
BigcyTHicTE Hiskol pigutin. HdonuiaTe piguHy B Bak
PO2MUNEHHA MNeperoHanTecs, wo
MUaHOT CyMiLLi
Y KaBenb HeNpaBuiBHO BCMOKTYBAHHA 3Hax0ﬂhgrb(:ﬂ
Eoranitiaa HibK4e pieHs piguHn B Baky.
MepekoHalTecs, LD WNaHr He
neperpyYeHuinepes a3aHmui.
iH . .
EHICiELEETbGH 3|OumwysansHa pigvHa MG Saci0 U SO
oTBOpY 0715 |3aHaATO NIHUTLCA :E-I?)I’a(:HMK HRORCTORYETS
nofadyi piguHn

13. BmicT nakety

1.nunococ; 2.6ak Ana npankHoi cymMili; 3.rHyYKkni WnaHr; 4.nogosxysadgi
-2 Wwrykk; 5.cpinsTp HEPA; 6.ryBuacTui dinkTp; 7.8enWKa Hacagxka ana
YULLEHHA NOBEPXOHL; B.LLWPOKA LLITKa Ans NpubMpanHa nuny; 9.0inMHHa
witka; 10.8y3bka HACANKE ANA YMLEHHA 0BBWBKK; 11.MiLLOK Ana Bpyay

14. Iuchbopmauin ana KopucTyBadie wono yrtunizauii

eNeKTPUYHOro  Ta  enekTpoHHoro  obnagHaHHA
(cTocyeTbca gomorocnogapcTe)
Cumeon, 3obpaxeHwn Ha Bupobax abo  cynposigHin

OOKYMEHTAUi, BKa3ye Ha Te, WO HecnpaeHe enekTpuyHe abo
ENEKTPOHHE OBNAAHAHHA HE MOMHA YTMRIAyBaTW pazom 3
noByroaurmK Biaxopamu. Akwo sam noTpiGHo yTUNI3yBATH,
NOBTOPHO BUKDpUCTaTH aB0 BIOHOBUTH KOMNOHEHTH, HaRKpaLLE BiHECTK
ix [o cneuianisoeaHoro nyHkTy 30opy, fe Boww ByayTe npuAHATI
BeakoWToBHO. |HdopMauiio Npo  MicLe3HaxoMeHHs NyHKTiB  3Bopy
pignpausoeadHore OBNagHaHHA HaAaWTeE MICUeBl OpraHW  BhagM,
HanpWknag, Ha ixHix eed-caiTax.

MpaeunbHa yTunisauina npucTporo, Aonomarae aBeperty LKW pecypow Ta
YHMKHYTA HETETMBHOIO BNIMBY HA 3A0POE'A Ta HABKONWIWHE CepeacanLe
BHACNIAOK MOKNWBOI NpucyTHOCTI B oBnagHaHHiHeGe3neqHMx pevyoBMH:
PEHOBMHK, CYMILI Ta KOMNOHEHTH.

HenpaeunsHa yTuNisauia BiOXoaiB 3arpoxye WTpagHUMK CaHKLUiAMM
3riAHO 2 BIANOBIAHMMI MICLEBUMIK HOPMAaMU.

KopucTyeadi B kpaiHax €C: Hkwo Bam noTpiBHO YTUNI3YBATH ENEKTPHYHE
abo enekTpoHHe oOGMEAHAHHA, 3BEPHITECH [0 HAWDNUMHO0T TOMKM
npopaxy abo 4o BAWOro NOCTAYANLHUKE, AKMI HANACTEL BAM NOAATHOBY
iHthopmaui.

YTunizauis B kpaiHax 3a mexamu Esponeicekoro Coway: Llel cumeon
cTOCYeThCA Nuwe kpaid €sponefcerkoro Cowozy. Hkwo su xouerte
yTHNI3yBaTH Uen BMpiD, 3BepHiTLCA OO MicueBMx opradie BnagW abo
Avnepa AN\ oTpuMaHHA inchopmMauii Npo NpasrneHWR cnoci6 yTunizaui,

[ rapamTiitiuit Tanou
Ha

(HEsBa NpaaysTy)

Homep 3aMOBNEHHS: .........ccovocee. HOMBR NOTY: s
(aani - NMpogykT)
Dara npuabaHHa NPoayKTY: ...

Mevatka aunepa

Oata Ta nianue NPOAABLIAS ... .ot
3anBa KOPWCTYEa4A:
A nigTeepKYI0, WO O3HAMOMMNEHWA 3 YMOBaMKU rapaHTinHix 30608'R3aHe
TA HACMJKamMu HefoTPUMAEHHA BKAZIBOK, BMKNAOEHWX B IHCTRpyKUl 3
ekcnnyaTauil Ta rapanTidHomy TanoHi. A ozHaRoMneHWIA 3 yMOBamM LieT
rapaHTii, Wo NiaTEEpIHKYH BNACHWM MiONUCOM:

Hara i micue

Mignue kopuerysaya



|. BignoeiganeHicTk 3a Mpoaykr

1. Mopyuntene - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MICUB3HAXOMHKEHHAM ¥ M.
Mpywkye, agpeca: syn. 3 Maa 8, 05-800 Mpywwys, KRS 0000062517,
OxpyswHuid cyn micta Bapwaew y Bapuwasi, XIV ExkoHomivuwni eiggin
HaujoHansHoro cygosoro peectpy, MNIP 527-020-48-33, craryTHuR
kanitan: 100 980,00 3N0TWX.

2. BignosigHo A0 yMOB, BUKNAAEHWX Y LLOMY rapaHTidHOMY Tanoli,
lapaHT Hapae rapaHTilo Ha Bupi6, nounHatouw 3 aucTpnByuii MapaxTa.

3. BignoeigansHicTs 3a rapaqTicld NOWMPIOETLCA NWLLE Ha federT, Wo
BUHWKNW @ NMPWUYMH, NpuTamantux NpogykTy Ha MOMEHT MOro [OCTABKK
KopucTysayesi.

4. Kopuctysad mae npaec Ha Ge3kowTorHWA pemoHT MNpodykTy B pamkax
rapadTii, AKWO ASeKT CTAB O4EBMOHMM NPOTAFOM rapaHTinHoro nepioay.
Cniocio pemodTy ToBapy (MeTog pemoHTY) BU3HAYAETBCA Ha poscyd
lapaHTa. AKWO MapaHT BUABKUTE, LD PEMOHT HEMOMIMBUN, BiH 3anuLuae
3a cofoio npaso 3amiHwTk aediexTHUi enemenT abo sece lNpoaykT Ha
BeznedekTHWR, 3HMaUTK UiHy MpogykTy abo sigMmoeWTHCS Big OoroBopy.
5. Mo eigHoweHHIo 0o KopueTyBaqa, Ak He € CNOKUBEYEM Y PO3YMIHHI
LjueinsHoro kopekcy Bid 23 keiTHA 1964 poky, BIONCBIAANLHICTE [apaHTa
3a 30WTEM, WO BUNNWMBAOTL 3 UET rapadTii Tafabo vy as'maky a i
YKNAOEHHAM T3 BMKOHAHHAM, HE3aNewHO Bif nNpPaBOBOMD THUTYNY,
OEMENYETLCH MaKCUMYN BapTicTio aederrHoro MNpoaykTy.

Il. FapaHTinHKA TepMiH
KomnoHeHTV NpoayKTY

praani-:'rb rapaHTIiHOrO 3aXucTy

36 micauie 3 aatv npuabadHa MpogyxTy,
AK  383HAY4EHO B ULOMY rapaqTidHOMY
TanoHi

Hisikmx rapaHTin.

DED&608

1ll. ¥MoB#M, 33 AKMX MOXHA CKOPUCTaATUCA rapasTicto

KopuctyBad nNOBWMHEH NPeq'sBuTH  3anoBHEHWH rapadTiiHkui  Tanod
Mpogykry  ta  nigreepowty  obcrasuHk  npuabadua  Mpogykry
KopucTyBayem, Hanpuyknag, Npen'sBuBLUIW Yek, paxyHok-(hbakTypy Towo. 3
METOK eeKTUBHOro poarnagy pexnamalli pexomeHayetscs, wob
KopwcTyead Hagae pazom 3 Bupobom BGI KOMNOHEHTW, 3asHayeHi B
poagini "Komnnestayis npucTpo”, wo  MicTMTeECA B [ociBHuky
KOpUCTYyBaYa.

2. o KopueTYBaY OOTPUMMYETHLCR IHCTPYKUIR, HaBedeHUX B IHCTRYKUIT 2
excnayaTauil Ta rapaHTinHOMY TanoHi.

3.NapaHTia nowupoeTses NUwe Ha Teputopilo PecnyBnikv Monswa Ta
ec.

4.apanTia He NoOWWPKETECA Ha dedpexTi MNpoaykTy, WO BMHWKAIOTE,
30KpEeMa, BHACTIAoK:

a. HepoTpvmaHHA KopucTyBadeMm yMOB, BUKNAOeHWX B [HeTpykuii 3
ekcnnyartauil, 3okpema Woao npaeunbHOT ekcnnyarauil, TexHiYHoro
0BCNyroBYBaHHA Ta OYMLLEHHS;

b. BurkopwctanHa Kopuctysadem 3acobie ans yvwenHa abo gornaay, sk
He BignoeiaaoTsL BUMOramM IHCTPYKUIT 2 ekcnnyaTawi;

c. Henanewxe abepiraHHR Ta  TPAHCNOPTYBaHHA
KopucTyBadenm;

d. HecankuioHosani 3miHK Ta/aBo moaudikauii MpoaykTy KopucTysadem,
skl He Gynu yaromkeni 3 MapaHToMm;

e. BukopucranHs Kopuctysasem y BupoBbi sutpatHux maTepianis, aki He
BiNoBiNanTE BUMOraM IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

5. KopucTyBad, AKMA HE € CNoXMBaYeM y posymiHki LiueinsHoro kogekcy
BiO 23 kBiTHA 1964 poky, BTpaYae rapadTi Ha MNpodykT, 8 AKoMY:

- CepiiHi HOMEpDW, NO3ZHAYEHHA OaTW Ta nacnoptHi Tabnudkm ©Gynwu
BruaaneHi, amiHeHi 860 NOWKOKEH] KOPUCTYBAYEM;

- NnomEiK By N NOLUKOMHEHT KOPMCTYBaYeM 350 MaIoTh 03HAKW BTPYYaHHS
KopucTyBaua.

Yeara: Kopwctysad 30C0B'R3aHWA CAMOCTIMHO | 33 BMACHWA PaxyHoK
BUKOHYB&TK 4il, NOB'A3aHI 3 NOBCAKAEHHOK ekcnnyarauien Bupoby, wo
BWNNMBAKTL, 30KpeMa, 3 IHCTPpyKUT 3 ekcnnyartauii, camocTifiHo | 3a
BIACHWIA PaxyHOK.

V. Mpouenypa nogalHA cKapru

1. Axwo Bu BuAeuTe, wo Bupi® npauoe HenpaeunsHo, nepes Tim, Ak
npeg'ReuTH npeteHdsin, BW noBuHHI nepexoHaTWCA, WO BCi KPOKW,
3asHaqeHi B IHCTPYKUIT 3 ekcnnyartadii, By BUKOHaHI NpaBuNbHO, Nepiu
Hi Nped'ABnATH NPeTeHailo.

2, PekoMeHOYETECA NPEQ'ABNTH NPETEHIIG HeraliHo, BaxaHo npaTarom 7
[OHIB 2 MOMEHTY BWABNEHHA AederTy B ToBapi. KopucTysad, AKMA He €
crnokuBaYem y posymindi Liueineroro konekcy Bia 23 keiths 1964 poky,
BTpayYae Npaga, Wo BWNNWBAOTL 3 L€l rapaHTii, AKWO BiH He NoaacTb
CKapry nNpoTarom 7 gHie.

3. MoeigomMneHHs Npo peknamauio MOoxHa NoJaT, 3okpema, B Micui
npuabanyn MpoaykTy, B rapadTinHomy cepsicHomy UeHTpi abo B
NUCEMOBIR chopmi Ha Brasany aapecy: Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkdw.

4. KopucTysay mome NogaTty cKapry, BUKOPUCTOBYIHW (hopMY, JOCTYTIHY
Ha seG-canti www.dedra.pl. ("3ansa npo rapanTiitti 30608'A3aHHR").

MponykTy

5. Agpecu rapadTiiHOro oBCnyroByBaHHA ONA OKDEMMX KpaiH MOMHAa
3HaWTK Ha caiTi www.dedra.pl. Axwo rapaHTiiHe obcnyrosysaHHa Ana
neBHoi kpaiHK He nepegba4veHo, pekoMeHOYETLCA HAACUNaTH rapaHTidHi
npetenaii Tyau: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Monewa).

8. 3 meTow Beanewn KopucTyBada BukopucTanHs gedextHoro Mpogykry
3aB0pOHEHO.

7. NonepegmeHHn: Bukopuctanya Hecnpaedoro Bupoby e HebeaneyHum
OnA 300poB'a Ta wuTTA KopucTyeauya.

8. BuwoHaHHs 30D0B'A3aHL 33 rapaHTiclo Binbyaertsca npotAroMm 14
poGoumnx OHIB, paxylodu Big faTtk gocTaeki KopucTysadem 3asBneHoro
Mponykty.

9. Mepeg Tum, sK signpaeuty gedekTHwi Bupid Ha peknamaujio,
PEKOMEHAYETECA WOro NoYMcTWTM. Bupib, wo nignarae pexnamadii,
PEKOMEHAYETECA PETENBEHO 2aXMIWATH Bl NOWKOMGMEHE Nig Yac
TPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMEHAYETLCA QOCTABNATW BWRID, wWo nignarae
pexnamauil, B opuriHaneHin ynakosui).

10, TapaHTifiHWi TepMmiH NPOOCBHYETECA HA Yac, NPOTATOM SKOMO
KopucTysay He Mir BUKopucTOBYBaTH MPOLYKT, HA AKWA NOLIMPIOETLER
rapaHTia, Yepea nedhekT.

lapaHTia He BWKMO4aE, He obOMemye | He nNpPU3YNWHRE npasa
Kopucrysava, nepeabadeHi NONOMEHHAMA NPO rapaHTiiHi 30608 's3aHHs
wono fedpexTie npofaqux Toeapis

BignomigHo po ctarti 13(1) T2 (2) Pernamenty (EC) 2016/679

Esponencekoro MMapnamedty ta Pagu sig 27 weitHa 2016 pory npo

3axWcT dpisuaHux ocif y 3B'A3Ky 3 00pobKoto NepcoHansHX Aannx i Npo

BiNbHWI PyX Takux gaHux Ta npo ckacyeadHa Oupextuen 95/46/€C (pani:

"RODQ"), nosigomnAemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Baluux NEpCOHANBHMX AaHWX, BraizaHux y dopmi,
komnakin DEDRA-EXIM sp. 2 0.0., 3apeecTpoBaHa 28 afipecor: Byn.,
3 Mas, 8, 05- 800, Mpywxys (aani: «KoHTponeps).

2. Bawi padi Byayts oBpoBnATMCA BUKMIOYHO 3 METOK BMKOHaHHA
rapaHTifHol npouedypy AnA NPWUCTpo arigHo 3 nit. b n. 1. c1. B
3aranbHOro pernameHTy 3axucTy Aadux (aani: «3P3[0») HanadHs
[aHWX € 0oBpOoBINEHWM, ane HeoBXIgGHM 4NA BMKOHAHHSA rapaHTiiHol
npoueaypw.

3. Bawi gadi GygyTe o0BpoGnATMCA NPOTATOM nNepiogy BMKOHaHHS
rapaqTiiHoOl npouegypW Ta 3 METO apXiByBaHHA Ha BMNaaoK
HeobxiOHOCTI 3aXMCTy B MOXUIVBMX NpETeH3id o KonTponepa, ane
He ACBLUe 2aKiHYeHHA TERMIHY NO30BHOI ARBHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTe Gy po3kpuTi Tinsku cyb'extam, Axi obpobnaAkTs
Aadl Bl imedi KonTponepa, Ha nigctasl NMCeMOBOro AoroBopy npo
AopydeHHA Ha obpofky nepcoHaneHWx OaHMx, Lo nepenbavae,
30KpeMma, TexHiyHe obcryroByBaHHA, XOCTUHT abo obcnyroByBaHHS
seb-caity, IT-cepeic, uyp'epceky Komnadiio. [locTayvansHUKM
Kowtponepa 3oboe'nsadi  sabeanedysatm  Desneky gadux i
ACTPUMYBATMCA BHMOr YWMHHOMO 38KOHOOABCTEA LWOO0 3axncTy
NEPCOHANEHKWK OaHWX | He MOMYTE BMKOPWCTOBYBATW OOBIpeHi iM
NepcoHaneHi Aani 8 UinAx, BigMiHHWX BiO 3a3HaqeHux y norosopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoxansHi aadi He ByayTe oBpobnaTucs aBToMaTM30BaHo,
3oKpeMa, He OyayTe npodhinoBaTHcA, a Takow He DyayTb
nepenaeaTtrca y TpeTi kpalHw mixHapoaHi opradisauii.

6. Bu maere npaeo Ha QOCTYN A0 CEOIX NepcaHanksHUX AaHKX Ta Npaso
Ha IxHE BUNpaBNeHHs, BuaaneHHs, obmexeHHs oBpoBiy, Npaso Ha
nepedady OaHux, NpaBo Ha sigMoBy Big 0OpobkM, y Byae-AKWiA
MOMEHT;

7. 3 ycix nWTaHb, NoB'RA3aHMx 3 0Opobkole KouTponepom Ballux
NepcoHansHUx AaHKX, BW MoxeTe 3sepHyTucs oo Kodtponepa 3a
anpecor e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bw maeTe npaeo nogaTv CKapry A0 BiANOBIOHOTO HAMMAAOEOIQ Dprasy
i3 33XMCTY NEPCOHANBHUX OaHKX,
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Die Konformitatserklarung befindet sich am Sitz von Dedra-Exim Sp.
z.0.0. Die Allgemeinen Sicherheitsbedingungen wurden der Anleitung als

separate Broschire beigeflgt.

A ACHTUNG Es wird empfohlen, beim Betrieb des Gerits immer
die allgemeinen Arbeitsbedingungen zu beachten,

um Brandausbruch, Stromschlag oder mechanische

Beschiddigungen zu vermeiden.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte den Inhalt der
Bedienungsanleitung. Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung und
die allgemeinen Arbeitsbedingungen. Die strikte Einhaltung der Hinweise
und Empfehlungen in der Bedienungsanleitung wird die Lebensdauer
Ihres Gerats verlangern.

AACHTUNG Bei der Arbeit sind die

Arbeitsbedingungen
unbedingt zu beachten.

Bei der Arbeit sind die in den allgemeinen Arbeitsbedingungen
enthaltenen Hinweise unbedingt zu beachten.

Wenn Sie das Gerat an eine andere Person Ubergeben, geben Sie der
Person bitte auch die Bedienungsanleitung und die allgemeinen
Arbeitsbedingungen mil. Dedra Exim haftet nicht fir Unfalle, die durch die
Nichtbeachtung der Arbeitssicherheitshinweise entstehen. Bitte lesen Sie
alle allgemeinen Arbeitssicherheitsbedingungen und die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung von
Warnungen und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren. Halten Sie sich an alle Anweisungen, die
allgemeinen Arbeitssicherheitsbedingungen sowie die
Konformitatserklarung fir zukinftige Anforderungen.

2. Detaillierte Sicherheitsbestimmungen

Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, geistigen und limitierten Fahigkeiten
sowie von Personen ohne Erfahrung und Kenntnis der Ausriistung
verwendet werden, sofern eine Aufsicht oder Anweisung zum
sicheren Umgang mit dem Gerdt gegeben ist, so dass die damit
verbundenen Risiken verstindlich sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerit spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen das Gerit nicht reinigen
und warten.

Warnungen fiir die Arbeit mit dem Staubsauger:

in den allgemeinen
enthaltenen Hinweise

. Bei der Wartung des Gerits sollten Vorsichismalnahmen
getroffen werden.

. Vor dem Reinigen oder Aufbewahren des Gerats sollte der
Stecker aus der Steckdose gezogen werden. Der

Staubsauger sollte nur fir die Dauer des Betriebs an das
Stromnetz angeschlossen werden.

. Achten Sie darauf, wahrend der Arbeit nicht das Netzkabe!
des Staubsaugers durch Uberfahren, Zerquetschen, Kratzen,
Schneiden usw. zu beschadigen.

. Alle sicherheitsrelevanten Bauteile miissen technisch auf
dem neuesten Stand gehalten werden. Sollten sie beschadigt
sein, missen sie umgehend repariert oder durch neue ersetzt
wearden.

. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel oder die
Steckdose beschadigt ist. Wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt sind, geben Sie das Gerat zum Austausch
des Kabels eder der Steckdose an die Werkstatt.

. Ziehen Sie nicht am Kabel, wahrend Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

s Lassen Sie den Staubsauger nicht unbeaufsichtigt.

. Geben Sie das Gerat nicht als Spielzeug an Kinder weiter.

. Das Gerit muss von Warmequellen (z. B. Zentralheizung,

Ofen, etc.) fengehalten werden, um eine Verformung der
Kunststoffteile zu vermeiden.

. Bei der Benutzung des Gerdts den Lufteinlass nicht
verstopfen. Sanst sinkt die Staubaufnahmeleistung und es
besteht die Gefahr, dass der Motor brennt.

. Glimmende Zigarettenstummel dirfen nicht eingesaugt
werden, da sonst das Gerat beschadigt werden kann.

. Beim Gebrauch des Staubsaugers ist darauf zu achten, dass
sich keine Haarblschel oder andere Abfille im Lufteinlass
(einschliefilich Saugschlauch) verfangen, da dies zu einer
Beschadigung des Motors fihren kann.

. Bei Verwendung der Blasfunktion darf der Luftstrom nicht auf
offene Flammen gerichtet werden.

. Das Gerat ist nicht zum Aufsaugen gesundheitsgefahrdender
Staube geeignet.

. An die Anschlussdose am Staubsaugerdeckel darf nur ein
Gerat mit einer maximalen Leistung wvon 2000 W

angeschlossen werden. Das Anschlieffien leistungsstarkerer
Gerate kann zu einem Defekt des Staubsaugers flihren.
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. Beim Betrieb des Staubsaugers kann es zur elekirostatischen
Aufladung kommen, was bei Kontakt mit dem Benutzer zu
einer elektrostatischen Entladung filhren kann. Dies ist ein
natirliches Phanomen. Es sollten geeignete perséniiche
Schutzausristungen verwendet werden (antistatische
Handschuhe, antistatisches Schuhwerk).

3. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. Saugfunktion, 2. Waschfunktion (Wasserpumpe), 3. Obere
Abdeckung, 4. Wasserauslassstutzen, 5.
Staubsaugerschlauchanschluss, 6. Verschluss, 7. Schmutzwassertank,
8. Sockel, 9. Vorderrader, 10. Einschalter, 11. Tragegriff, 12. Luftauslass,
13. Netzkabel, 14. Wasserzulaufstutzen, 15. Reinigungsmitteltank, 16.
Hinterrader

4. Zweck des Gerits

Der Waschsauger Modell DEDBE08 ist fur den Trocken- und Nassbetrieb
ausgelegt und ermdglicht die Reinigung harter Oberflichen (wie Fliesen,
Fulbodenpaneele, Parkett usw.) sowie die extraktive Reinigung weicher
Oberflachen, z. B. Teppiche, Belage, Fahrzeuginnenrdume usw.

Die Extraktionsmethode besteht darin, unter Druck Wasser mit
Reinigungsmittel aufzuspriilhen und es anschliefend sofort mit einer
speziellen Diise abzusaugen (extrahieren).

Die Verwendung des Gerdts bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatien, bei Amateurarbeiten unter Einhaltung der in der
Bedienungsanieitung enthaltenen Nutzungsbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen ist zul&ssig.

5. Einschrankungen der Nutzung

Das Gerdt darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten
.Zuldssigen Betriebsbedingungen” verwendet werden.

Willkiirliche Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion sowie alle Modifikationen und Betriebsbedingungen, die
nicht in der Bedienungsanleitung beschrieben sind, gelten als rechtswidrig
und fithren zum sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte.

Nicht zur Reinigung von gesundheitsschadlichen oder gefahrlichen
Stoffen, heilter Asche oder Kohle, giftigen Substanzen, brennbaren
Stoffen oder anderen gefahriichen Materialien verwenden.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten, Dampfen
oder fliichtigen Stoffen eingesetzt werden, die mit der Umgebungsiuft ein
explosionsfahiges Gemisch bilden kénnen.

ZULASSIGE ARBEITSBEDINGUNGEN

Dauerbetrieb S1

Mur in geschlossenen Raumen verwenden.

6. Technische Daten

Modell des Gerals DEDG608
Metzspannung [V] 230
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung [W] 1400
Schulzklasse I
Schutzstufe vor direktem Zugriff IPX4
Unterdruck [kPa] 20
Kapazitat des Tanks [L] 15
Gewicht [kg] B

7. Vorbereitung auf die Arbeit
AACHTUMG Alle vorbereitenden MaBnahmen an einem Gerat

durchzufiihren, das von der Stromversorgung
getrennt ist.

Die Werschiisse entriegeln (Abb. A, 6) und den oberen Deckel des
Staubsaugers abnehmen (Abb. A, 3). Alle Teile aus dem Auffangbehaiter
entnehmen und prifen, ob keine Komponente fehit (siehe Punkt 13:
Lieferumfang). Die Stutzen der Réader in die Offnungen an der Unterseite
des Staubsaugers einsetzen.

Uberpriifen Sie, ob der Wasserbehalter korrekt befestigt ist. Der Stutzen
sollte fest in der Offnung des Staubsaugergehduses sitzen (Abb. B).
Zum Abnehmen des Behalters dricken Sie die mit JPRESS®
gekennzeichnete Taste, die den Stutzen blockieren.

Setzen Sie den Filter auf den Filterkorb (HEPA-Filter fiir Trockensaugen,
Schaumstofffilter fiir Nasssaugen) und schlielfen Sie den oberen Deckel.
Stecken Sie das Ende des Staubsaugerrohrs in den Stutzen. Flihren Sie
den Wasserzulaufanschluss in den Anschluss der Pumpe ein (Abb. C).
Schieben Sie die Aluminiumrohre in das Ende des Staubsaugerrohrs und
verbinden Sie den Wasserschlauch (Abb. D). Achten Sie auf eine dichte
Verbindung der Schnellkupplungen. Beim Einstecken des Stutzens in die
Schnellkupplung solite ein deutliches Klickgerdusch zu horen sein. Zum



Lasen dricken Sie die Blockierungstaste der Schnellkupplung und ziehen
Sie den Stecker aus der Buchse (Abb, E).

Bringen Sie die passende Dise auf das Ende des Aluminiumrohrs auf
(Staubsaugerdilse, breite Waschsaugdlse oder schmale Polsterdiise).
Verbinden Sie die Schnellkupplung.

Beide Waschsaugdiisen erfordern den Anschluss
AACHTUNG des Wasserschlauchs.

Bedienung des Staubsaugers.

Auf dem Deckel des Staubsaugers befinden sich:

- der Einschalter des Staubsaugers (Abb. A, 1/ 10)
- die Taste fir die Wasserpumpe (Abb. A, 2)

Diese Tasten emmoglichen Trockensaugen,
Sprithextraktion.

8. Anschluss an das Netzwerk

Bevor das Gerdt an die Stromquelle angeschlossen wird, muss
sichergestellt werden, dass die Netzspannung dem auf dem Typenschild
angegebenen Wert entspricht.

Die Stromversorgungsanlage muss den grundlegenden Anforderungen
an elektrische Anlagen entsprechen und die Anforderungen an die
Betriebssicherheit erflllen. Die Parameter fir den Mindestdurchmesser
der Stromversorgungsleitung und den Nennwert der Sicherung in
Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefiihrt:

Nassreinigung und

Leistung des Minimaler Mindestwert der
Gerates Kabelquerschnitt Sicherheitseinrichtung
W] [mm?] Typ C [A]
<1400 1.0 16

Die Installation muss von einem autorisierten Elektriker durchgefihr
werden. Bei Verwendung von Verlangerungskabeln ist darauf zu achten,
dass der Querschnitt der Kabeladem nicht kleiner als vorgeschrieben ist
(siehe Tabelle). Elektrische Leitungen sollten so verlegt werden, dass sie
wahrend des Betriebs nicht durch einen Schnitt gefdhrdet werden.
Beschadigte Verlangerungskabel diirfen nicht wverwendet werden.
Uberpriifen Sie regelméalig den technischen Zustand der Stromleitung.
Ziehen Sie nicht am Stromkabel.

9. Verwenden des Gerits
Reinigung von trockenen Oberflachen

Den Staubsauger vom Stromnetz trennen. Den oberen Deckel abnehmen
und auf den Filterkorb den HEPA-Filter sowie den Auffangbeutel
aufsetzen. Den Deckel schlieflen, den Schlauch und die Aluminiumrohre
gemalt Punkt 7 anschlielten.

An das Rohrende die breite Slaubsaugerburste anbringen.
Staubsauger an die Stromversorgung anschlieffen und einschalten.
Wenn der Auffangbeutel voll ist, arbeitet der Staubsaugermotor deutlich
lauter. In diesem Fall den Staubsauger ausschalten, vom Stromnetz
trennen, den oberen Deckel abnehmen und das gesammelte Material
entfernen.

Reinigung von nassen Oberflachen

Den Staubsauger vom Stromnetz trennen. Den oberen Deckel abnehmen
und den Schaumstofffilter auf den Filterkorb aufsetzen (HEPA-Filter darf
nicht fir Nassreinigung verwendet werden!). Den Deckel schlieffen und
den Schlauch sowie die Aluminiumrohre gemaf Punkt 7 anschlielen. Am
Rohrende die breite Staubsaugerbirste anbringen. Den Staubsauger an
die Stromversorgung anschliellen und einschalten,

Wenn der Auffangbeutel voll ist, aktiviert sich der Schwimmer im Filterkorb
und der Staubsauger saugt kein Wasser mehr an. In diesem Fall den
Staubsauger ausschalten, vom Stromnetz trennen, den oberen Deckel
abnehmen und das aufgesaugte Wasser entlearen.

Den Schaumstofffilter vom Filterkorb abnehmen, ausdriicken und erneut
aufsetzen. Der Schaumstofffilter kann unter flielendem Wasser gereinigt,
getrocknet und wiederverwendet werden.

Waschmodus

Den Staubsauger vom Stromnetz trennen. Den oberen Deckel abnehmen
und den Schaumstofffilter auf den Filterkorb aufsetzen. Den Deckel
schliefen und den Schlauch sowie die Aluminiumrohre gemald Punkt 7
anschliefen.

In den Wasserbehalter (Abb. A, 15) Wasser zusammen mit dem
Reinigungsmittel einfillen (bitte Mischungsverhaltnis beachten). Den
Wasserbehalter wverschliefen. Den Schlauch an den Behalter
anschlieflen und das Schlauchende in den Pumpenanschluss am
Staubsaugergehause dricken (Abb. A, 14). Die Schiauche an den
Staubsaugerrohren miteinander verbinden.

An das Rohrende die Waschsaugdlse aufsetzen — die breite Duse flr
grofe Flachen wie Teppiche und Auslegware, die schmale Diise fiir
kleinere ader schwer zugéangliche Bereiche wie
Fahrzeuginnenpolsterung.

Den

Schlielten Sie den Staubsauger an die Sfromversorgung an. Schallen Sie
den Staubsauger ein und aktivieren Sie dann die Wasserpumpe mit dem
Knopf dber dem Wasserbehalter. Durch das Schlauchsystem wird die
Mischung aus Wasser und Reinigungsmittel zugefiihrt. Um die Reinigung
zu starten, driicken Sie den Abzugknopf, der sich am Griff des flexiblen
Schlauchs befindet. Nach Beendigung der Reinigung den Staubsauger
mitdem Ein-/Ausschalter ausschalten. Trennen Sie den Staubsauger vom
Stromnetz, nehmen Sie den oberen Deckel ab und entleeren Sie das
schmutzige Wasser aus dem Behélter.

Verwenden Sie keine hoch schaumenden Reinigungsmittel. Mischen Sie
das Reinigungsmittel grindlich mit Wasser, um eine mbglichst homogene
Mischung zu erhalten. In die Mischung kann ein Gegen-Schaummittel
hinzugefigt werden.

Schalten Sie den Staubsauger im Reinigungsmodus nicht ein, wenn der
Behalter fiir das Reinigungsmittel leer ist. Der Betrieb im Trockenzustand
kann die Pumpe beschadigen.

Entleeren Sie den Auffangbehalter sofort, nachdem der Schwimmer
aktiviert wurde. Nach dem Entleeren des Behdlters trocknen Sie diesen
vor der erneuten Verwendung.

Blasfunktion

Den Staubsauger wom Stromnetz trennen. Den Schlauch wom
Staubsauger abkoppeln und an den Luftauslassstutzen anschlieffen (auf
der Seite des Wassertanks, Abb. A, 12). Anschlieflend das Gerat wieder
mit dem Stromnetz verbinden. Den Staubsauger mit dem Hauptschalter
einschalten und dann den Saugmodus (am Gerdt oder am Handgriff)
aktivieren. Den Luftauslass auf die zu reinigende Flache richten. In
diesem Modus kdnnen z. B. Blatter oder feiner Staub entfernt werden.

In diesem Modus sind personliche Schutzausristungen zu tragen:
Schutzmaske und Schutzbrille.

Der ausgeblasene Luftstrom darf nicht auf
AACHTUNG Menschen oder Tiere gerichtet werden.
A\ ACHTUNG

Der ausgehlasene Luftstrom darf nicht auf offene

Flammen gerichtet werden.
Die obere Abdeckung abnehmen und den HEPA-Filter auf den Filterkorb
aufsetzen. Die Abdeckung schiiefen und den Schlauch sowie die
Aluminiumrohre gemal den Anweisungen in Punkt 7 anschliefen. Die
breite Staubsaugerbiirste auf das Rohrende aufsetzen. Den Staubsauger
an das Energieversorgung anschiiefen (die Kontrolleuchte am
Bedienfeld leuchtet auf). Den Staubsauger mit der Taste am Bedienfeld
oder am Handgriff des Rohrs einschalten.

10. RegelmaRige Wartungsarbeiten

A ACHTUNG Die nachfolgend beschriebenen Wartungsarbeiten
diirfen nur bei gezogenem = MNetzstecker

durchgefiihrt werden,
Reinigung des Behalters

Verschmutzungen im Behalter soliten regelmaiig entfernt werden, um
eine Beschadigung des Staubsaugers zu vermeiden. Um das Innere des
Staubsaugers zu reinigen, den im Behdlter gesammelten Schmutz in
einen Abfallbehilter oder in die Kanalisation entleeren. Uberpriifen Sie,
ob der Behalter feucht ist — falls ja, grundlich frocknen. Die Reinigung und
das Trocknen des Behédlters sind besonders wichtig, da durch
Feuchtigkeit und Warme ein schnelles Wachstum von Bakterien und
Schimmel beglnstigt werden kann.

Reinigung des HEPA-Filters

Der HEPA-Filter kann mit einem Strahl komprimierier Luft gereinigt
werden (z. B. mit einem Kompressor) oder unter fliefendem Wasser
gespilt und zum Trocknen beiseitegelegt werden.

Anwenden Sie im Staubsauger keinen feuchten Filter.

Reinigung des Schaumstofffilters

Der Schaumstofffiter kann unter flieBendem Wasser gewaschen,
getrocknet und wiederverwendet werden.

Aufbewahrung des Staubsaugers

Der gereinigte und griindlich getrocknete Staubsauger sollte in der
Originalverpackung an einem trockenen Ort aufbewahrt werden, der flr
Kinder und unbefugte Personen unzugénglich ist.

11. Czesci Ersatzteile und Zubehor

Flr den Kauf von Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim-3ervice. Die Kontakidaten finden Sie auf Seite 1 der
Anleitung.

Bitte geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen die Seriennummer auf
dem Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an,
Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur nach den in der
Garantiekarte angegebenen Bedingungen. Bitte geben Sie das
reklamierte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs (der Verkaufer ist
verpflichtet, das reklamierende Produkt anzunehmen), schicken Sie es an
den Dedra Exim Zentralservice oder schicken Sie es an die
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nachstgelegene Servicestelle (Serviceliste auf www.dedra.pl). Bitte fugen
Sie die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit wird
die Reparatur vom Zentralservice durchgefiihrt. Das beschadigte Produkt
muss an den Kundendienst zurlickgeschickt werden (die Versandkosten
tragt der Benutzer).

12. Selbststindige Méngelbehebung
Die nachfolgend beschriebenen Wartungsarbeiten
A\ ACHTUNG

dirffen nur bei gezogenem  Netzstecker
durchgefiihrt werden.
Problem Ursache Lésung
Stecken  Sie  den
s .. |Das Metzkabel ist falsch Stecker tiefer in die
Rhen nﬁﬁ:a;iézﬁlai:? angeschlossen oder Steckdose und
beschadigt Uberpriifen Sie das
Netzkabel
Es liegt keing|Ube/prifen  Sie  die
Spannung in der
Nelzspannung an Steckdose und den
der Steckdose an s
Sicherungsschalter
. Gerdl zur Reparatur
Defekter Ein/Ausschalter bringen
Deri Sigwulzwasseﬂank Den Tank entleeren
Uberpriifen Sie, ob der
Filter im Filterkorb
Staub tritt aus dem|Kein Filter cder der Filter eingesetzt ist. Bei
Motor aus ist beschadigt Beschadigung den
Filter durch einen
neuen ersetzen
Uberprifen Sie die
Dise und den
; : Der Schlauch oder die Schlauch auf|
e Lastug Diise sind blockiert Blockaden und
entfernen Sie die
Blockierung
Uberprifen und
Verschmutzter Filter reinigen Sie den
Filter
z 2 Driicken Sie die
KemRsii?gmuzggmi::f Der ‘Wascpmodus ist Waschmodus-
Wi nicht aktiviert Taste am
Staubsauger
Kein Reinigungsmittel im Fillen Sie den Tank mit
Tank Fliissigkeit auf
Uberpriifen Sie, ob der
Saugschlauch unter
dem
Das Kabel ist faiscn| ~lUssigkelsstand
angeschiossen Uberpriifen Sie, ab
der Schlauch
geknickt oder
verdreht ist.
Schaum wird aus A”dgr:inigu nsglgmitlsldas
dem Das I_Reinigungsmmei e e Sl
Flissigkeitsausl schaumt zu stark i EntechALmar
ass ausgestollen Mittel.

13. Verpackunginhalt

1. Staubsauger, 2. Wassertank fiir Reinigungsmischung, 3. Flexibler
Schlauch, 4. Verangerungen - 2 Stlck, 5 HEPA-Filter, 8.
Schaumstofffilter, 7. Dise flir grolie Flachenreinigung, 8. Breite
Staubsaugerbiirste, 9. Fugendlse, 10. Schmale Dise fir
Polsterreinigung, 11. Schmutzbeutel.

14. Informationen fiir Benutzer {iber die Entsorgung

von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
ﬁs_y’mhcﬂ weist darauf hin, dass defekte elektrische oder
elektronische Gerdte nicht mit dem Hausmill entsorgt werden
dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten maochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen

Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen

(ber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den

grilichen Behorden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Geréts schonen Sie wertvolle

Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit

und die Umwelt, die sich aus dem méglichen Vorhandensein ven

44

gefahriichen Sloffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.

Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
drtlichen Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréte
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die néchstgelegene
Verkaufsstelle oder |hren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.

Entsorgung in Léndern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur flr Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an |hre drtlichen
Behodrden oder lhren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: DEDG608 LoSNUMMET: ......coovvvverrnninns
(nachstehend "das Produkt” genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ... ...

Erkldrung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich dber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort Unterschrift des Benutzers
I. Haftung fiir das Produkt
1. Blirge - Dedra Exim Sp. z o.0. mit Sitz in Pruszkow, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fiir die Stadt
Warschau in Warschau, XV, Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichisregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.
2. Gemah den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Verlrieb des Garantiegebers
stammt.
3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mange!, die
auf Ursachen zurilickzufihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der
Lieferung an den Nutzer innewohnen.
4. Der MNutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im Ermessen des Garantiegebers.
Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur nicht méglich ist,
behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das gesamte
Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.
5. Gegeniiber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir
Schaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erflllung ergeben, ist unabhangig vom
Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Produktkomponenten Dauer des Garantieschulzes
36 Monate ab dem Kaufdatum

DEDGE08 des Produkts, wie auf dieser
Garantiekarte angegeben

1ll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

1.Der Benutzer sollte den ausgeflliten Garantieschein des Produkis
vorlegen und die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benulzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Geradts” aufgefihrien Komponenten
einreicht.

2.Dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.



4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Grinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

¢. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer, )

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fur das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, veréndert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen ven
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem téglichen Betrieb des

Produkts verbundenen Tatigkeiten, die sich wua aus der
Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten
durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, wvergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1984 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser
Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl wverfiigbaren Formular einreichen. ("Formular  flr
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden Sie
unter www.dedra.pl. Wenn es fur ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten; Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaflen Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen. gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Mulzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeil, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewshreistungsvorschriften fiir Méngel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow (im Folgenden: Werwalter”).

2. lhre Daten werden ausschlielflich zum Zweck der Durchflihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die
Durchfithrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. Ihre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und  flir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr moglicher Anspriche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjdhrung verarbeitet.

4. lhre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung
Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten
verarbeiten und die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder
Website-Wartung, IT-Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die
Dienstieister des Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu
gewahrleisten und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf
den Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.
5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieftlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation dbemittelt.
6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.
7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Rechl, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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ou de blessure mécanique.

Avant de commencer a utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement le
mode d'emploi. Veuillez conserver le mode d'emploi et les conditions
générales de sécurité au travail. Le respect rigoureux des instructions et
des recommandations contenues dans le mode d'emploi contribuera a
prolonger |a durée de vie de votre appareil.
A ATTENHU‘N Pendant le travail, il est impératif de respecter les
instructions contenues dans les conditions
générales de sécurité au travail.
En cas de transfert de I'appareil &4 une autre personne, veuillez également
lui remettre le mode d'emploi et les conditions générales de sécurité au
travail. La societe Dedra Exim n'est pas responsable des accidents
survenus en cas de non-respect des consignes de securité au travail. |l
est impératif de lire attentivement toutes les conditions générales de
sécurité au ftravail et les modes d'emploi. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer une électrocution, un
incendie et/ou des blessures graves. ' Conservez toutes les instructions,
les conditions generales de sécurité au travail et la declaration de
conformité pour une utilisation ultérieure.

Réglementations de sécurité détaillées

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou un manque dexpérience et de
connaissances, a condition qu'elles soient sous surveillance ou
qu'elles aient recu des instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité de maniére a ce que les dangers
encourus soient compris. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par des enfants non surveillés
ne doivent pas étre effectués.

Do DA BN =
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Avertissements concernant I'utilisation de I'aspirateur :

¢ |l convient de prendre des précautions lors de I'entretien de |'appareil.
Avant de nettoyer cu de ranger I'appareil, il faut débrancher la fiche
de la prise de courant. L'aspirateur ne doit étre branché au secteur
que pendant son utilisation.

® \eiller & ne pas endommager le cable d'alimentation de I'aspirateur
pendant le travail (écrasement, déchirement, coupure, etc.).

e Tous les éléments responsables de la sécurité doivent tre maintenus
en parfait état de fonctionnement. En cas de dommage, ils doivent
étre immeédiatement réparés ou remplacés par des neufs.

s Ne pas utiliser I'appareil si le cable d'alimentation ou la fiche sont

endommagés. Si le cable dalimentation ou la fiche sont

endommages, l'appareil doit &tre confie au service aprés-vente pour
le remplacement du cable ou de la fiche par des neufs.

MNe pas tirer sur le cble pour débrancher la fiche de la prise.

Ne pas laisser un aspirateur prét & I'emploi sans surveillance.

MNe pas laisser les enfants utiliser I'appareil comme un jouet.

L'appareil doit &tre stocké a 'écart des sources de chaleur (telles que

chauffage central, poéle, etc.) afin d'éviter toute déformation des

eléments en plastique.

e Lors de I'utilisation de I'appareil, ne pas obstruer I'entrée d'air. Dans
le cas contraire, la performance d'aspiration de la poussiere
diminuera et il y aura un risque de brilure du moteur.

s |l est interdit d'aspirer des mégots incandescents, car cela pourrait
endommager |'appareil.

e Lors de lutilisation de l'aspirateur, veiller & ce que les amas de
cheveux ou autres débris n'obstruent pas I'entrée d'air (v compris le
tuyau d'aspiration). Dans le cas contraire, le moteur de l'appareil
pourrait &tre endommage.

+ Lors de l'utilisation de la fonction de soufflerie, il est interdit de diriger
le jet d'air vers une source de flamme nue.

e ['appareil n'est pas congu pour aspirer des poussiéres dangereuses
pour la sante.

* Une machine d'une puissance maximale de 2000 W peut étre
raccordée a la prise de connexion située sur le couvercle de
I'aspirateur. Le raccordement d'appareils d'une puissance supérieure
peut entrainer une panne de 'aspirateur.

s Le fonctionnement de I'aspirateur s'accompagne d'une accumulation
de charge électrostatique, qui peut entrainer une décharge
électrostatique au contact de [utilisateur. Il s'agit d'un phénomeéne
naturel. Utiliser un équipement de protection individuelle approprié
(gants antistatiques, chaussures anfistatiques).

3. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Fonction aspiration, 2. Fonction lavage (pompe a eau), 3.
Couvercle supérieur, 4. Raccord de sortie d'eau, 5. Raccord du tuyau
d'aspirateur, 6. Loguet de fixation, 7. Réservoir & saletés, 8. Base, 9.
Roues avant, 10. Interrupteur, 11. Poignée de transport, 12. Sortie d'air,
13. Cable d'alimentation, 14. Raccord d'entrée d'eau, 15. Réservoir d'eau
avec détergent, 16. Roues arriere

4. Destination de 'appareil

L'aspirateur laveur modéle DEDB608 est congu pour un fonctionnement
sec ou humide et permet le nettoyage des surfaces dures (terracotta,
panneaux, sols, etc.) ainsi que le lavage par extraction des surfaces
souples telles que les tapis, moquettes, tissus dameublement
automobile, etc. La méthode dextraction consiste a pulvériser sous
pression de l'eau mélangée a@ un produit de nettoyage et & l'aspirer
(I'extraire) instantanément a 'aide d'une buse spéciale.

L'utilisation de l'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, &
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

5. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail autorisées" indiquées ci-dessous. Toute modification non autorisée
de |a structure mécanigue et électrique, toute modification, toute opération
d'entretien non décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme
illégale et entrainera la perte immediate des droits de garantie.

Ne pas utiliser pour nettoyer des substances nocives et dangereuses pour
la santé, des cendres chaudes ou du charbon, des substances toxiques,
des substances inflammables ou d'autres matériaux dangereux. Ne pas
utiliser & proximité de liquides ou de vapeurs inflammables et de corps
volatils formant avec I'air ambiant un mélange explosif.

CONDITIONS DE TRAVAIL AUTORISEES
Fonctionnement continu 51
Utiliser dans des locaux fermés.
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6. Caractéristiques techniques

Modele de l'appareil DED6608
Tension d'alimentation [V] 230
Fréquence d'alimentation [Hz] 50
Puissance nominale W] 1400
Classe de protection 1l
Degre de protection contre l'accés direct IPx4
Depression [kPa] 20
Capacité du réservoir [L] 15
Masse [kg] 6

7. Préparation au travail

A ATTENTIOH Toutes les opérations doivent étre effectuées avec
la fiche débranchée de la prise de courant.
Déverrouiller les loquets (fig. A, 6) et retirer le couvercle supérieur de
l'aspirateur {fig. A, 3). Retirer tous les eléements du réservoir a saletes et
vérifier gu'aucune piéce ne manque (woir point 13. Contenu de
l'emballage). Placer les raccords des roues dans les orifices de la base
de l'aspirateur.
Verifier que le réservoir d'eau est correctement fixé. Le raccord doit étre
fermement inséré dans l'orifice du boitier de l'aspirateur (fig. B). Pour
retirer le réservoir, appuyer sur le bouton PRESS qui bloque le raccord.
Placer le filtre sur le panier du filtre (type HEPA pour le nettoyage a sec,
filtre en mousse pour le nettoyage humide) et fermer le couvercle
supérieur.
Insérer l'extrémité du tuyau d'aspirateur dans le raccord. Introduire le
raccord d'entrée d'eau dans le raccord de la pompe (fig. C). Insérer les
tubes en aluminium dans l'extrémité du tuyau d'aspirateur et connecter le
petit tuyau d'alimentation en eau (fig. D). |l faut veiller & ce que les
raccords rapides scient bien étanches. Aprés avoir enfonce le raccord
rapide, un clic distinct doit étre audible. Le démontage s'effectue en
appuyant sur le bouton de verrouillage du raccord rapide et en retirant la
fiche de la prise (fig. E).
Placer 'embout approprié sur 'extrémité du tube en aluminium (buse
d'aspiration, buse large de lavage ou buse étroite de lavage pour tissus
d'ameublement). Connecter le raccord rapide,
A ATTENH[} Les deux buses de Ilavage nécessitent le
raccordement du petit tuyau d'alimentation en eau.
Commandes de ['aspirateur

Sur le couvercle de l'aspirateur se trouvent :

- wigcznik l'interrupteur de l'aspirateur (fig. A, 1/ 10)

- le bouton de la pompe & eau (fig. A, 2)

Ces boutons permettent l'aspiration a sec, le nettoyage humide et le
lavage par extraction.

8. Raccordement au secteur

Avant de raccorder 'appareil 4 la source de courant, s'assurer que la
tension d'alimentation correspond a la valeur indiguée sur la plaque
signalétique.

Linstallation d'alimentation doit étre reéalisée conformément aux
exigences fondamentales concernant les installations électriques et
répondre aux exigences de sécurité d'utilisation. Les caractéristiques de
la section minimale du cable d'alimentation et de la valeur nominale du
fusible en fonction de la puissance de |'appareil sont indiquées dans le
tableau ci-dessous :

Puissance de l'appareil

Section minimale du Waleur minimale du
cable [mm?] fusible type C [A]
<1400 1.0 16

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifie. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
électrigue doit étre disposé de maniére & ne pas élre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas uliliser de rallonges endommagées.
Verifier périodiquement |'état technique du cable d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

9. Utilisation de I'appareil
Nettoyage des surfaces séches

Débrancher I'aspirateur de 'alimentation. Refirer le couvercle supérieur et
placer un filtre de type HEPA et un sac a poussiére sur |e panier du filtre.
Fermer le couvercle, connecter le tuyau et les tubes en aluminium
conformeément aux instructions du point 7. Placer la brosse large pour
I'aspiration sur ['extrémité du tube. Brancher |'aspirateur a 'alimentation.
Metlre I'aspirateur en marche.

Si le sac a poussiere est plein, le moteur de I'aspirateur fonctionnera de
maniére nettement plus bruyante. |l faut alors éteindre I'aspirateur, le
débrancher de l'alimentation, retirer le couvercie supérieur et éliminer les
saletés.




Nettoyage des surfaces humides

Débrancher 'aspirateur de 'alimentation. Retirer e couvercle supérieur et
placer un filtre en mousse sur le panier du filtre (ne pas utiliser de filtre
HEPA pour le nettoyage humide !). Fermer le couvercle, connecter le
tuyau et les tubes en aluminium confermément aux instructions du point
7. Placer la brosse large pour I'aspiration sur I'extrémité du tube. Brancher
['aspirateur a 'alimentation. Mettre I'aspirateur en marche.

Si le réservoir a saletés est plein, le flotteur dans le panier du filtre
s'activera et l'aspirateur n'aspirera plus d'eau. Il faut alors éteindre
I'aspirateur, le débrancher de I'alimentation, retirer le couvercle supérieur
et vider I'eau collectée. Retirer le fillre en mousse du panier du filtre,
essorer I'eau et |le remettre en place sur le panier du filtre. Le filtre en
mousse peut étre lavé sous l'eau courante, séché et réutilisé.

Mode lavage

Débrancher I'aspirateur de ['alimentation. Retirer le couvercle supérieur et
placer un filire en mousse sur le panier du filtre. Fermer le couvercle,
connecter le fuyau et les tubes en aluminium conformément aux
instructions du point 7.

Verser de I'eau avec un produil de lavage dans le réservoir d'eau (fig. A,
15) (vérifier les proportions du mélange). Visser le bouchon du réservoir
d'eau. Connecter le petit tuyau au réservoir, enfancer l'extrémite du tuyau
dans le raccord de la pompe sur le boltier de l'aspirateur (fig. A, 14).
Connecter les petits tuyaux sur les tubes de I'aspirateur. Placer la brosse
de lavage sur l'extrémité du tube de l'aspirateur (brosse large pour le
lavage des grandes surfaces, par exemple les tapis, moquettes, efc.,
brosse étrcite pour le lavage des surfaces plus petites ou difficilement
accessibles, par exemple les tissus d'ameublement automobile).
Brancher I'aspirateur & I'alimentation. Mettre I'aspirateur en marche, puis
actionner |a pompe d'alimentation en eau a |'aide du bouton situé au-
dessus du réservoir d'eau. Le mélange d'eau et de détergent sera
acheminé par le systéme de petits tuyaux. Pour lancer le lavage, appuyer
sur le bouton de pulvérisation situé sur la poignée du tuyau flexible.
Aprés le lavage, éteindre |'aspirateur & l'aide de linterrupteur
d'alimentation. Débrancher I'aspirateur de la source d'alimentation, retirer
le couvercle supérieur et vider l'eau sale du réservair.

Ne pas utiliser de produits de nettoyage trés moussants. Bien mélanger
le détergent avec l'eau afin d'obtenir un mélange aussi homogéne que
possible. Un agent antimousse peut étre ajouté au mélange.

Ne pas mettre l'aspirateur en marche en mode lavage si le réservoir de
mélange de lavage est vide. Un fonctionnement a sec peut entrainer la
combustion de la pompe.

Vider le réservoir & saletés immédiatement aprés |'activation du flotteur.
Apres avoir vidé le réservoir, le sécher avant de le reutiliser.

Mode souffleur

Débrancher 'aspirateur de l'alimentation. Déconnecter le tuyau de
['aspirateur et le connecter au raccord de sortie d'air (du céte du réservoir
d'eau. Fig. A, 12). Brancher 'aspirateur a 'alimentation. Meltre l'aspirateur
en marche a l'aide de linterrupteur principal, puis en appuyant (sur
['aspirateur ou la poignée) sur le mode aspiration. Diriger la sortie d'air
vers la surface & nettoyer. Ce mode permet d'éliminer les feuilles, la
poussiére fine, elc.

Dans ce mode, porter un equipement de protection individuelle : masque
de protection et lunettes de sécurité.

PG st e o i couts o
A\ ATTENTION

Il est interdit de diriger le flux d'air soufflé vers des
sources de flammes nues.
Retirer le couvercle superieur et placer un filtre HEPA sur le panier du
filtre. Fermer le couvercle, connecter le tuyau et les tubes en aluminium
conformement aux instructions du point 7. Placer la brosse large pour
['aspiration sur l'extrémité du tube. Brancher I'aspirateur & I'alimentation
(la diode de contrdle s'allume sur le panneau). Mettre I'aspirateur en
marche & |"aide du bouton situé sur le panneau ou sur la poignée du tube.

10. Opérations d'entretien courant

A ATTEHT'U Les opérations d'entretien décrites ci-dessous

doivent étre effectuées avec la fiche d'alimentation
débranchée de la prise de courant.

Nettoyage du réservoir

Il est nécessaire de retirer fréquemment les saletés du réservoir afin
déviter d'endommager [aspirateur. Pour nettoyer [lintérieur de
I'aspirateur, jeter ou vider les saletés collectees dans le réservoir dans
une poubelle ou les eaux usées, Vérifier que le réservoir n'est pas humide
; si c'est le cas, le sécher soigneusement. Le nettoyage et le séchage du
réservoir sont particuliérement importants car, en raison de la présence
d'humidité et de chaleur, un développement rapide de bactéries et de
moisissures peut se produire.

Nettoyage du filtre HEPA

Le fillre HEPA peut étre nettoyé avec un jet d'air comprimeé (a l'aide d'un
compresseur par exemple) ou rincé sous I'eau courante et laissé sécher.
Ne pas utiliser de filtre humide dans l'aspirateur.

Nettoyage du filtre en mousse
Le filtre en mousse peut étre lavé sous 'eau courante, séché et réutilise.
Stockage de I'aspirateur

L'aspirateur nettoyé et soigneusement séché doit &tre rangé dans son
emballage d'origine, dans un endroit sec et hors de portée des enfants et
des personnes non autorisees.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez
contacter le Service Apres-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se
trouvent a la premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiguer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
sur le schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit défectueux pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit défectueux), I'envoyer au Service
Central Dedra Exim ou au service le plus proche de votre domicile {les
adresses des services sont disponibles sur le site www.dedra.pl). Veuillez
joindre la carte de garantie ddment remplie. Aprés la période de garantie,
les réparations sont effectuées par le Service Central. Le produit
endommage doit étre envayé au Service (les frais d'expedition sont a la
charge de I'uilisateur).

12. Dépannage autonome

AATTENT]ON Les opérations d'entretien decrites ci-dessous

doivent étre effectuées avec la fiche d'alimentation
débranchée de la prise de courant,

Probléme Cause Solution
L'appareil A s : Enfoncer la fiche plus
ne Cab: a? EE:::}_?J::"E: profondément dans la
s'allume endommagé prise, vérifier le cable
pas d'alimentation
: r;eynsizn P::meier Vérifie:r la ‘995‘0” dans Ja
dans |a prise prise, vérifier le fusible
Interrupteur Confier l'appareil a la
endommagé réparation
Réservoir & saletés ]
plein Vider le réservoir
La poussise Vérifier si le filtre est placé
e Filtre absent ou s é‘;ﬁng'eéﬂf#mﬁ;gg‘
szchaé:u endommagé remplacer le filtre par
Emteur un neuf,
\erifier la buse et le tuyau
Efficacité Tuyau ou buse pour tout blocage,
réduite blogué(e) éliminer la cause du
blocage.
Filtre obstrué Veérifier et netloyer le filtre
Pas de
pulvéris
ation du | Le mode lavage g';%”;er S‘f;\'; gt:"“m” ;f_l“r
Elneelange n'est pas active l'aspirateur
lavage
- Remplir le réservair de
Mangue de liquide liquide
Vérifier si le dispositif
d'aspiration se trouve
en dessous du niveau
Le i}-lu'ls!;zi'llé est mal du liquide dans le
réservoir. Vérifier si le
petit tuyau n'est pas
plié/noué.
De la
maousse
est
expulsé | Le produit  de | Changer de produit de
e de la nettoyage  est nettoyage ou utiliser
sortie trop moussant un agent antimousse
d'alimen
tation en
liquide
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13. Contenu de I'emballage

1. Aspirateur ; 2. Réservoir pour le mélange de lavage ; 3. Tuyau flexible
;4. Tubes d'extension - 2 piéces ; 5. Filtre HEPA, ; 6. Filtre en mousse ; 7.
Buse de lavage pour grandes surfaces ; 8. Brosse large pour I'aspiration
;8. Suceur plat ; 10. Buse étroite pour le lavage des lissus d'ameublement
; 11. Sac & poussiére.

14, Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe indigue
que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne doivent pas
éfre jelés avec les ordures menagéres. La procédure correcte en cas de
nécessité d'éliminaiion, de réutilisation cu de récupération des composants
consiste &4 remettre Mappareil & un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur l'emplacement des points de collecte des
equipements usagés sont fournies par les autorités |ocales, par exemple sur leurs
sites web,
Une &limination correcte de lappareil permet de préserver des ressources
précieuses at d'éviter les effats négatifs sur la santé et l'environnement résultant de
la possible présence dans |'éguipement de substances, de mélanges et de
composants dangeraux.
Une é&limination incorrecte des déchels est passible de sanclions prévues par les
réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriqgues ou électroniques, veuillez contacter le point de
vente ou le fournisseur lg plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de 'Union européenne : Ce symbole ne
conceme que les pays de 'Union europgenne, En cas de besoin de se débarrasser
de ce prodult, veulliez contacter les autorités locales ou votre revendeur pour obteni
des informations sur la procédure comecte & suivre.

Carte de garantie

(mom du praduit)

Numéro de calalogue | ..o, NUFEro de 10 v i
(ci-aprés dénommé le Produit)

Date d'achat du Produit : ....

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur  .......occe e

Déclaration de I'Utilisateur :

Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi gue des
conséguences du non-respect des direclives contenues dans le mode d'emploi et la
carte de garantie. Les conditions de la présents garantie me sont connues, ce que
je confirme par ma signature :

Date et lieu
|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkdw, adresse
cul, 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie & Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de |a distribution du Garant.
3. La responsabilité au litre de la garantie ne couvre que les défauls résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison & ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit 4 |a réparation gratuite du Produit, &
condition que le défaut soit apparu pendant la péricde de garantie. Le mode de
réparation du Produit {méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate [impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le conirat,
5. En ce gui concerne 'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi
du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages
résultant de la présente garantie et'ou en relation avec sa conclusion et son
exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Elements du Produit

DEDBE08

Signature de 'Utilisateur

Durge de la protection de garantie
36 mois & compler de |a date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par ['Utilisateur de la carte de garantie du Produit didment remplie et
Justification par 'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple en
présentant un ticket de caisse, une faclure, etc. Afin de faciliter le trailement de la
réclamation, il est recommandé & IUtilisateur de joindre au Produit réclame tous les
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aléments spécifiés dans la rubrique « Composition de 'appareil » contenue dans le
mode d'emplol.

2. Respect par I'Wtilisatsur das recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que e territoire de la République de Pologne et de 'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par 'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emplei,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien el de nettoyage corrects ;

b. Utilisafion par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;

. Stockage et transport inappropriés du Produit par 'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur, qui
n'ont pas été convenues avec le Garant |

e, Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommahbles non conformes au
maode d'emploi,

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de searie, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifigs ou endommagés par I'Ulilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par [Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de 'Utilisateur.

6. Attention | Les opérations liées & lentretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emplol, sont effectuées par I'Utilisateur & ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifides notamment dans le mode d'emplol ont été effectuées correctement.

2. 1l est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avnl 1964, Code civil, perd
ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au litre de la garantie »).
5, Les adresses des services de garantie pour les differents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En 'absence de service de garantie pour un pays donné, il
est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie & l'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Fologne).

6. A légard de la sécurité de 'Milisateur, 'utilisation d'un Produit défectusux est
interdite.

7. Attention | L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé el la
vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de 14
jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclama par I'Utilisateur.
8. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, || est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
m'a pas pu utiliser le Produit en ralson d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend las droits de I'Ufilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie legale confre les défauts de la chose vendue.

Conformément & l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE} 2016/679 du
Parlement eurcpéen et du Conseil du 27 avrl 2016 relatif & la protection des
personnes physigues a I'égard du traitement des données a caractére personnel et
a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/48/CE (ci-aprés «
RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkow, ul,
3 Maja 8, 05-800 Pruszkiw, Pologne (ci-aprés le « Respensable du traitement »).
2. Wos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie
de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement général
sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La fourniture des données est
volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront fraitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessite de
défense contre d'éventuelles réclamations & lencontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longltemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivernent aux sous-traitants traitant
les données pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat
écrit de sous-traitance de données a caractére personnel, fournissant notamment
des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du
traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de respecter les
exigences de la légisiation applicable en matiére de protection des données a
caractére personnel, el ne peuvent pas utiliser les données & caractére personnel
qui leur sont confiées & d'autres fins que celles spéacifidées dans le contrat conclu
avec le Responsable du fraitement,

5. Vos donnees ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris
le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation
internationale.

6. Vous disposez dun droit d'accés & vos données, ainsi gue dun droit de
rectification, d'effacement, de limitation du fraitement, d'un droit & la portabilité des
donnees et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traiternent, vous pouvez le contacter & l'adresse e-mall suivante !
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de contrile
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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